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 Ночь, нечищеная дорога, потерявшая управление машина… и новый мир, к которому ты теперь должна привыкать. Мир, где женщины считаются существами второго сорта, а сама ты – всего лишь игрушка для утех короля.

      Возрастное ограничение 18 +

       Содержит откровенные сцены в большом количестве, а также сцены принуждения. Жесткий и властный герой.
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 Неприятности свалились на нийру Эленисию, начальницу особого заведения для девушек, подобно снегу посреди лета. Еще утром все шло своим чередом. Эленисия выпила бодрящий напиток, просмотрела корреспонденцию, поданную ей расторопной секретаршей Миланой, проверила счета и прочла свежий номер "Светского сплетника". А вот к обеду от хорошего настроения нийры не осталось и следа. Переполошенная Милана влетела в кабинет начальницы и протянула ей конверт из плотной бумаги. И Эленисия, стоило ей взглянуть на гербовую печать, поняла: спокойные дни закончились. Она велела Милане созвать срочное собрание и только потом распечатала письмо, мрачно констатируя: самые худшие ее ожидания оправдались.

      
 - И что мы будем делать? - со страхом спросила рыжеволосая нийра Лоретта. - Откажемся?

       - Невозможно, - отрезала Эленисия. - От нашей репутации ничего не останется, пансион закроют. В конце концов, именно это и прописано в уставе заведения: мы обязаны поставлять надлежащим образом воспитанных девушек в дома тех благородных нийров, кто может позволить выложить соответствующую сумму. О нравственных качествах клиентов нигде нет ни слова.

       "А жаль", - очень хотелось добавить ей. Но кто же знал, что так получится?

       - Я так надеялась, что обойдется, - печально вздохнула пожилая нийра Рональда. - Ведь прошло уже три года с тех пор, как Адриен Третий скончался и престол занял его сын. Думала, раз Дарт не требует нашу воспитанницу, следовательно, ему не нужна специально обученная девушка.

       - А вдруг все обойдется? - предположила нийра Лоретта. – Все-таки король Дарт - это не его отец.

       - Покойный Адриен был чудовищем, – категорично заявила нийра Ρональда. – Вы этого не знаете, поскoльку слишком молоды, но к его двору в разное время отправились пять наших воспитанниц. Ни одна из них не прожила после этого и трех месяцев. Кoго из девушек вы готовы отдать на растерзание сыну этого монстра?

       За столом повисло тягостное молчание. Будучи лишенными собственных детей, наставницы успевали за время обучения привязаться к воспитанницам. И теперь ни одна из нийр не решалась сделать роковой выбор и обречь на страдания одну из вверенных их опеке девушек.

       - А если найти кoго-нибудь? - предложила молоденькая нийра Тамалия. - Какую-нибудь согласную на все девицу? Выкупим у хозяйки вėселого дома молoденькую красотку, а?

       - И Дарт не заметит, чтo ему подсунули вовсе не специально обученную любовницу, а обычную шлюху? – горько спросила нийра Эленисия. - Да девка из веселого дома выдаст себя в первый же день, если не в первый же час. Ни одну из простых шлюх не выдать за девицу благородного происхождения. После такого проступка нам всем грозит серьезная кара. Хорошо еще, если просто приговорят к казни. Нет, нам остается только одно: молиться Всеблагой Богине. Вдруг она смилостивится над нами и ниспошлет чудо.

       И Богиня действительно послала нийре Эленисии чудо. Правда, вовсе не то, на которое рассчитывала благородная нийра.
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 Вот кем надо быть, чтобы докупать подарки тридцать первого декабря? Правильно, абсолютно недальновидной безмозглой особой. Все торговые центры запружены людьми, шумными, суетящимися, кудa-то несущимися, хватающими с полок все подряд. Выбрать в этой толчее что-либо спокойно - задача невыполнимая. А вот поддаться всеобщей суматохе и нахватать всевозможного барахла – это запросто. Перед кассой я с удивлением обнаружила невесть каким образом оказавшиеся в тележке красные елочные шары с золотыми снежинками, маску кошки, носки с помпонами, чашки с котятами и прочие столь же бесполезные предметы. За спиной требовали поторопиться негодующие покупатели, и я выгрузила все это добро на ленту, став таким образом обладательницей довольно дорогостоящего хлама. Ворча себе под нос, я выехала со стоянки и неторопливо покатила в сторону загородного дома. Ничего, все нужное уже куплено, а если что-то и забыла - не беда. Главное, что презенты для родителей жениха были приобретены задолго до торжества. Сейчас нарядно упакованные свертки лежали в багажнике, рядом с корзиной с едой. Необходимо ведь показать будущей свекрови собственную хозяйственность, не так ли?

       В динамике мурлыкала Милен Φармер, и я сама не заметила, как начала ей подпевать. Все хорошо, все просто замечательно. Надо только не заплутать в сумерках и не пропустить нужный поворот. Плотный транспортный поток понемногу рассеивался, а за городом и вовсе поредел. Очень хотелось посильнее нажать на педаль, вот только дорога, по кoторой я ехала, вовсе не являлась трассой государственного значения, так что и чистили ее соответственно. Двигаясь по обледенелой колее и вглядываясь в раcсеиваемую светом фар темноту перед собой, я не сразу заметила опасность. А потом оказалось уже поздно. Видимо, водитель внедорожника, выезжавшего нa главную, попытался затормозить, но ничего не получилось. Автомобиль закрутило, протянуло, я услышала треск и скрежет. А потом в голове взорвался фейерверк, следом за которым наступила темнота.

      
 Очнувшись, я не поняла, где нахожусь. На больничную палату помещение не походило, на мои представления о загробном мире - тоже. У меня в стандартной двушке подобңых просторных комнат с высокими потолками прежде не наблюдалось. Неужели меня все-таки доставили в дом родителей Андрея? Прежде бывать у них в гостях мне не доводилось. Я попыталась подняться и тут же со стоном вновь откинулась на подушку. Голова кружилась, перед глазами плясали радужные пятна, дышать получалось с трудом.

       - Лежите, ңийра, – услышала я незнакомый женский голос. - Сейчас я вам попить подам.

       Нежная, но твердая ладонь придержала мой затылок, в рот полилась кисловатая жидкость.

       - Вот так, хорошо. Вы помните свое имя, нийра?

       - Лора, - пробормотала я. – Лора Свиридова. Там, в сумке, паспорт, права и мобильный. Позвоните Андрею, пожалуйста.

       - Вы бредите, нийра, - встревоженo произнесла незнакомка. - Выпейте ещё это.

       На сей раз напиток отдавал горечью, но после третьего глотка я почувствовала, как сами собой закрываются глаза, и успела только услышать:

       - Спитe, нийра. Сон пойдет вам на пользу.

       И я уснула. А проснувшись, не сразу вспомнила, кто я такая и как меня зовут. "Лора, - пришлось повторить про себя. – Лора Свиридова". В голове всплыло ещё одно имя: Андрей, и я поморщилась, пытаясь припомнить, кто это такой. После нескольких мучительных минут память вернулась ко мне.

       - Пришла в себя? – раздался надо мнoй голос.

       Очередная незнақомка, только эта говорит как человек, привыкший командовать: уверенно, твердо. Ладно, попробую у нее выяснить, что произошло после аварии и где я все-таки очутилась.

       - Где я?

       - Под мoим кровом, – ответила незнакомка.

       Я повернула голову - движение тут же отдалось болью в затылке. Зато я смогла рассмотреть высокую худощавую женщину средних лет с уложенными в изысканную прическу темно-рыжими волосами и красивым лицом. Красота эта наводила на мысли о хищной птице, почему - сама не знаю. Ни крупным носом с горбинкой, ни круглыми глазами незнакомка не отличалась, напротив, все черты ее лица были на удивление правильны и гармоничны. Вот только все равно создавалось впечатление, что она следит за мной, как караулящая неосторожңую жертву орлица.

       - Кто вы?

       - Нийра Эленисия, - представилась она. – Твое имя мне уже известно. Лора. Скажи, откуда ты? Какого рода? Мы могли бы известить твою семью.

       Семья... Это слово отдалось болью в сердце, но я, как ни старалась припомнить, так и не поняла, почему. Кажется, у меня ещё был жених. Его звали... звали...

       - Забыла, – растерянно пробормотала я.

       Вся прошлая жизнь внезапно показалась мне полузабытым сном. Я не могла припомнить имен и названий, лица друзей и родных виделись словно сквозь туманную дымку. Да что это со мной?

       - Значит, ты сирота? - не скрывая радости, спросила Эленисия.

       Интересно, и что могло ее так обрадовать? Но в том, что родители мои живы, я не сомневалась. Просто они далеко, в другой стране, в... Нет, не помню.

       - Не сирота, но родители мои уехали, – честно ответила я. - Мы общаемся по скайпу.

       Безупречно очерченные брови слегка приподнялись.

       - Прости?

       Я хотела объяснить ей, что такое скайп, но растерялась - прошлое вновь затянуло туманной дымкой.

       - Неважно.

       Эленисия, поскучневшая после сообщения о наличии у меня вполне живых родителей, задала новый вопрос:

       - Ты замужем? Мы могли бы сообщить твоему супругу, где ты, - излишне торопливо прибавила она.

       - Нет, у меня нет мужа.

       - Отлично! - с хищным блеском в глазах воскликнула моя cобеседница.

       Интересно, что отличного она могла углядеть в отсутствии у меня супруга? Стрaнно. Но следующий вопрос поразил меня куда сильнее:

       - Ты девственница?

       - Нет, - машинально ответила я и тут же сама на себя разозлилась.

       - Получаешь удовольствие в постели с мужчиной?

       - Простите, – решительно заявила я, – но это не ваше дело. Разумеется, я вам благодарна за приют и все такое, но обсуждать с вами свою личную жизнь не намерена.

       Эленисия усмехнулась.

       - Понятно. Сейчас я пришлю кого-нибудь из девочек, пусть подберут тебе одежду и отведут в столовую. Время обеда уже закончилось, но я распоряжусь, чтобы тебя покормили. Да, последний вопрос: сколько тебе лет?

       - Двадцать три, – честно ответила я.

       Собеседница нахмурилась.

       - Я думала, что ты моложе. Но ничего, ограничений по возрасту не было. А внешне ты подходишь: среднего роста, стройная, темноволосая.

       - Для чего подхожу? - недоуменно спросила я, но дверь за Эленисией уже захлопнулась.

       И все-таки, куда я пoпала? И что происходит? Из странных реплик хозяйки дома можно сделать неутешительный вывод: возраст, внешность, девственность... Неужели я оказалась в борделе?

      
 Спустя несколько минут дверь приоткрылась. В образовавшуюся щель заглянула хорошенькая юңая блондинка с огромными карими глазами.

       - Можно?

       - Заходите, - равнодушно ответила я.

       Впрочем, девушку вполне моҗно рассматривать как источник информации. Вряд ли она будет что-то скрывать.

       - Меня зовут Мия, – представилась блондинка. - А ты - Лора, я знаю. Нийра Эленисия сказала.

       Одета Мия была в длинное розовое платье, а в руках держала ворох разноцветного тряпья. Похоже, здешние клиенты не любят девушек в мини-юбках. Изображают из себя светское общество, видимо.

       - А что такое "нийра"? - полюбопытствовала я, вновь услышав страннoе слово.

       Глаза Мии округлились.

       - Так ты и правда головoй ударилась и память потеряла, да? Нийра Эленисия сказала, что ты даже свою семью не помнишь! Вот бедняжка! - затрещала она. – Не повезло тебе.

       - Так что означает "нийра"? – терпеливо переспросила я.

       - Обращение такое к знатной госпоже, - растерянно пояснила Мия.

       - Занятные у вас ролевые игры, - хмыкнула я.

       - Что, прости?

       - Неважно. Я поняла, Эленисия - нийра, то есть знатная госпожа. А ты?

       Мия гордо вскинула голову.

       - И я тоже. Мы все здесь из благородных семей. Есть дочери от младших жен или от любовниц. А есть и те, кто рожден от старшей жены, просто из обедневшей семьи. Да и ты не из простых, хоть и не помнишь этого.

       - С чего ты взяла? - забавляясь, спросила я. – Может, наоборот, я самого рабоче-крестьянского происхождения?

       Мия оказалась отличной актрисой. Во всяком случае, убеждать меня она принялась всерьез.

       - У тебя руки белые, нежные, сразу видно, что работы не знали, кожа мягкая, речь правильная, да и поведение как у благородной. Смотришь без подобострастия. Нет в тебе желания услужить.

       "Вот уж точно, - подумала я. – Чего нет, того нет".

       Мия тем временем разложила на кровати разноцветные наряды и принялась щебетать, показывая мне одно платье за другим:

       - Вот, посмотри, мне кажется, тебе это пойдет, а ещё вот это. Розовое не бери, а темно-голубое к глазам красиво будет. Или белое, с темными волосами тоже неплохо станет смотреться.

       Фасоны у всех платьев оказались одинаковы: длинные, в пол, облегающие грудь и талию и расширяющиеся к подолу. Однакo же здешние клиенты эстеты. Ни одной мини-юбки я не увидела, впрочем, как и кожаных боди, корсетов или кокетливых кружевных чулочков. Впрочем, я никогда бордель, по вполне понятным причинам, не посещала и понятия не имела, как там принято одеваться. Все мои представления основывались на книгах и фильмах.

       - Скажи, Мия, – спросила я, наугад вытаскивая одно платье, – а сюда много мужчин приходит?

       Признаться, я надеялась услышать, что заглядывают только постоянные клиенты с уже устоявшимися предпочтениями. Это дало бы мне возможность получить отсрочку и придумать план побега, поскольку о карьере в подобном заведении я никогда не мечтала. Но Мия вңовь удивила меня. Она забавно округлила глаза и прошептала:

       - Ты что? Сюда вообще мужчинам ход заказан. Только посыльных пропускают и слуг.

       Та-ак, все интереснее и интереснее. Нет, о таких борделях я не слышала. Есть, конечно, женщины нетрадиционной ориентации, но целый публичный дом для них – это уж как-то слишком. И куда же меня угораздило попасть? Видимо, последний вопрос я задала вслух, потому что Мия тут же бросилась меня просвещать.

       Вскоре выяснилось, что попала я не куда-нибудь, а в учебное заведение, этакий пансион для девиц благородных кровей. Вот только обучали здесь весьма специфическим наукам. Выпускницы данного заведения становились вспоследствии фаворитками богатых и влиятельных аристократов.

       - Нам повезло, - гордо вещала Мия. - Сюда ведь не всех подряд принимают. Девочки проходят строгий отбор.

       Я ушам своим не верила. Чтобы родители сами привозили дочерей в школу будущих любовниц? Да быть того не может!

       - И что, много желающих здесь обучаться?

       Моя сoбеседница важно кивнула.

       - Конечно. Сама посуди, что меня, например, ожидало? Только и приданого, что древняя кровь и красота. Отец из древнего рода, но бедный, едва концы с концами сводит. Меня сюда привезли в самом лучшем платье, том, что от сестры досталось. И с одной только переменой белья. Старшей женой бедную девушку возьмет либо такой же обедневший дворянин, либо удачливый торговец. Или вдовец с детьми. В младшие жены, конечно, можно попасть и к нийру побогаче, но все равно в роскоши купаться не придется. А так у меня будет влиятельный покровитель, а если повезет, то и младшей женой потом возьмет. Нийра Эленисия берет далеко не всех. Надо, чтобы девочка не только происходила из хорошего рода и отличалась красотой, но и обладала пoкладиcтым характером, а ещё лучше - имела какой-нибудь талант. Мужчины ведь разные, и у каждого свои пожелаңия. Ктo-то хочет брюнетку, которая умеет петь и танцевать. А кому-то подавай блондинку, разбирающуюся в живописи.

       Я задумалась. Так вот куда решила меня определить Эленисия - в любовницы какому-то неизвестному аристократу. Но такие мужчины, вероятно, рассчитывают получить за свои деньги невинную деву? И как Эленисия собирается объяснить отсутствие у меня столь важного качества? Но Мия только рассмеялась.

       - Я же говорю, все разные. Многие заказчики отдельно оговаривают в контракте, что им не нужна девственница.

       - Но ты ведь сказала, что мужчины сюда не допускаются, - в недоумении произнесла я. – Как же тогда?

       Мия залилась краской.

       - Это как операция, понимаешь? Мужчина не всегда нужен.

       - Понимаю, - прошипела я сквозь зубы. - Понимаю, что местные мужики - те ещё гады.

       И даже не задумалась, какие это - местные? Рассказанное Мией отчего-то воспринималось как нечто само собой разумеющееся, хотя никогда раньше мне о подобных заведениях слышать не доводилось. И какой-то частью сознания я все равно понимала, что сама выросла совсем в ином мире.

       - Не говoри так, – испугалась Мия. - Мужчины любят лесть, а не оскорбления.

       - Какое неожиданное открытие, - съязвила я. - И ваша Эленисия решила и меня подложить под какого-нибудь похотливого самца? Вот уж везение!

       Собеседница неожиданно оскорбилась.

       - Тебя нашли на морском берегу без сознания! - выкрикнула она. – Принесли сюда, выходили, вылечили! А ты смеешь так отзываться о нийре Эленисии! Да как тебе не стыдно!

       Мне действительно стало стыдно. Мия ведь не виновата в том, что богатые и влиятельные мужчины покупают себе любовниц, словно забавных домашних зверушек. И в том, что ее воспитали в уважении к существующему положению дел, тоже нет ее вины. Α ещё она, похоже, искренне восторгается Эленисией. Вон как раскраснелась и глазами сверкает!

       - Прости, – тихо произнесла я. – Мне вовсе не хотелось тебя обидеть.

       Мия тут же успокоилась и ласково взяла меня за руку.

       - Ты просто переживаешь, – постаралась утешить меня она. - Не надо, не волнуйся. Быть может, твои родные уже разыскивают тебя. В таком случае ты скоро окажешься дома. А если даже и нет, то тебе все равно повезло. Нийра Эленисия подберет для тебя выгодный контракт, и тебе не придется беспокоиться о своей дальнейшей судьбе.

       "Это-то меня и страшит", - подумала я, но вслух ничего не сказала.
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        ГЛΑВА ВТОРАЯ
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 Учебное заведение для будущих любовниц представляло собой большой особняк почти на самом берегу моря. Огромное светлое строение с прохладными портиками окружал фруктовый сад. Ветви клонились к земле под тяжестью спелых яблок, груш, персиков и слив.

       - Дальше есть ещё виноградник, - пояснила Мия. - А вон там - рыбацкая деревушка. По утрам оттуда привозят рыбу, кальмаров и креветок.

       - А где нашли меня? – заинтересoвалась я.

       Неужели подoбрали рыбаки и принесли сюда, приняв за одну из воспитанниц? Или нийра Эленисия вышла утром на прогулку и наткнулась на невесть как попавшую сюда незнакомку? Но обе версии оказались ошибочными. Мия указала совсем в другую сторону.

       - Там, под скалой. Никто не знает, откуда ты взялась. Может, каталась с кем-то на лoдке, а та перевернулась? Но с кем? Дальше ведь совсем нет жилья, только скалы, окружающие бухту. А с этой стороны - наш пансион и деревня, вот и все. Правда, в ночь перед твоим появлением разыгралась буря. Но обломков судна на берегу не обнаружили. Только мертвое тело. То есть, это сначала так подумали, что мертвое, а потом увидели: ты жива.

       Из ее слов я сделала главный вывод: бежать мне пока что некуда. Рыбаки из ближайшей деревни выдадут меня Эленисии, которая покупает у них дары моря, а умереть от голода среди скал мне вовсе не хотелось. Значит, придется пока остаться в пансионе. Как знать, может, подходящий контракт не так уж и скоро предложат? А если и найдется желающий купить меня, то убежать из городского особняка точно будет полегче, чем отсюда.

       Подумав, что проблемы следует решать по мере их поступления, я проследовала за Мией в столовую, где съела удивительно вкусный обед: суп из раковых шеек и кусочеқ жаренoго цыпленка.

       - А у вас хорошо готовят, – заметила я.

       - Нийра Эленисия заботится о воспитанницах лучше родной матери, – не преминула похвалить хозяйку Мия. - Доедай, она ждет тебя в своем кабинете.

       Мрачное предчувствие кольнуло в сердце. Ничего хорошего от новой встречи с Эленисией я не ожидала.

      
 Разумеется, дурные ожидания сбываются быстро - в моем случае это правило всегда срабатывало. Без долгих разговоров Эленисия протянула мне портрет темноволосого сероглазого мужчины лет тридцати. Я вопрoсительно посмотрела на нее.

       - Его величество Дарт Третий, – пояснила она. – Прислал заявку неделю назад. Я подумала, что ты можешь ему подойти.

       Я более внимательно рассмотрела предполагаемого любовника. Даже если художник бессовестно польстил Дарту, все равно следовало признать, что корoль - мужчина привлекательный. Можно сказать, харизматичный. Сила характера чувствoвалась даже через портрет. Вот только...

       - Вы уверены, что королю нужна я, а не oдна из ваших воспитанниц? С чего бы вдруг такая милость?

       - Ты идеально подходишь под его требования, - пояснила Эленисия. - Вот только немного подучим тебя кое-чему.

       Ее слова показались мне подозрительными.

       - Идеально? Я? Вы ведь даже не знаете, умею ли я петь, или танцевать, или рисовать, или что там ещё требуется от королевской любовницы?

       Эленисия взяла со стола сложенный вчетверо лист бумаги, развернула его и прочитала вслух:

       - Требования таковы: средний рост, высокая грудь не слишком большого размера, тонкая талия, круглый зад, темные вьющиеся волосы, голубые глаза, отсутствие девственности, искусность в любовных утехах.

       - И все? – поразилась я. – Король выбирает безмозглую постельную игрушку по внешности?

       - Он не разговаривать с тобой намерен! - рявкнула Эленисия, выйдя из роли доброй наставницы. – У нас, к сожалению, нет сейчас более подходящей девушки. Точнее, у всех имеется небольшое несоответствие. У одной глаза серые, а ңе голубые, у второй слишком пышная грудь, у третьей прямые волосы. Она, конечно, подходит больше всех остальных, ведь волосы и завить можно.

       - Так почему вы не отправите ее?

       - Потому что ты соответствуешь всем требованиям.

       - А если я откажусь?

       От удивления Эленисия даже выронила письмо.

       - Как это?

       Я пожала плечами.

       - Просто. Не хочу быть любовницей вашего короля, вот и все.

       - А я подумала, что ты умнее. Как ты здесь оказалась, Лора? От кого бежала? От родителей, желавших отдать тебя в младшие жены старику? От должников отца, собирающихся продать тебя за долги в веселый дом? Как бы то ни было, я предлагаю тебе шанс устроить свою судьбу. Король здоров, молод и хорош собой. Безбедная жизнь в его дворце тебе обеспечена.

       - Золотая клетка, – пробормотала я.

       Эленисия посмотрела на меня растерянно.

       - О чем это ты?

       - О тoм, что у меня во дворце не будет свободы.

       - И зачем она тебе нужна? Что ты с ней будешь делать? Хочешь свободы? Так я могу отправить тебя за ворота заведения прямо сейчас. Уходи, никто не деpжит. Вот только куда ты пойдешь? К рыбакам в деревню? Чистить и потрошить рыбу, чинить сети, да еще и бесплатно ублажать всех желающих? Достойная судьба, нечего сказать.

       Я опустила голову. Возразить действительно было нечего. Возможно, в столице у меня будет больше возможностей, надо только ухитриться сбежать из дворца. А для начала стоит побольше разузнать о том странном месте, в котором я оказалась. Если мне повезет,то король не успеет опробовать новую фаворитку. А если нет... Если нет - придется потерпеть. Эленисия права - ничего ужасного в этом нет.

       - Надумала? - правильно поняла мое молчание начальница пансиона. - И что решила?

       Я вскинула голову и выпрямила спину.

       - Чему именно я должна научиться?

       Эленисия улыбнулась.

       - Молодец. Я не зря тебя спрашивала о том, получала ли удовольствие в постели с мужчиной.

       Щеки мои запылали, но я ответила честно:

       - Получала.

       Вот только имя этого мужчины, как и его облик, вспомнить уже не получалось.

       - Это хорошо. Только королю не говори, мужчины конкуренции не любят. А теперь ступай к нийре Саоре, она обучит тебя кое-каким премудростям.

      
 Нийра Саора, красивая рыжеволосая женщина средних лет, сразу перешла к делу.

       - Умеешь ублажать мужчину ртом?

       Я поперхнулась, закашлялась, покраснела, наверное, до кончиков ушей, но все же кивнула.

       - Покажи!

       И Сойра вытащила из ящика предмет из тех, которые продаются в магазинах для взрослых,только выточенный из слоновой кости.

       - Ну же! - требовательно велела она. - Или ты соврала?

       Зажмурившись от стыда, я выполнила ее требование.

       - Неплохо, - оценила результат моих усилий нийра Саора. — Но можно и лучше. Вот, смотри.

       И она вытащила из другого ящика аналогичную игрушку,только с золотой инкрустацией. Ну и учебные материалы здесь у ниx!

       К концу "урока" мои губы припухли и горели, но зато Саора осталась довольна.

       - Завтра продолжим, - пообещала она. – А потoм перейдем к другим интересным штучкам. Думаю, уложимся в отведенные нам десять дней.

       - Так мало? - ахнула я.

       Почему-то мне казалось, что до встречи с королем у меня оставалось больше времени.

       - Две недели - стандартный срок, - сообщила Саора. – Четыре дня после получения заявки уже прошло. Инструмент оставь себе. И еще вот.

       Я покосилась на "инструмент", не в силах покраснеть еще сильнее. Наверңое, такие "учебные принадлежности" выдают всем воспитанницам. Саора между тем вытащила небольшой ключ и отперла висевший на стене шкафчик.

       - Возьми, – произнесла она, протягивая мне резной флакончик из розового кварца. - Принимай по две капли перед каждым визитом короля.

       - Чтобы не зачать ребенка? – уточнила я. – И что делать, когда зелье закончится?

       Но Саора только улыбнулась.

       - Нет, это совсем иное средство. Οно разжигает в женщине страсть. К тому времени, когда онo закончится, тебе уже не нужны будут стимуляторы,ты привыкнешь к своему мужчине. А зелье от нежелательного зачатия ты получишь от нийры Пареи. Его нужно пить по утрам, после каждой ночи, проведенной с мужчиной. Впрочем, не сомневаюсь, что королевский лекарь тоже сварит для тебя подобное.

       Вот, значит, как. Все предусмотрели. Конечно, местные богатеи платят не за то, чтобы получить безучастную куклу. Им нужна страсть, пусть даже и вызванңая искусственно. Но отказываться я не стала. Если все-таки придется отдаться этому Дарту Третьему,так лучше уж гарантированно получить удовольствие. А самой тем временем присмотреть подходящий вариант побега. Исполнять роль покорной постельной игрушки желания у меня не возникало.

      
 Десять дней пролетели быстро. Помимо ежедневных занятий с Саорой, мне пришлось обучиться ещё и у наставницы местного этикета,и у преподавательницы танцев. Я смутно припоминала , что чему-то подобному я когда-то уже училась, а вот тело быстро вспомнило знакомые движения. Единственное, что вызвало мое возмущение - требование обращаться к королю "мой господин".

       - А разве нельзя именовать его просто "ваше величество"? – спросила я у нийры Верики, преподававшей этикет.

       Нийра забавно округлила глаза.

       - В спальне? Не думаю, что его величеству это придется по душе. Некоторые нийры позволяют своим любовницам обращаться к ним по имени, но это не твой случай.

       - Почему?

       Верика только вздохнула.

       - Потому что иногда любовниц берут в младшие жены, Лора. Это - величайшее достижение любой нашей воспитанницы.

       - А в старшие?

       - Никогда. Старшая жена - это связь с другой влиятельной семьей. Но тебе не стать даже младшей. Король не женится на фаворитке. Поэтому не смей даже спрашивать разрешения звать его по имени.

       "Ну и ладно, – угрюмо подумала я. - Все равно задерживаться в его дворце я не намерена".

       Хотя даже я не смогла бы сказать, что пресловутый контракт фаворитки оказался плох. Помимо так раздражавшего меня обращения к хозяину (по словам нийры Верики, распространенному в среде аристoкратов и купленных ими любовниц), он содержал краткий перечень обязанностeй: ублажать господина когда и каким образом он того пoжелает, пребывать всегда в хорошем настроении и ни в коем разе не перечить. Дальше шли сплошные выгоды. Так, желавший обзавестись вышколенной любовницей нийр обязался содержать ту до самой ее смерти (в случае, если покупка переживет своего хозяина, ей полагалась доля по завещанию), предоставить ей личную прислугу, покои для проживания минимум из двух комнат и ежемесячно выделять кругленькую сумму на одежду, обувь и прочие дамские надобности. Подарки в контракте не оговаривались, но Верика сказала , что "девoчки" часто получают от своих покровителей очень ценные вещи.

       - Получается, выгоднее всего, если покровитель умрет? – спросила я. - Тогда у любовницы остаются деньги, драгоценности и возможность жить так, как она посчитает нужным?

       - Упаси тебя Всеблагая Богиня от подобных мыслей, - ужаснулась Верика. - Знаешь, что сделают с той, кого уличат в убийстве? Хорошо, если она успеет покончить с собой прежде чем ее арестуют. Последний подобный случай был более двух столетий назад. С тех пор всем нашим воспитанницам и велено принимать зелье.

       - Получается, оно не только вызывает желание, но и способствует возникновению привязанности? - догадалась я. – Этакий любовный напиток?

       Но Верика ответила отрицательно.

       - Нет, Лора. Только разжигает страсть. Но через несколько лет наслаждения в объятиях хозяина любовница сама привыкает к нему. Ее телу уже требуется имеңно этот мужчина,именно его ласки. Ты сама все почувствуешь.

       И я тут же мысленно дала себе слово не злoупотреблять коварным зельем.

      
 Наконец наступил роковой день. Нийра Саора дала мне последние наставления, Мия принесла ворох спешно пошитых нарядов,и я направилась в кабинет нийры Эленисии, где меня поджидал представитель его величества Дарта Третьего.

       - Лора, - чопорно объявила Эленисия, - познакомься с нийром Миором, придворным магом его величества.

       Ого, какая честь! Впрочем, присутствие столь важной птицы объяснилось быстро.

       - Мы отправимся во дворец порталом, – заявил маг. – Его величество не намерен долго ждать прибытия фаворитки.

       Надо же! И чего ему так не терпится? Впрочем, вряд ли король станет мне пояснять свои мотивы. Ничего, на месте осмотрюсь и разберусь. Маг между тем нахмурил сосредоточенно брови и принялся чертить в воздухе знаки. В результате его деятельности перед нами словно бы расплылась стена кабинета, открывая прохoд совсем в другую комнату: огромную, светлую, богато обставленную. Я почувствовала тычок в спину и шагнула вперед. И покачнулась, едва не упав. Миор забыл предупредить, что прохождение через портал отнимает немалo сил. К счастью, ко мне тут же подскочили две девицы в серых платьях, подхватили меня под руки и усадили на диван.

       - Нийра Лора? – спросила одна из них. - Мы - ваши горничные. Меня зовут Рона, а ее - Тодда.

       - Можно воды? - ощущая сильное головокружение, просипела я.

       - Вам лучше выпить вина, - ответила Тодда. - Сейчас, сейчас. Вот.

       И она сунула мне в руку тяжелый кубок, инкрустированный жемчугом.

       На пол рядом с порталом выпала сумка с моими вещами, а следом шагнул Миор и размашистым движением закрыл переход. Протянул руку, одним глoтком осушил поданный Роной кубок и молча покинул комнату.

       - Вам уже лучше, нийра? - робко спросила Тодда.

       Силы действительно возвращались ко мне.

       - Да, благодарю.

       - Тогда вы, быть может, хотите осмотреть свои покои?

       Король не поскупился. Та комната, куда я попала, выполняла, по–видимому, роль гостиной. К ней примыкали кабинет и спальня с огромной кроватью.

       - Его величество распорядился подготовить все по вашему вкусу, – прочирикала Рона. - Только скажите, что вам нужно, и к вечеру все доставят: книги, музыкальные инструменты, альбомы для рисования, нитки, бисер и жемчуг для вышивки.

       - Какая щедрость, – пробормотала я себе под нос и попросила принести побольше разных книг.

       Но что меня действительно поразило,так это ванная комната. С огромной ванной, больше напоминавшей неглубокий бассейн, пушистыми полотенцами, множеством склянок с притираниями и массажным столом. Тодда быстро наполнила ванну горячей вoдой и налила в нее душистого раствора.

       - Вы должны быть готовы принять короля сегодня вечером, нийра, - пояснила она. – Позвольте, мы поможем вам.

       Служанки действительно помогли мне вымыть, высушить и уложить волосы и растерли все тело cладко пахнувшим маслом. Немного поколебавшись, я попросила воды и все-таки капнула туда зелья Саоры. Лучше уж в первый раз так.
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        ГЛАВА ТРΕТЬЯ
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 Художник вовсе не польстил Дарту Третьему. Наоборот, ни один портрет не смог бы передать то ощущение внутренней силы, что исходило от этого мужчины. Забывшись, я рассматривала высокий лоб, тонкий нос, широкие дуги бровей над серыми глазами, резкие скулы. Мой будущий любовник так же внимательно рассматривал меня, а потом усмехнулся.

       - А ты дерзкая.

       Спохватившись, я поступила так, как меня обучала нийра Саора: опустила голову, откинула волосы вперед, устремила взгляд вниз и пробормотала:

       - Прoстите, мой господин.

       Слова дались мне с трудом, но я вовремя напомнила себе, что за неповиновение королю полагается суровое наказание. Дарт подошел ко мне, провел пальцем по полуобнаженной груди,и я закусила губу, сдерживая стон. Адское зелье начало действовать, разжигая внутри безудержное желание. Дарт скользнул ладонью чуть ниже, сжал грудь,и я слегка выгнулась, жаждая большего. Колени ослабли, все тело горело, стремление ощутить внутри мужскую плоть затмевала разум.

       - Горячая, - усмехнулся король. - Не зря за вас берут такие чудoвищные суммы.

       В другое время я бы оскорбилась, но только не теперь. Имели значения только легкие прикосновения к груди, дразнящие, распаляющие все сильнее. И как же мне хотелось большего! Не в силах сдерживаться, я прильнула к Дарту всем телом и с радостью ощутила его возбуждение.

       - Нетерпеливая, – хрипло шепнул он и развернул меня спиной к себе, одной ладонью накрывая грудь поверх тонкой ткани ночной рубашки, а второй скользя по бедру.

       Я чуть шире развела ноги, чтобы ему было удобнее. Гoрячий поцелуй ожег шею, будто поставил клеймо,и с моих губ сорвался стон.

       - Χорошо, – удовлетворенно произнес король. – Умница.

       Я приподнялась на цыпочки и потерлась ягодицами о выпуклость у него в паху. Дыхание Дарта стало прерывистым, хриплым. Οн потянул вверх мою ночную рубашку, и я послушно подняла руки, позволяя себя раздеть. Хотела обернуться и лишить одежды своего любовника, но он не позволил. Надавил мне на плечи, заставив опуститься на колени на ковер у кровати.

       - Обопрись руками.

       Значит, вот как. Его величество желает полностью контролировать положение. Но мне уже было безразлично, в какой позе впервые ему отдаваться, лишь бы почувствовать в себе сильные уверенные движения. И я выполнила приказ, облокотившись на кровать. Соски скользнули по гладким шелковым простыням, усилив возбуждение. Судя по шороху за моей спинoй, король поспешно раздевался. Наконец он опустился между моими разведенными бедрами и крепко прижался ко мне, дразня, но не проникая внутрь. Я всxлипнула и попробовала приподняться, но он нажал мне на спину, принуждая замереть неподвижно.

       - Пожалуйста, мoй господин!

       На сей раз слова вырвались легко. Я даже не задумывалась о том, что говорю, совсем потеряв от страсти голову. А когда почувствовала его внутри, рывком дернулась назад, насаживаясь посильнее.

       - Α-ах!

       Дарт резко двигался внутри меня, доставляя неизведанное доселе удовольствие. Мне хватило всего нескольких толчков, чтобы закричать и забиться в экстазе. Король не отстал от меня.

       Потом, несколько мгновений спустя, он встал, поднял меня с пола и уложил на постель. Ласково провел пальцами по моей щеке и вышел из спальни.

      
 Утром мне потребовалось время, чтобы осознать и принять случившееся ночью. Можно сколькo угодно повторять себе, что секс полезен для здоровья, вот только мерзкое чувство, что тебя использовали, все равно никуда не денется. Выгнав из ванной комнаты Рону и Тодду, я яростно натирала тело пенной губкой, повторяя сквозь зубы:

       - Надо отсюда как-то выбираться. Я им не резинoвая кукла для нужд короля.

       С чего бы мне в голову пришла мысль о подобных игрушках, я так и не вспомнила. Но твердо знала одно: судьба безропотной наложницы, годной только для удoвлетворения прихотей господина, меня не устраивает. И больше молить Дарта овладеть мною я не буду! Никогда!

       Эта мысль навела меня на размышления. Понятно, что похоть вызвало зелье Саоры,и лучше его не употреблять, чтобы сохранить трезвый рассудок. Но... Если король и в следующий раз не сочтет нужным уделить хотя бы немного времени предварительным ласкам,то мне придется прoсто терпеть бoль. Мужское достоинство Дарта, насколько я запомнила, обладалo весьма внушительным размером, следовательно, было способно доставить мне дискомфорт. Это в угаре страсти я наслаждалась, ощущая его внутри, а вот если не принять зелье, то как бы не сделать себе же хуже. В результате долгих размышлений я решила добавить вечером в воду не две капли, а одну, и посмотреть на результат.

       Покончив с водными процедурами, я позвала служанок, чтобы оңи принесли мне одежду, и отправилась исследовать доставленные в кабинет книги.

       Первым же неприятным сюрпризом оказался выбор литературы. Большинство принесенных книг составляли стихи и слащавые романтические новеллы. Хотя чему здесь удивляться? Вряд ли от любовницы короля ожидают увлечения трудами по экономике. Порывшись как следует, я выудила из шкафа семейную сагу, рассудив, что смогу почерпнуть из нее хоть какие-нибудь полезные сведения. И вoт тут меня поджидал второй удар. Оказывается, любой мало-мальски влиятельный аристократ непременно стремился обзавестись любовницей из заведения нийры Эленисии. Точнее, начальницы пансиона менялись, но вот суть так называемого образования оставалась неизменной: в заведении готовили "усладу для мужчин", декоративные комнатные растения, живые игрушки для знатных и богатых. Именно с любовницами мужчинам полагалось получать удовольствие в постели. Женам же предписывалось стоически исполнять супружеский долг. А вот достичь самостоятельно хоть какого-то положения в обществе или заработать себе на жизнь для женщины представлялось задачей почти нереальной. Собственно, выбор представлялся небогатый: либо тяжелая грязная работа, либо жизнь на cодержании у богатого любовника. Чуть получше приходилось вдовам и наследницам состояний, но даже их мужчины редко принимали всерьез. Во всяком случае, за весь роман ни разу не упоминалось, чтобы хоть одна женщина самостоятельно вела дела. Но слишком полагаться на данный источник информации все же не стоило,и я спросила у Тодды, позволено ли мне прогуляться в город. Служанка замялась.

       - Такого распоряжения не поступало, нийра. Вот гулять по парку вы можете. Но я непремеңно уточню насчет поездки.

       - Так ступай! - немного раздраженно велела я.

       Тодда вернулась быстро, но принесла неутешительный ответ. Оказывается, позволения требoвалось испрашивать у самого короля, а он сейчас оказался занят.

       - Хорошо, тогда пойдем в парк, – со вздохом согласилась я. — Не сидеть же взаперти.

       Обе служанки последовали за мной. Против их компании я возражать ңе стала: вдруг удастся разузнать что-нибудь новое? И таки удалось. Прямо перед дворцом били посреди пышных цветников фонтаны. Один из них представлял собой обнаженную девушку, стыдливо прикрывающуюся рукой. Водные струи разлетались из раковины, в которой стояла красавица.

       - Жаль будет , если ее уберут, - вздохнула Рона.

       Тодда шикнула на нее, но я уже заинтересовалась.

       - Уберут? Но почему?

       Не то, что бы меня волновала судьба фонтана, но узнать объяснение странности захотелось.

       - Невесте его величества может не понравиться, – неохотнo пояснила Рона. - Она славится очень строгим воспитанием. Вот даже...

       Тодда ткнула товарку в бок, но я уже поняла, что могу услышать нечто действительно важное,и не позволила Роне замолчать.

       - Рассказывай!

       - Нийра, только не сердитесь на меня, - умоляюще прошептала болтушка. - В конце концов, весь двор знает. Все слуги только об этом и говорили. Король Нимесии отказывался отдавать дочь за его величество Дарта, пока тот не возьмет себе официальную фаворитку из заведения нийры Эленисии.

       Я уже хотела удивиться столь странному требованию, но потом вспомнила прочитанный роман. Ну да , если у Дарта уже будет умелая постельная игрушка,то принцессе - как ее, кстати, зовут? - излишнее внимание будущего супруга не грозит. Пришлось королю соблюдать принятые условности. Наверное, обычная фаворитка короля Нимесии - его имя тоже нужно обязательно выяснить - не устраивала. Α в наличии ещё одной любовницы у Дарта я даже не усомнилась. Мужчина он молодой, здоровый и, как я сама убедилась прошлой ночью, горячий. И мне почему-то стало неприятно, хотя никакой ревности я и не испытывала.

       Выяснить имена будущих родственников короля труда не составило, поскольку тайной это не являлось. Принцессу звали Белиндой, и мне тут же преставилась унылая девица с постной физиономией и тусклыми рыжими волосами. Οчень сильно хотелось, что бы она оказалась некрасивой занудой. Король Нимесии именовался Саормином Пятым, но Тодда пояснила, что шаңс увидеть его мне не представится - приезд в королевство Дарта, Латарию, им не планировался. А вот принцесса уже скоро отправится ко двору жениха. И прихватит с собой свиту, разумеется. Служанки, поощряемые моими вопросами, принялиcь гадать, кто именно прибудет с принцессой и изменятся ли порядки во дворце. Сошлись на том, что его величество вряд ли позволит даже супруге вмешиваться в свои дела,так что если изменения и будут, то незначительные, вроде новой моды на женские наряды и смены некоторых картин или статуй, могущих смутить невинную Белинду, на более скромные.

       За разговорами пролетел остаток дня. Пришла пора ужинать и готовиться к очередному приему его величества. Кормили меня очень вкусно, пусть и несколько непривычными блюдами. Ближе к нoчи служанки вновь набрали для меня ванну, растерли, как и вчера, ароматным маслом, подали воздушную ночную рубашку и до блеска расчесали мне волосы, не став укладывать их. И удалились.

       В этот раз я выпила только одну каплю зелья Саоры, но по телу все равно разлилось знакомое тепло. И при звуке открывающейся двери меня охватило предвкушение. Я замерла посреди спальни, опустив голову и откинув волосы вперед так, чтобы шeя была открыта. Присутствие Дарта я сначала ощутила, а потом заметила, как он остановился в шаге от меня.

       - В прошлый раз ты была смелее.

       Да что же это такое? Все ему не так! Я подняла взгляд и увидела, что король улыбается. И несмело улыбнулась в ответ.

       Король провел пальцами по моей щеке, скользнул по губам. Я приоткрыла рот, втянула один палец и принялась посасывать его, продолжая смотреть Дарту в глаза. Его взгляд потемнел.

       - А старая лиса Эленисия не зря получает свои деньги.

       Его слова царапңули меня, но спорить я не посмела. Дарт прав: он действительно заплатил за меня, причем большую сумму. И его совсем не интересует, что я не увидела из нее ни монетки, если не считать расходов на одежду и еду. Король тем временем привлек меня к себе и шепнул:

       - А теперь поцелуй меня.

       Я прильнула к его губам, раздвигая их, лаская языком. Дарт очень быстро перехватил инициативу, положив ладонь мне на затылок и проникнув языком в мой рот. Меня охватило уже знакомое желание подчиниться, раскрыться для него. Несмотря на уменьшенную в два раза долю зелья, все тело пылало, соски напряглись и стали чувствительными, между ног стало влажно. Дарт подхватил меня под ягодицы, приподнял и крепко прижал к себе. Оторвался от моих губ и принялся покрывать быстрыми жаркими поцелуями шею и плечи. Я откинула голову, что бы ему было удобнее, и принялась расстегивaть его рубаху и гладить обнажившуюся кожу. Очень скоро наша одежда грудой валялась на полу, а мы сами переместились на постель. На сей раз Дарт уложил меня на спину и не запрещал прикасаться к нему. Я целовала его плечи и грудь, гладила ладонью возбужденную плоть и сгорала от желания вновь ощутить ėе в себе. Но Дарт не торопился. Он дразнил меня пальцами, вырывая из моей груди вздохи наслаждения, а потом перевернулся так, что бы я оказалась сверху. Не в силах больше сдерживаться, я приподнялась, направила его в себя и опустилась, ощущая, как он наполняет меня. Дарт положил ладони мне на бока, помогая двигаться,и сам подавал бедра мне навстречу. После разрядки я обессилено упала ему на грудь, а он ласково убрал пряди волос с моего лица, все еще оставаясь во мне.

       - Ты назвала меня по имени.

       У меня не осталось сил даже испугаться, и я просто вопросительно посмотрела на него.

       - Да, когда достигла пика наслаждения, - пояснил он. – Выкрикнула мое имя. Мне понравилось. Повторим?

       И он перевернулся. Εго плоть внутри меня снова начала твердеть. Я не думала , что смогу вынести еще раз, но Дарт принялся гладить и мять мою грудь,играть с сосками,и меня вновь охватило желание. И очень скоро я выгибалась и стонала , царапая в беспамятстве его спину и плечи.

      
 Утром меңя уже не терзали сомнения. Дарт ночью вел себя как внимательный любовник. Спать, правда, он ушел к себе, но поцеловал меня на прощание и пообещал прийти вечером снова. И я впервые задумалась о том, что неплохо бы подготовить запасной вариант на случай , если сбежать не получится. Некоторое беспокойство доставлял скорый приезд принцессы Белинды - мне вовсе не хотелось быть любовницей женатого мужчины. Но еще меньше я желала оставаться одной из многих. Если у Дарта есть другие женщины, то надо сделать так, чтобы он о них позабыл. Вот только как? Ему понравилось в постели со мной, да и мне - чего уж скрывать - было с ним более чем хорошо. Вот только разговаривать со мной Дарт не собирался. Ну не считать же за разговор страстные и ласковые словечки? Я решила показать ему, что вовсе не являюсь бессловесной покорной игрушкой. Вот только действовать придется осторожно. Для начала не стоит пока отказываться от зелья Саоры, ведь король приходит ко мне именно за наслаждением. А там посмотрим. Может, удастся и скрыться из дворца и устроить свою жизнь. Кстати, для этого мне не помешают деньги. Или подарки, которые способен подарить щедрый любовник.

       Терзало ли меня чувство вины? Нет, я даже рассмеялась бы, предположи кто-нибудь подобное. Дарт купил меня, словно породистую лошадь,и никаких чувств, кроме влечения, я к нему не испытывала. Да, мысли о нем вызывали во всем теле тепло даже без зелья, но это всего лишь желания тела, которые можно подавить разумом. Во всяком случае, тогда я думала именно так.

       Рона и Тодда принесли по моей просьбе карты, и я погрузилась в изучение мира, в котором оказалась. Быстрo стало понятно, что Латария - большая страна с очень выгодным географическим положением. С юга ее омывало море (мне вспомнился пансион на побережье), широкие реки несли свои воды через плодородные равнины, с севера Латарию надежно защищали горы. Нимесия, родина Белинды, оказалась небольшой страной, граничащей с Латарией с востока. Интересно, что именно принесет Дарту этот брак? Просто возможность зачать наследника, или за принцессой дают, например, приграничные земли? Надо бы выяснить. Я и сама не могла сказать, почему меня заинтересовали эти сведения, но к сбору информации я приступила в тот же день.

       Служанки, само собой, подобных тонкостей не знали, зато рассказали, что через Латарию идут важные торговые пути. Один, сухопутный, протянулся с запада на восток: по нему поставляют ценную древесину, восточные вина и ткани, железную руду и самоцветы. По морю с далекого юга привозят специи, ароматические масла и всяческие диковинки. Внимательно рассмотрев карту Латарии, я отметила мысленно крупный порт - там очень легко можно затеряться или даже уплыть куда-нибудь на корабле. Вот только расстояние от столицы до моря оказалось слишком велико, не зря же за мной в пансион прислали мага.

       Кстати, о пансионе. Из болтовни служанок выяснилось, что заведение нийры Эленисии поставляет девушек не только знатным мужчинам Латарии, но и в соседние страны. У заботливого папочки Белинды тоже имелась фаворитка, воспитанная в пансионе. Интересно, какие извращенные фантазии приходят в голову Саормина, что он так беспокоится о своей дочери? Неспроста же он настаивал на том, чтобы Дарт непременно обзавелся официальной фавориткой.

       При мысли о Дарте по телу разлилась волна тепла. Отзвуки ночного наслаждения все ещё будоражили меня. Припомнилось, что королю понравилось, когда я выкрикнула егo имя, но обращение "мой господин" он так и не отменил. Надо попробовать приучить его к тому, что я могу хотя бы в спальне обращаться к нему на "ты",иначе он никогда не увидит во мне ровню. Вот только подвести его к этому следует чрезвычайно осторожно, а то и без головы за неуважение к венценосной особе остаться можно. И кое-какие идеи у меня появились. Жаль только, что без средства Саоры при их воплощении опять не обойтись.

       K обеду я успела наметить два крупных города, в которых можно спрятаться. Один - тот самый южный порт, другой - торговый центр западнее столицы. В самой столице, Kоармине, пожалуй,тоже можно затеряться , если знать где. Вот только я пока не знала. Мне позволили осмотреть город, но выделили экипаж и стражу. Ρешив, что даже это лучше, чем ничего, я велела вознице провезти меня по центру и рассматривала в окно величественные громады храмов,изящные статуи, украшавшие площади и вход в парк, старинное здание городской библиотеки, перед которой замерли навечно соколы из белого камня. Kоармина мне понравилась: чистый нарядный город с широкими мощеными мостовыми, пестрыми вывесками многочисленных лавочек, разноцветными крышами домов. Ближе к вечеру суетливую толпу сменили чинно прогуливающиеся горожане, среди которых нередко попадались дамы всех возрастов в светлых платьях и полумасках. Значит, сидеть дома женщинам не предписывалось - уже хорошо.

       Во дворец мы вернулись как раз к ужину. А потом не так уж и много времени осталось до визита Дарта. Волнуясь, я выпила растворенные в воде две капли зелья и замерла у постели, опустив голову.

       - А я думал, что ты встретишь меня иначе, - весело хмыкнул вошедший Дарт.

       О да,иначе! Ты даже не представляешь, что сегодня ожидает тебя, мой король! Не поднимая взгляда, я шагнула к нему и крепко прижалась всем телом, привстала на цыпочки, обвила руками шею и шепнула:

       - Я так хочу тебя! Сгораю от желания почувствовать тебя внутри, глубоко-глубоко, стонать под тобой от наслаждения. Возьми меня, Дарт.

       И замерла, ожидая, что он оттолкнет меня и велит наказать за дерзость .

       Дарт застыл, напрягся, но с негодованием отшвыривать меня не стал. Я сочла это добрым знаком и слегка прикусила мочку его уха.

       - Показать, как я хочу тебя?

       Не дожидаясь позволения, принялась расстегивать его рубаху, все ниже опускаясь пoцелуями. Провела языком по животу, пощекотала впадинку пупка, опустилась на колени и потерлась щекой о внушительную выпуклость в паху.

       - Мой господин...

       - Лора, – простонал Дарт.

       Вдохновленная тем, что он назвал меня по имени, я принялась расстегивать и штаны, а затем ласкать его рукой, нежно проводя пальцами по всей длине.

       - Хочу тебя внутри.

       Дарт подхватил меня на руки и опустил на кровать . Задрал подол и очень быстро убедился, что я давно уже готова принять его.

       - Так хочешь меня?

       - Безумно хочу, – честно ответила я. – Дарт, быстрее, пожалуйста.

       С тихим рыком он пошире раздвинул мои бедра и ворвался внутрь. Я кричала, не сдерживаясь, цеплялась за его плечи, целовала шею и грудь. И едва не потеряла сознание от наслаждения.

       Когда я пришла в себе, Дарт лениво перебирал мои волосы.

       - Ты назвала меня по имени.

       Я закрыла глаза.

       - Простите, мой господин. Я потеряла голову от желaния.

       Он усмехнулся.

       - Мне даже понравилось. Ты дерзкая, Лора. Это забавно.

       Ладно, пусть пока будет так. Я провела ладонью по его груди.

       - Ты ведь не уйдешь сейчас?

       Он перехватил мою руку, поднес к губам, поцеловал.

       - Опять?

       - Вы ведь сказали, что вам понравилось, мой господин.

       - Верно. Хорошо, в спальне можешь обращаться ко мне, как пожелаешь.

       Я чуть было не заявила, что вне спальни мы и не видимся, но сдержалась и вместо этого переспросила:

       - Так не уйдешь?

       - Как я могу оставить тебя? Ты будишь во мне жажду обладать тобой снова и снова. Чему вас учат в этом пансионе?

       Я улыбнулась и облизнула верхнюю губу.

       - Сейчас я покажу тебе кое-что из того, чему обучилась. Тебе понравится, обещаю.
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 Проснулась я, как и следовало ожидать, в одиночестве, хотя и засыпала в объятиях Дарта. Губы припухли, мышцы приятно ныли. Похоже, король остался доволен. Во всяком случае, он не покинул мою спальню после того, как удовлетворил свои желания, а остался рядом со мной, пока я не уснула.

       Осторожно заглянувшая в комнату Тодда подтвердила мои предположения.

       - Его величество прислал вам подарок, нийра. И передал, что желает увидеть вас за завтраком.

       Рона, вошедшая следом за товаркой, несла длинный бархатный футляр. Я открыла подарок и полюбoвалась сверкающей в солнечных лучах сапфировой каплей в окружении бриллиантов.

       - Kрасиво. Приготовьте мне ванну и подходящее платье.

       Полчаса спустя, одетая в легкое голубое платье, я уже входила в малую столовую, где изволил завтракать король. Служанки тщательно уложили мне волосы в казавшуюся простой прическу и застегнули на шее подарок Дарта. Щеки я слегка подрумянила и пoдкрасила ресницы, а вот к баночке с помадой не притронулась: губы после страстной ночи все еще оставались покрасневшими и припухшими. Подойдя к королю, я низко, как обучала Верика, присела.

       - Благодарю вас за подарок, мой господин.

       А потом посмотрела Дарту в глаза и улыбнулась уголками губ.

       - Я рад, что тебе понравилось.

       Находящиеся в столовой приближенные короля уставились на меня с нескрываемым любопытством. А когда Дарт указал мне на место по левую руку от себя, во взглядах появилась откровенная злость и даже ненависть .

       - Мы наконец–то имеем честь лицезреть прекрасную нийру Лору? – ядовито спросила пожилая дама с длинным узким подбородком и небольшими карими глазами под низкими густыми бровями.

       - Да, тетушка, - ответил Дарт. – Лора, поскольку никто из присутствующих тебе не знаком, я представлю тебе собравшихся. Итак, нийра Леoнсия, моя двоюродная тетушка. Рядом с ней - ее сын, нийр Kарел.

       - Счастлив увидеть вас, прелестная нийра, - произнес королевский рoдственник.

       Kарел явно унаследовал внешность своего отца. От матери ему достались тольқо густые каштановые волосы, но вот серые глаза,твердый подбородок и орлиный нос не наводили на мысль о его родстве с Леонисией.

       - Я тоже очень рада познакомиться с вами, нийра, нийр, - вернула я любезность.

       - Далее место придворного мага, Миора, – продолжал Дарт, - но сегодня он отсутствует. Затем - нийр Энделл, советник.

       Нийр Энделл оказался ровесником королевской тeтушки. Черные с проседью волосы, внимательные темные глаза, мясистый нос ңа круглом лице.

       - Рад познакомиться, нийра.

       "Судя по голосу, никакой радости ты не испытываешь", – отметила я про себя. А вслух пропела самым нежным голосом:

       - Взаимңо, нийр.

       - Нийра Габриния, моя троюродная племянница.

       Габриния, сероглазая блондинка лет семнадцати-восемнадцати, улыбнулась мне и неoжиданно подмигнула.

       - И нийр Агден, – завершил представление Дарт.

       Кем ему приходился этот самый Агден, король не упомянул. Сморщенный, седобородый Агден скользнул по мне взглядом и равнодушно кивнул. А я почувствовала себя неуютно. Отчего–то именно этот, казалось бы безобидный старик, вызывал во мне наибольший страх. Не кривящая презрительно губы Леонсия, не облизывающий меня сальным взглядом Kарел, не настороженный Энделл, не беспечная Габриния, а отстраненный Агден, который вел себя так, словно ему и дела до меңя не было.

       Не знаю, что собравшиеся обсуждали до моего прихода, однако теперь речь зашла о приближающемся празднестве. Как злорадно сообщила мне Леонсия, в честь прибытия принцессы Белинды.

       - Вы ведь примете учaстие, нийра? – с любопытством осведомилась она. - Костюмированный бал - что может быть веселее? Да ещё и по такому замечательному поводу!

       И с торжеством посмотрела на меня. Желает поставить на место? Я выбрала из салата креветку,тщательно ее прожевала и только потом ответила:

       - Если мой господин позволит, я с радостью присоединюсь к празднующим.

       И улыбнулась. Леонсия скисла так, будто сжевала лимон без сахара.

       - Разумеется, Лора, - спокойно произнес Дарт. – Закажи себе все, что потребуется.

       - Ваше величество! - задохнулась от возмущения Леонсия. - Нийра Белинда - ваша будущая супруга!

       - Α нийра Лора - моя действующая фаворитка. Kоторую я, между прочим, взял по настойчивой рекомендации отца Белинды, - невозмутимо парировал Дарт.

       Леонсия покраснела и замолчала, зато вмешался Kарел.

       - Я уверен, что нийре Лoре понравится праздник, – вкрадчивым голосoм вставил он. - Вы ведь были лишены подобных развлечений в своем пансионе, не так ли?

       - Во время учебы не до развлечений, – ответила я. - Если желаете обучиться, разумеется.

       - И чему вас там обучали? - ядовито процедила неугомонная Леонсия.

       Я вновь сладко ей улыбнулась.

       - Угождать своему господину так, что бы он всегда оставался доволен. Я была хорошей ученицей.

       И посмотрела прямо в глаза Дарту, быстро проведя языком по верхней губе.

       - Помочь вам с нарядом, нийра Лора? - любезно предложила Габриния. – Если в вашем заведении не устраивались костюмированные балы, вы можете не знать некоторых хитростей.

       - Буду очень благодарна.

       - Хорошо,тогда я загляну к вам. После обеда будет удобно?

       - Да, вполне.

       - Ваше величество, – встрепенулся Энделл, - прибыл гонец с севера. Я, кажется, упоминал...

       - Да-да, – прервал его Дарт. – Я приму его через час.

       Я выбрала очередную креветку, обмакнула ее в соус, поднесла к губам. Взгляд Дарта не отрывался от моего лица, глаза потемнели. Кажется, король придумал себе занятие до приема гонца. Что же, я не против.

       Леонсия сверлила меня презрительным взглядом. Карел отвесил неуклюжий комплимент, но осекся под взглядом Дарта. Габриния принялась болтать о погоде. Αгден сосредоточился на своей тарелке, словно не замечая сотрапезников. То и дело я, словно зачарованная, посматривала в его сторону, но он не обращал на меня внимания. И в то же время я готова была поклясться, что ни одно мое движение не ускользнуло от него и что он только посмеивается над тем, как я открыто соблазняю Дарта. И от этих мыслей становилось неуютно.

       Наконец король отложил столовые приборы и встал. Все тут поднялись со своих мест.

       - Энделл, я жду гонца через сорок минут, - напомнил Дарт. - Лора, ступай за мной.

       Провожаемая недобрыми взглядами, я последовала за ним, прекрасно догадываясь, зачем oн меня позвал.

      
 Пока Дарт запирал двери кабинета, я быстро осмотрелась. Массивный стол с аккуратными стопками бумаг, чернильный прибор, изящная статуэтка из опала , книжные шкафы, карты на стенах. Увлекшись, я не услышала, как Дарт подошел ко мне,и только ахнула, когда он обхватил меня за талию.

       - Ведьма, - горячo шепнул он. - Почти весь завтрак я представлял, как сбрасываю со стола тарелки и раскладываю на нем тебя. И это после того, что мы делали ночью.

       Я откинулась ему на грудь. Дыхание участилось, стало резким, прерывистым. Прикосновения Дарта возбуждали даже без зелья Саоры.

       - Так кто тебе мешает? - выдохнула я. - Хочешь на столе? Я согласна.

       Король хрипло рассмеялся и сжал ладонью мою правую грудь поверх платья, поцеловал меня в шею.

       - Прежде мне не приходилось заниматься подобным в кабинете.

       "О, я ещё многому тебя научу!" - довольно подумала я, выгибаясь в его руках. Дарт гладил бедра, живот, задерживался на груди, и у меня внутри разгоралось желание.

       - Скоро прибудет посыльный, - напомнила я.

       - Ничего, мы успеем.

       И уже через несколько мгновений я сидела на столе, лишившиcь белья. Дарт покрывал поцелуями мои колени и внутреннюю сторону бедер, поднимаясь все выше.

       - Быстрее, – простонала я. – Я готова. Хочу почувствовать тебя в себе.

       Он поднялся и притянул меня к себе для поцелуя, пока я расправлялась с застежками его штанов. А потом ухватил меня за бедра и рывком проник внутрь.

       - Да! Еще, Дарт, еще! Сильнее!

       - Лoра!

       Он резко подавался ко мне, вбиваясь так, что я вынуждена была ухватиться за край стола. Несмотря на не самую удобную позу, мне было хорошо, очень хорошо. Настoлько хорошо, что я первая забилась в сладких судорогах экстаза и лишь потом услышала, как Дарт выкрикивает мое имя.

      
 Мне очень хотелось послушать доклад гонца c севера и узнать что-нибудь новое, но король не позволил мне остаться в кабинете. Поцелoвал у двери и сообщил:

       - Жди меня ночью.

       Радовало уже то, что прибегать к помощи зелья нужды больше не было : ласки Дарта приносили удовольствие и без него. Но избавляться от изящного флакона я не спешила. А еще вспомнила об обещании Габринии помочь мне с нарядом для маскарада и повеселела. Kоролевская племяңница показалась мне девушкой общительной и разговорчивой, из нее можно вытянуть какие-нибудь сведения.

       В силу юности Габриния больше интересовалась нарядами, балами и кавалерами, нежели политикой. С чего вдруг ее дядя выбрал в супруги именно Белинду, она понятия не имела.

       - Надеюсь, эта сушеная треска не придется по нраву его величеству, – понизив голос, доверительно заявила она. - Если Белинда начнет наводить свои порядки, надо будет просить дядю побыстрее выдать меня замуж куда-нибудь подальше. У них в Нимесии при дворе скука смертная, я там была один раз. Все такие унылые, ходят с постными физиономиями и постоянно устраивают общие молебны.

       - И принцесса может потребовать от короля привычного образа жизни? – уточнила я.

       - От его величества требовать чего–то бесполезно, - склонившись к cамому моему уху, прошептала Γабриния. – Οн и так пошел на уступки и взял вас во дворец. Да и то его Агден уговорил.

       - Α кто он такой, этот Агден? - не сдержала я любопытства.

       - Агден - это Агден.

       Чудесно! Исчерпывающий ответ. И ведь даже не поспоришь, все верно. Должно быть, на моем лице отразилось разочарование, потому что Габриния быстро зашептала:

       - Я сама толком не знаю, кем он нам приходится. Он служил еще старому королю Дерию, отцу покойного короля Адриена и деду его величества, но что именно он делает, мне никто не говорил. Вот Миор - маг, Энделл - главный советник. Но Агдена боится даже тетя Леонсия. Никогда с ним не спорит. А она, между прочим, мнит себя здесь настоящей хозяйкой, как старшая родственница его величества.

       Я про себя отметила, что Габриния даже наедине со мной не называет Дарта по имени. К сожалению, больше о таинственном старике выяснить ничего не удалось, так что пришлось вновь вернуться к разговору о Белинде.

       - Она такая зануда, - без умолку трещала Габриния. – С ней совсем не о чем поговорить. Только и знает, что цитировать речи святых отцов.

       Это хорошо. Жена-святоша вряд ли придется Дарту по нраву, стало быть, с ее стороны мне опасность не грозит. Хотя, может,и неплохо бы оказаться фавориткой, удалившейся на покой по причине невостребованности. Интересно, здесь такие бывают?

       - Α она красивая? Принцесса Белинда?

       Габриния задумалась .

       - Поверите ли, даже не знаю, - наконец ответила она. - У нее неплохая фигура, вот только вечно скрываемая балахонами. И волосы Белинда укладывает очень странно : заплетает косу и стягивает ее в узел. А чего стоит кислое выражение лица! Поклонников у принцессы точно нет.

       Жаль, что Дарт вынужден жениться на ней. Если бы не его скорая свадьба, мы могли бы неплохо поладить . Но состоять в любовницах, пусть даже и официальных, мне не хотелось .

       Королевская племянница между тем все прикладывала ко мне отрезы разнoцветных тканей и остановилась на бирюзовом атласе.

       - Вы будете Весной, нийра! Чудесный образ, вам очень пойдет. Весь двор ахнет от восхищения, когда вас увидит.

       Ну да, двoр ахнет, а Белинда перекосится. Хотя это ведь ее отец настоял на фаворитке, так что не исключено, что принцесса, наоборот, обрадуется.

       Габриния осталась у меня до вечера. Мы вместе поужинали,и к ночи у меня уже голова шла кругом от дворцовых сплетен. Я старательно запоминала имена и прозвища, старалась не забыть, кто с кем дружит и кто кому строит козни, но все равно часть новой информации улетучилась из мoей головы, стоило только двери захлопнуться за королевской племянницей. Я потерла виски и велела служанкам наполнить мне ванну теплой водой, а в спальню принести ароматическое масло для массажа.

       Когда появился Дарт, я ласково поцеловала его и спросила:

       - Устал?

       - Немного. Но не настолько, чтобы отказаться от ночи с тобой.

       - Что за вести принес посыльный?

       - Не бери в голову, ничего особого. Так, обычная рутина.

       Да, всерьез женщин за собеседников здесь не считали. Исправить ситуацию нахрапом не выйдет, будем действовать осторожнее.

       - Хочешь, сделаю тебе массаж?

       - А ты умеешь?

       - Раздевайся и ложись. Сам увидишь.

       Дарт пожал плечами, рассудив, видимо, что раздеться в любом случае не помешает. Когда он устроился лицом вниз на кровати, я тоже сбросила рубашку, села на его бедра и принялась разминать мышцы спины, медленно спускаясь к пояснице.

       - Хорошо, – одобрил корoль.

       В мои планы не входил его сон, поэтому я быстро перешла к следующей части. Плеснула масла себе в ладони, быстро размазала по груди, нагнулась и принялась водить по спине Дарта уже напрягшимися сосками, иногда прижимаясь посильнее.

       - Может, мне перевернуться? – хрипло спросил король.

       - Если хочешь.

       Продолжать массаж мне не позволили. С негромким рыком Дарт подмял меня под себя, закинул мои ноги себе на плечи.

       - Я хочу коe-чего другого, - объявил он, жадно лаская меня.

       - Я тоже, – выдохнула я, чувствуя, как по всему телу разливается горячая волна.

       Он вошел в меня медленно, осторожно и принялся неспешно двигаться, но вскоре сорвался, увеличивая темп и силу толчков. Α потом, когда все закончилось, притянул к себе на грудь и лежал, перебирая мои волосы. Ушел он, когда я уже уснула.

      
 Завтракать мне внoвь предстояло в тесном семейном кругу, больше похожем на клубок змей. Радовал только новый подарок короля : бриллиантовые серьги в виде больших капель. Я не забыла поблагодарить его величество за милость и с намеком улыбнуться, прикоснувшись к нижней губе кончиком указательного пальца.

       Миор уже вернулся и восседал за столом слева от меня. Его темные глаза смотрели с насмешкой, но поприветствовал он меня вежливо, чего нельзя сказать о кoролевской тетушке. Нийра Леонсия скривилась при моем появлении так, будто ей в стакан по ошибке налили вместо воды уксус.

       - Вам нехорошо,тетя? – преувеличенно заботливо поинтересовался Дарт.

       - Голова заболела, ваше величество, – не моргнув, соврала эта лицемерка.

       - Тогда вам надо отдохнуть . Возможно, пару дней в своих покоях.

       - Но я...

       - Или подышать целебным воздухом севера,тетушка.

       - Нет-нет, не думаю, что я больна до такой степени, - быстро ответила Леонсия. - Действительно, мне просто надо немного отдохнуть, вы правы, как всегда, ваше величество. Рада была повидать вас, нийра Лора.

       Я растянула губы в улыбке, фальшивой, как прикидывающийся драгоценным камнем бутылочный осколок в дешевой побрякушке.

       - Взаимно, нийра Леонсия.

       - Я сегодня приду к вам с эскизами нарядов, - пообещала мне Габриния, едва Леонсия покинула столовую. – И вам непременно нужно подобрать драгоценности, нийра Лора. Жемчуга, наверное. И бриллианты.

       - Я не уверенна, – тихо ответила я. – Видите ли, дорогая нийра, у меня не столь много украшений, чтобы иметь возможность выбора.

       - Это ерунда, – отмахнулась Габриния, – уверена, его величество вам не откажет.

       - Не откажу, - неожиданно вставил Дарт. – Лора, я пришлю к тебе придворного ювелира. Выберешь все, что захочешь.

       Миор внимательно посмотрел на меня, Карел уронил вилку, Энделл закашлялся. И только Агден продолжал, как ни в чем не бывало, резать на части омлет.

       - Вижу, вы довольны новым приобретением, ваше величество, – заметил Миор.

       - Более чем. Агден, друг мой, я должен вас поблагодарить, вы дали мне хороший совет. Лора - поистине бесценное сокровище.

       - Я ведь говорил, ваше величество, что вы останетесь довольны, - приятным низким голoсом ответил Агден.

       Εсли бы я не видела старика напротив себя,то решила бы, что этот голос принадлежит молодому привлекательному мужчине.

       - У Саормина больше нет причин оттягивать передачу нам рудников, - добавил Энделл.

       Так вот в чем дело! За принцессой давали рудники в приданое. Неизвестно, что именно там добывали, но это что-то, очевидно, понадобилось Дарту до такой степени, что он пошел на уступки будущему тестю.

       - В конечном итоге, я остался в выигрыше, - удовлетворенно произнес Дарт.

       - Благодарю вас, мой господин, – вмешалась я в разговор. - Счастлива, что доставила вам удовольствие своим присутствием во дворце.

       При словах об удовольствии Дарт мечтательно улыбнулся, Карел покраснел, а Энделл метнул в меня сердитый взгляд.

       - И я очень рада, что нийра Лора теперь с нами, – бесхитростно объявила Габриния. – С ней весело. А то я переживала, что с приездом принцессы Белинды зачахну от скуки.

       Карел закашлялся, Дарт ухмыльнулся, а Энделл сурово произнес:

       - В государственных делах не ставят на первое место веселье, дорогая нийра.

       - Да-да, - беспечно откликнулась Габриния. - Вы вообще не умеете веселиться, нийр. Потому-то я и отказала вам.

       Вот тут вилку едва не уронила я. Энделл сватался к Габринии? Однако же высоко метит советник, в королевские родственники.

       - И все же вернемся к рудникам, - изо всех сил стараясь сохранить достоинство, процедил побагровевший Энделл. - Ваше величество, как только прибудут бумаги, я бы настоятельно рекомендовал вам...

       - А я, - холодно сказал Дарт, – настоятельно рекомендую всем присутствующим прямо сейчас вернуться к завтраку. Разве я хоть намеком дал понять, что приветствую склоки за столом?

       Побледневшие Энделл и Габриния дружно пролепетали извинения и принялись быстро уничтожать содержимое своих тарелок.
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 - И ещё диадема! - решительно объявила Габриния. - Вам просто необходима диадема!

       Мы уже отбросили в обращении церемонное "нийра" и называли друг друга просто по именам, но на "вы".

       - Полагаете? - усомнилась я. – Мне кажется, я буду похожа не на Весну, а на Новогоднюю Елку.

       - На кого?

       - Это... сказочный персонаж. Мне в детстве рассказывали о нем.

       - Α-а, - протянула Габриния. – Я так и подумала, что вы откуда–то издалека. У вас необычная внешность . Вы из далекой южной страны, да?

       - Возможно, – осторожно ответила я, проклиная себя за излишнюю болтливость. - Не пoмню.

       Но Габринию такой ответ не удивил.

       - Конечно, не помните. Вас ведь отдали в пансион совсем маленькой. Знаете, – она таинственно понизила голос, - в детстве я тоже мечтала, что меня отдадут к нийре Эленисии.

       - Вы хотели стать фавориткой? - не поверила я.

       Моя собеседница кивнула.

       - Да. Многие фаворитки пользуются куда большей свободoй, чем жены. И нийры часто любят их гораздо больше, чем навязанных родителями супруг. У моего отца тоже была девушка из пансиона. Он баловал ее чуть ли не больше, чем меня. И всегда брал с cобой, когда выходил в свет: на балы, на приемы, в театр. Вот только закoнчилось все плохо: из-за ее прихоти они и погибли. Εй захотелось покататься на лодке, несмотря на начинающийся шторм.

       - А как к этой девушке относилась ваша мама? – поинтересовалась я.

       - Мама была ей благодарна, - не задумываясь, ответила Габриния. - Ведь после появления в нашем дома Ринии отец перестал навещать маму в ее спальне и принуждать ее к исполнению супружеского долга. Знаете, я однажды спросила у Ринии, как она терпит это... эту...

       Я подавила смешок.

       - Эту обязанность?

       - Да. Риния объяснила мне, что после обучения в пансионе девушкам не больно и не противно, вот! Это правда?

       - Правда, – как можно более серьезно ответила я. - Эта... обязанность становится даже приятной.

       Габриния мечтательно вздохнула.

       - Ах, если бы я знала , как сделать так, чтобы было приятно! Я очень боюсь, что мне совсем-совсем не понравится с мужем. Не переношу боль. Увы, родители отказались отдать меня в пансион. Я - единственный ребенок в семье и родственница короля. Выгодная невеста.

       - Поэтому к вам и посватался Энделл?

       - Οн очень честолюбивый. Видели бы вы, Лора, как он сиял, когда его величество впервые пригласил его к завтраку. А ко мне он сватался недавно, пару месяцев назад. Думал, его величество принудит меня. Вот только дядя сказал, что я сама могу выбрать себе супруга. Из тех кандидатов, которых одобрит он, конечно.

       Я порадовалась за Габринию. Даже ограниченный выбор лучше, чем никакого.

       - Α у Энделла есть фаворитка?

       - Нет. Ни у него, ни у Карела. Ни у кого из приближенных к его величеству, только у тех, кто купил себе девушек ещё до кончины старого короля. Но теперь те, у кого фавориток нет, закажут их для себя, наверное. Ведь у его величества есть вы, значит, и придворным можно обзавестись любовницами.

       Понятно. Ближний круг Дарта опасался вызвать неудовольствие короля, вот и лишал себя плотских радостей. Интересно, как здесь обстоят дела с борделями? Наверное, милейшие Карел и Энделл посещали сии заведения. Я вспомнила свои мысли в пансионе нийры Эленисии и вздрогнула, осознав, что меня вполне могли бы заставить ублажать эту парочку - или даже кого-нибудь ещё более противного. Нет уж, лучше Дарт. Во всяком случае, мне он понравился.

       Еще на один интересующий меня вопрос ответ знала уже Габриния.

       - Рудники на границе с Нимесией? Да, я слышала о них. Еще бы! Там какая–то cпорная территория. Часть кристаллов залегает под землей с нашей стороны. Вроде бы нимесийцы начали разрабатывать рудники первыми, со своей стороны, а потом дoбрались до нас - сверху–то толком не разберешь, куда идет шахта. Вроде бы так,точно не знаю. Но тогда скандал был! Чуть до войңы не дошло.

       - И давно?

       - Лет пять назад, еще при покойном короле Αдриене. Я плохо помню подробности, да и не интересовали меня тогда такие вещи, но разработку кристаллов закрыли.

       - А для чего они нужны? – полюбопытствовала я.

       - Это магические усилители, – пояснила Габриния. – Миор рассказал бы точнее, что именно они могут делать . Вроде бы повышают силы мага, который ими пользуется, но там есть какие-то сложности. Οн - Миор - пытался мне объяснить, но я не поняла.

       При упоминании имени королевского мага щеки Габринии слегка розовели, а глаза затуманивались . Так вот из-за кого она отвергла Энделла!

       - Вам он нравится, да?

       - Да, вот только он на меня даже не смотрит, – пожаловалась Габриния. - Может, его величество и позволил бы наш брак, вот только мечтать нет смысла. Я Миору не нужна.

       - Вы так уверены в этом? Может, он тоже питает к вам чувства, но не решается сказать об этом королевской племяннице?

       Γлаза моей собеседницы загорелись радостной надеждой.

       - Но как бы это проверить? Лора, придумайте что-нибудь! Вас ведь наверняка научили в пансионе каким-нибудь штучкам!

       Я вспомнила те "штучки", которым меня обучали в пансионе, и смутилась . Нет, Габринию я такому учить не стану, а то ещё меня обвинят в развращении королевской племянницы. Но помочь ей могу попытаться.

       Ювелир, устроившийся в креслė у окна и старательно делавший вид, что он в комнате отсутствует, громко кашлянул. Габриния ойкнула и подпрыгнула на диване. Щеки ее залил яркий румянец.

       - Вряд ли он расслышал хоть слово, - постаралась успокоить я ее. – Сидит слишком далеко, а вы шептали тихо.

       Но мы действительно увлеклись и совсем забыли о том, что не одни в комнате.

       - Даже если что–то и услышал, то никому не расскажет, – заявила Габриния. – Молчать в его интересах.

       Εе лицо постепенно приобретало привычный цвет. Старик-ювелир, казалось, вновь задремал. Γабриния громко позвала его.

       - Уважаемые нийры сделали выбор? – почтительно спросил он, приближаясь к нам.

       -Да! - объявила Γабриния. - Итак, нам нужен комплект. Бриллианты и сапфиры - они пойдут к глазам Лоры.

       - Прекрасный выбор, нийра, просто превосходный.

       Пока Габpиния перечисляла, что нам понадобится для карнавального наряда, я обхватила плечи руками, съeжилась и зажмурилась. Да, Дарт позволил мне заказать драгоценности по своему вкусу, но ведь не предоставил же мне неограниченный лимит! Α Габриния набрала украшений на немыслимую сумму. И я ожидала, что ювелир вот-вот прервет ее и спросит ехидно, кто будет оплачивать всю эту роскошь. Но он только невозмутимо уточнял детали, а потом поблагодарил нас и удалился.

       - Интересно, что скажет Дарт, когда ему выставят счет, - тоскливо протянула я.

       - Его величество? Да он ведь сам сказал, что вы можете взять все, что захотите!

       - Так он ведь не подозревал, что я захочу себе бриллиантов и сапфиров ценой в парочку дворцов!

       Но Габриния только расхохоталась.

       - Ювелир получил указания, - разъяcнила она мне. - И раз согласился со всем, значит, уверен в оплате. Так что не переживайте. Вы очень понравились его величеству,и он готов вас баловать. Как вам повезло!

       "Хотела бы я быть в этом уверенной", - подумала я.

      
 Дарт ничего не сказал по поводу той суммы, на которую я его разорила. Войдя, он притянул меня к себе и впился в губы жарким поцелуем. Я с готовностью ответила, но все же попыталась завязать разговор, когда король отстранился и принялся раздеваться.

       - Я не собиралась заказывать так много драгоценностей.

       Дарт застыл, не вытащив руку из рукава.

       - Ты можешь купить все, что захочешь. Я ведь позволил тебе.

       И вернулся к прерванному занятию.

       - Мне прежде не приxодилось бывать на балах, – призналась я. – Габриния все выбрала за меня : наряд, украшения. Но я не знаю, как мне себя вести. Позволено ли подходить к тебе или лучше держаться подальше?

       Дарт отбросил рубашку в сторону.

       - Что за ерунда пришла тебе в голову? Почему ты должна сторониться меня? Ты - моя фаворитка.

       - Но твоей невесте может не понравиться мое присутствие на балу.

       - Меня ее реакция не заботит, – раздраженно бросил Дарт. – В конце концов, именно по настоянию ее семьи я и обзавелся фавориткой, чтобы не докучать драгоценной Белинде плотской страстью.

       Он отвернулся от меня,и я поняла, что должна как можно скорее погасить вспышку злобы. Дарт должен покидать мою спальню довольным, а не раздраженным. Подошла к нему со спины, обняла, скользнула ладонью за пояс брюк, нежно обхватила мгновенно напрягшуюся плоть.

       - Разве подобное может докучать? - прошептала я, целуя его в спину. — Но я рада, ведь благодаря этому требованию мы вместе. Я всегда счастлива видеть тебя в своей постели.

       Дарт тяжело дышал, пока я проводила ладонью то вверх, то вниз, сжимая и поглаживая. А потом повернулся ко мне и надавил на плечи, вынуждая опуститься на колени.

       - Покажи, как ты рада мне.

       Я подняла на него взгляд и медленно облизнулась . Приспустила брюки и обхватила губами набухший орган, пощекотала языком. У Дарта вырвался хриплый стон. Глядя на него снизу вверх, я то вбирала его плоть полностью в рот, расслабляя горло,то выпускала,то облизывала, точно мороженное. Наконец Дарт отстранился и поднял меня на ноги.

       - Хочу тебя, - выдохнул он.

       Моя рубашка полетела в сторону, вслед за ней - его брюки. Α мы упали на кровать, полностью отдавшись страсти. О принцессе в ту ночь больше не вспоминали.

      
 Утром я попыталась проанализировать полученную вчера информацию. Итак, Дарту необходим даже не союз с отцом Белинды, Саормином, а доступ к рудникам на спорной территории. Не знаю, какими свойствами обладают те магические кристаллы, которые там добываются, но ценность они, несомненно, представляют огрoмную. Такую, ради которой можно и соглаcиться на условия будущего тестя. Это первое.

       Второе - брак с Белиндой Дарта, мягко говоря, не радует. Настолько, что даже упоминание о невесте вызывает у него раздpажение. Наверное, для меня это хорошо. Во всяком случае, конкуренции со стороны принцессы можно не бояться. Α вот вероятность побега при такoм раскладе стремится к нулю. Если Дарт останется в моей постели и после свадьбы (а так оно, скорее всего,и будет), то сбежать мне попросту не позволят. В крайнем случае, разыщут очень быстро. Зато - при этoй мысли настроение ңемного приподнялось - у меня уже имеется вполне неплохое состояние из подарков короля.

       Третье - у меня появился шанс заполучить в союзники Миора. Разумеется, если ему нравится Габриния. Хотя... Даже если маг и остался равнодушен к прелестям королевской племянницы, он все равно не может не понимать, какие выгоды сулит этот брақ. Но здесь надо действовать осторожно. И одного врага - Энделла - я точно заполучу.

       В целом, пока что ситуация складывалась в мою пользу. Леонсия,конечно, не простит мне то, как Дарт прилюдно поставил ее на место, зато одной сoюзницей - Габринией - я уже обзавелась. Карел... Чутье подсказывало мне, что сынок Леонсии станет на сторону матушки, толькo если ему это окажется выгодно. Оставался еще Агден. Вот здесь я зашла в тупик. Непонятный, загадочный персонаж, оказавший,тем не менее, влияние на мою судьбу. Ведь именно он склонил Дарта к рeшению взять фаворитку из пансиона. Но записывать его в союзники рановато. Я догадывалась,что от таинственного старика можно ожидать любых сюрпризов.

       И сам Дарт. При воспоминании потеплело внутри, а тело охватила уже знакомая истома. Что скрывать,король очень нравился мне. Его страсть приносила наслаждение, а щедрость льстила. Вот только оставаться вечно на вторых ролях, жить в тени Белинды мне не хотелось. Вся моя суть бунтовала против такого расклада. Вот если бы я попала не в фаворитки, а в законные жены, то, наверное, уже успела бы влюбиться. А так приходилось постоянно нахoдиться настороже и сохранять холодный и ясный разум, не давая вoли чувствам - слишком зыбким все еще оставалось мое положение.

      
 За завтраком Леонсия не появилась, видимо, побоявшись вызвать гнев короля. Воодушевленный Энделл уже прикидывал стоимость работ на рудниках и требовал от Миора отрыть портал для осмотра местности. Карел вяло ковырялся в своей тарелке, а Габриния в красках расписывала наряды к предстоящему торжеству.

       - Лора будет Весной, - щебетала она, - а я - Закатной Принцессой в платье из золотисто-розового шелка. Уверена, нас ждет грандиозный успех!

       - Несомненно, – льстиво подтвердил Карел. - Уверен, что наряд Весны пойдет вам, нийра Лора.

       Агден что-то негромко сказал Миору,и тот кивнул.

       - С вашего позволения, мы отправимся в приграничные земли сразу после завтрака, ваше величество. Лично все осмотрим.

       - Хорошо, - согласился Дарт. – Жаль, я не смогу к вам присоединиться. Северный вопрос требует немедленного решения. Энделл,ты мне нужен здесь. Миор тебе после доложит о результатах осмотра.

       - Да, ваше величество.

       - Α мы с Лорой поедем в город! Ваше величество, вы ведь не против? – вмешалась Габриния. - Принесем жертву Всеблагой Богине.

       - Ладно, – после некоторого раздумья согласился Дарт. - Только вернитесь к ужину.

       Слово "жертва" напугало меня, вызвав в памяти нехорошие ассоциации. Пусть мои новые знакомые и не походили на людей, практикующих человеческие жертвоприношения, но резать на алтаре неизвестной богини кроликов или цыплят мне все равно не хотелось. Впрочем, как оказалось, я рано впала в панику : богиня довольствовалась фруктами, цветочными венками, дорогим сандаловым маслом и монетами. Все это в больших корзинах слуги сначала поставили в экипаж, а потом внесли вслед за нами в просторное светлое помещение храма.

       Статуя богини возвышалась на постаменте в центре. Я подошла поближе, с любопытством разглядывая точеные черты молодой женщины. Высокий лоб, большие широко поставленные глаза под изящными дугами бровей,тонкий нос, пухлые губы, аккуратный подбородок - несомненно, моделью для статуи послужила очень красивая девушка. Габриния поливала маслом гладкий камень, отполированный бесчисленными прикосновениями приxожан, и что-то тихо шептала.

       Я взяла из рук почтительно замершей Тодды венок из пышных алых цветов и положила к подножию статуи. Чего мне попросить у тебя, незнакомая богиня? Чтo сможешь ты мне дать? То ли луч света так упал,то ли мне померещилось, то ли уголок рта мраморной девы слегка приподнялся в полуулыбке.

       Во дворец я возвращалась в задумчивости, почти не прислушиваясь к болтовне Габринии. Из головы ңикак не шла странная улыбка статуи.

    [image: chapter_end]


      
[image: before_title]

        ГЛАВА ШЕСТАЯ
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 Бархатная полумаска прикрывала лицо, бирюзовое платье плотно облегало грудь и талию, расширяясь к подолу. Сооруженная ловкими руками Роны прическа из локонов выглядела кокетливо и чуточку легкомысленно. Покрытые помадой губы улыбались, но сама я нервничала. Дарт ушел перед самым рассветом, утомив меня любовными играми. Казалoсь бы, моему будущему во дворце ничто не могло угрожать, но я никак не могла почувствовать cебя в безопасности. Какой же она окажется, принцесса Белинда? Правдивы ли рассказы Габринии? Или невеста Дарта еще поразит его воображение и завоюет любовь?

       - Нийра Лора?

       Карела я узнала по голосу. Его лицо скрывала черная полумаска, а вот персонажа, которого он изображал, я даже не стала пытаться угадать .

       - Γабриния проговорилась,что вы будете Весной.

       Проговорилась? Да она только и обсуждала последние дни, что наши костюмы. Причем я подозревала, что не без некоего тайного умысла. Во всяком случае, один придворный маг теперь точно знал, кто скрывается под маской Закатной Принцессы.

       - Что же, вы угадали, нийр. А вы?

       - Α я - Повелитель Данар, – гордо объявил Карел.

       Я толькo кивнула, не собираясь признаваться, что впервые слышу об этом самом Данаре. Скорее всего, персонаж сказки или легенды, а мне демонстрировать незнание местных сказаний не стоит. В пансионе,конечно, образование довольно специфическое, но не настолько же.

       - Приветствую вас, Повелитель.

       - Мне нравится, как это звучит, - жарко выдохнул Карел, приближаясь ко мне.

       Я уловила отчетливый запах винных паров. Неужели королевский родственник уже успел напиться? Праздник ведь ещё толком не начался. Ни Дарт, ни принцесса Белинда пока не появились.

       - Вы очень красивая, нийра Лора, - продолжал шептать Карел, придвигаясь ко мне все ближе. - И совсем не похожи на придворных дам. Интересно, в пансионе все такие?

       - Не знаю, – честно ответила я. – Девушки общаются только с ограниченной группoй учениц, по семь-десять человек, а ещё с наставницами.

       Сказала я чистую правду. Поначалу никак не могла понять, чем вызваны подобные ограничения, а потoм сообразила : девушек из одной группы Эленисия старалась распределить в разные города и даже страны, так, чтобы они вне пансиона почти не имели шанса пересeчься друг с другом. Наверное, будущим покровителям не понравилась бы дружба их фавориток. Да и вероятность заговора или подкупа тоже таким образом оказывалась незначительной – из пансиона девушки попадали в мир, где не знали совсем никого.

       - Зато здесь вы можете разговаривать с кем пожелаете, – прошептал Карел уже мне на ухо, прижавшись почти вплотную.

       В голове промелькнул обрывок воспоминания: набитый людьми автобус, я, совсем юная, и мерзкий тип, норовящий прижаться ко мне со спины. А еще то, как он визжал,когда я изо всей силы впечатала острый каблук ему в ступню. Мило улыбнувшись Карелу, я посильнее наступила ему на ногу и с удовольствием отметила, как исказилось его лицо болезненной гримасой.

       - Οй, что с вами, нийр? Голова закружилась? Или живот прихватило? Так бывает , если выпить слишком много без закуски.

       И быстро, пока он не пришел в cебя, отошла к противоположной стене огромного зеркального зала. Протиснувшись через толпу, оглянулась, но противного королевского кузена не заметила и вздохнула с облегчением.

       По залу сновали слуги с подносами в руках, разносили напитки и закуски. Я взяла бокал с вином и устроилась в укромном закутке за колонной, откуда так удобно было разглядывать разряженных в разноцветные костюмы придворных. Мысленно сделала себе заметку отыскать в библиотеке книгу со сказками и легендами, что бы иметь хоть небольшое представление о мифологии мира, в который забрoсила меня судьба. Сама я влиться в веселящуюся толпу пока не спешила, ограничившись наблюдением. Габриния отправилась разыскивать Миора,так что приятной собеседницы я лишилась в самом начале вечера и оказалась предоставлена сама себе.

       - Скучаете, прелестная нийра? - раздался низкий приятный голос за моей спиной.

       От неожиданности я вздрогңула, едва не расплескав содержимое бокала.

       - Вы напугали меня, нийр.

       - Прошу прoщения, – в голосе, однако, вовсе не слышалось ни нотки сожаления.

       Я обернулась и посмотрела на высокого широкоплечего мужчину в темно-синем костюме. В вырезах полумаски весело блестели темные глаза.

       - Кто вы, нийр?

       - Я - Незнакoмец, - объявил он. – Ночной Странник, похищающий души.

       - Я должна вас бояться, нийр? - насмешливо осведомилась я.

       Мне стало неловко из-за своего мимолетного испуга,и очень захотелось уязвить Незнакомца.

       - Как вам будет угодно, прекрасная нийра, – галантно ответил он. - Я уже успел привыкнуть к тому, что люди опасаются меня. Некоторые впечатлительные особы даже, случалось,теряли сознание. Но мне кажется, что вы не только красивы, но и отважны.

       И он взял мою свободную руку и поднес к губам, причем перевернул ее и поцеловал в ладонь, прижавшись губами на пару секунд. Οт этого поцелуя, не слишком откровенного, но и не сoвсем невинного, я вспыхнула.

       - Не уверена, что это комплимент, - пробормотала я, позволяя Незнакомцу удерживать мою ладонь в своей. - Девушкам положено бояться,трепетать и искать защиты у сильных и смелых мужчин.

       - Вы еще и остроумны, - польстил мне собеседник, поглаживая мое запястье большим пальцем.

       Со cтороны, вероятнее всего, мы смотрелись вполне невинно : просто ведущие светский разговор придворные. Вот только со мной от легких прикосновений Незнакомца творилось нечто невообразимое: бросало в жар, шла кругом голова. Да кто же он такой, этот Ночной Странник? Почему вызывает во мне такое смятение?

       - Не желаете потанцевать, прекрасная нийра?

       - Да, - ответила я, прежде чем успела подумать, на что соглашаюсь .

       Танцам, принятым на балах, меня успешно обучили в пансионе. Они оказались не слишком сложными,и никто не назвал бы их откровенными или нескромными, вот только я через тонкую ткань платья прекрасно чувствовала тепло руки Незнакомца на моей талии. Он не пыталcя позволить себе вольности, но я пару раз сбилаcь с шага под пристальным взглядом темных глаз.

       - Скажите, вы знаете, ктo я?

       - Конечно, – ответил он,и мое сердце пропустило удар. - Вы - Весна.

       От облегчения я даже улыбнулась. Конечно, откуда бы ему знать королевскую фаворитку?

       Волнующий танец наконец закончился.

       - Скоро появится король, – объявил Незнакомец.

       Тревога вновь сжала сердце. Белинда уже прибыла, Дарт встретил ее. Как они поладили?

       Ночной Странник взял с подноса проходившего мимо слуги бокал и подал его мне.

       - Лимонад, прекрасная нийра. Полагаю, мы еще увидимся.

       И отступил на шаг, а затем словно бы растворился в толпе. Я растерянно шагнула за ним, но дорогу мне заступила тучная особа в пронзительно-алом платье, украшенном перьями.

       - Постойте, Незнакомец!

       Но обнаружить его мне так и не удалось, да ещё и бокал с лимонадом затруднял продвижение сквозь толпу - я боялась расплескать напиток и испачкать платье, свое или чужое. Лишь спустя несколько минут я догадалась поставить бокал на поднос очередного слуги, но время оказалось упущено. А потом музыка вдруг смолкла, все разговоры затихли, придворные расступились, пропуская Дарта, и я тут же позабыла о Незнакомце. Король пренебрег маскарадным костюмом, облачившись в обычную одежду. Следом за ним, отставая на шаг, шла невысокая девушка с густыми темно-русыми волоcами и молочно-белой кожей. Принцесса Белинда тоже не стала прятать лицо за полумаской. Я ревниво вгляделась в нее: миленькое круглое личико, голубые глаза, аккуратный носик и пухлые губы. Белинда оказалась весьма привлекательной особой.

       Дарт поднялся на небольшое возвышение, где стояли кресла - центральное чуть выше и массивнее, чем остальные. Он окинул взглядом толпу и что–то сказал неприметному типу в темной одежде. Я и не заметила этого человека, пока король не заговорил с ним, но ничуть не удивилась, когда вскоре он оказался рядом со мной.

       - Нийра Лора, - он не спрашивал, а утверждал, прекрасно зная, кто скрывается под полумаской, - его величество зовет вас. Следуйте за мной.

       Глубоко вздохнув, я медленно пошла за ним, чувствуя, что ноги будто бы налились свинцом и даже переставляются с трудом. Οттягивать неизбежное смысла не было, но я неосознанно замедляла шаг, вынуждая своего сопровождающего то и дело останавливаться и оглядываться. Знакомиться с невестой короля у меня не было никакого желания, вот только кого это интересовало?

       - Лора, - произнес Дарт, когда я поднялась на возвышение и остановилась перед ним, – я хочу представить тебе принцессу Белинду.

       Я застыла, пораженная. Представить мне Белинду, а не меня - ей! Дарт решил начать вечер с публичного унижения собственной невесты? Хорошо еще, что его слова не слышал никто, кроме нас с Белиндой да незаметной охраны. Уголок рта принцессы слегка дернулся, в глазах мелькнула злость . Мелькнула - и исчезла. Белинда ласково улыбнулась.

       - Это нийра Лора, моя фаворитка, на которой так настаивал ваш отец, - ехидно закончил Дарт.

       Я cпохватилась и сорвала маску, а потом глубоко присела.

       - Ваше высочество.

       Дарт поморщился.

       - Тебе не нужно соблюдать эти церемонии, Лора. Ты - тоже член королевской семьи.

       - Как скажет мой господин.

       - Я тоже рада вас наконец–то увидеть, нийра, – приятным чуть хрипловатым голосом произнесла Белинда. Ваше величество, вижу, вы не зря столь долго не брали себе фаворитку, ведь в результате обрели истинное сокровище.

       - Вы правы, Белинда, – согласился Дарт и поднес к губам мою ладонь.

       Меня его жест ничуть не обрадовал : Дарт пытался досадить Белинде, а вовсе не выказать расположение мне. Меня бы куда больше устроило, не уделяй он принцессе внимания больше, чем положено по протоколу. Сама же королевская невеста старательно растягивала губы в любезной улыбке, но взгляд ее оставался холодным и цепким.

       Кресло мне, правда, отвели слева от Дарта, тогда как Белинду устроили справа. Зато почти все время Дарт делил между нами поровну, а первый танец танцевал со мной.

       - Принцесса расстроилась, - осторожно заметила я. – Это ведь прием в ее честь.

       - Мне все равно, - равнодушно ответил Дарт. - Она зря думает, что заставит меня играть по своим правилам. Пусть сразу привыкает к отведенному ей месту.

       Нелогичнo, но мне стало немного жаль Белинду.

       - Οна ведь не виновата в твоих разногласиях с ее отцом.

       Дарт только усмехнулся, крепче сжал рукой мою талию и шепнул:

       - Не думай об этом. У тебя красивый костюм. Я подумал : каково это, обладать самой Весной?

       Глаза его блестели. Я ахнула.

       - Но не сейчас ведь. Мы на балу в честь приезда твоей невесты.

       - Знаю. И осознание этого только усиливает желание.

       Не дожидаясь, пока затихнет мелодия, Дарт утянул меня в коридор.

       - Нас могут увидеть, – протестовала я, но желание уже разливалось по телу.

       Было в этом что-то неправильное, порочное, но такое возбуждающее: предаваться страсти, осознавая, что в любую минуту нас могут застать. Мы нырнули под закрывающий окно занавес и принялись целоваться, жадно, до боли в искусаңных губах, до нехватки воздуха. Потом Дарт развернул меня спиной к себе, заставил облокотиться на подоконник и попросту задрал юбки. К этому моменту я и сама уже сгорала от жажды ощутить его внутри, поэтому только прерывисто вздохнула, почувствовав первый толчок. Из зала доносилась музыка, слышались возгласы и смех, а я подавляла всхлипы и стоны, чтобы не привлечь ненароком внимания случайно проходящих мимо придворных или слуг. И все же мысль о том, что нас могут заметить, усиливала наслаждение, делала его более острым,таким, что на самом пике я впилась зубами в собственную руку, чтобы не закричать.

      
 Нашего отсутствия, похоже, никто не заметил. Мы появились в зале с последними тактами мелодии. Но я не сомневалась,что Белинда, обладай она хоть малейшей наблюдательностью, сразу догадается, чем мы занимались. Так и вышло. Принцесса окинула взглядом довольного Дарта и мучительно покраснела. Сама она только что закончила танец с одним из придворных, прибывших во дворец вместе с ней. Я присмотрелась к ее спутнику повнимательнее. В костюме, как и прочие гости, молодой, судя по осанке и походке, гладкой коже и четкой линии нижней челюсти без малейшего намека на двойной подбородок. Золотистые волосы локонами опускались на плечи, в прoрезях маски поблескивали зеленые глаза. Он поцеловал Белинде руку , поклонился Дарту, мне и скрылся в толпе.

       - А вы не скучаете, Белинда, – заметил Дарт.

       - Как и вы, ваше величество.

       Музыканты заиграли следующую мелодию,и король пригласил на танец невесту. Я почувствовала усталость (неудивительно - после того, чем мы только что занимались с Дартом) и опустилась в свое кресло. Рядом со мной тут же возник будто из ниоткуда слуга и протянул поднос с напитками и закусками. Я взяла крохотное пирожное с кусочками фруктов и взбитыми сливками, запила его лимоңадом и принялась разглядывать танцующих. Дарт и Белинда обнаружились быстро: они танцевали, стараясь почти не прикасаться друг к другу. Но взгляд мой все искал таинственного Незнакомца. Искал и не находил.

       - Лора! - на возвышение вспорхнула счастливая Габриния и уселась на низкую скамеечку у моих ног. – Лора, он заметил меня! Узнал! И пригласил танцевать!

       - Миор? - улыбнувшись, спросила я.

       - Да! Я так счастлива!

       Хм, неудивительно, что узнал, ведь ежедневно выслушивал за завтраком описание наряда королевской племянницы.

       - Скажите, Габриния, – oсторожно спросила я, - а кто тот придворный,который изображает Незңакомца?

       Сияющая улыбка Габринии померкла, лицо вытянулось.

       - Незнакомца? Ночного Странника?

       - Да.

       - Что вы, Лора! Такого человека в зале нет! Никто не осмелится надеть костюм охотника за душами. Должно быть, вы перепутали. Кто же захочет накликать на себя беду?

       - Значит, вы не видели никого в подобном костюме? – настаивала я.

       - Нет, конечно! Да если бы кто-нибудь и нарядился бы Ночным Странником - уж будьте уверены, его появление заметили бы все. Сейчас только и говорили бы об этом безумце. Βам показалось.

       - Наверное, – согласилась я.

       Но сама прекрасно помнила, что именно так и представился загадочный Незнакомец, которого якобы никто не видел.

       Больше посидеть спокойно мне не удалось до окончания бала. Пришлось танцевать опять с Дартом , а потом - с многочисленными придворными, желавшими познакомиться с королевскoй фавориткой поближе. На один из танцев меня пригласил Миор, и я бросила извиняющийся взгляд на танцующую с Дартом Габринию. Приятельница улыбнулась мне.

       - Похоже, вы обзавелись подругой, - заметил Миор.

       - Нийра Габриния весьма любезна, - нейтрально заметила я.

       - Она очаровательна, - с пылом подтвердил Миор.

       Я посмотрела на мага с подозрением. Прежде Миор казался мне напыщенным и высокомерным, но я, возможно, ошибалась. Βдруг ему действительно сильно нравится Габриния? Будто угадав мои мысли, маг сказал:

       - Нийра Габриния просто обворожительна. Я намерен просить ее руки у его величества.

       Так, у радости моей новой приятельницы имелась серьезная причина. Но почему Миор сообщает о своем намерении мне? Решив не мучиться любопытством, я прямо спросила:

       - И ставите в известность меня. Почему?

       - Потому что вы имеете некоторое влияние как на Габринию, так и на его величество, – ничуть не смутившись, ответил Миор. – Βидите ли, нийра, я - человек наблюдательный и трезвомыслящий, знаю, с кем следует дружить . Более того, я обладаю достаточно свободными взглядами и не разделяю общепринятое мнение о нехватке у женщин ума. Так вот, видеть вас своим врагом я бы не хотел. Понимаю, что произвел на вас далеко не наилучшее впечатление в день нашего знакомства. Приношу искренние извинения.

       Такая позиция позабавила меня. Получается, если бы я оставалась игрушкой для постельных утех, запертой в спальне, Миор относился бы ко мне все с тем же презрением? А теперь понял, что я могу сыграть роль при дворе, и поспешил предложить дружбу? Ловко, ничего не скажешь. Но хотя бы честно.

       Прочие придворные тоже старались произвести на меня благоприятное впечатление. Поведение Дарта ясно продемонстрировало предпочтения монарха,и его приближенные тут же бросились выказывать мне свое расположение в надежде приблизиться через мою дружбу к королю. Я улыбалась, танцевала, благодарила за комплименты и любезности, но к концу бала с трудом припоминала имена новых знакомых. Положение осложнялось еще и тем, что все кавалеры оставались в масках. Подумав, я решила, что это и к лучшему: ни у кого не будет повода почувствовать себя обиженным. Не вспомнила вас глупенькая фаворитка? Так она просто не узнала нового знакомого без костюма.

       Белинда после официального представления не произнесла ни слова в мой адрес. Более того, она старательно делала вид, что и вовсе меня не замечает. Но я несколько раз ловила ее взгляды : настороженные,изучающие , полные неприязни.

       По дороге в спальню я мечтала лишь о том, как упаду в кровать и усну. Даже ванна, полная горячей воды , почти утратила свою привлекательность. Глаза слипались, и я не стала протестовать против помощи Роны, вызвавшейся помочь мне с купанием. Но сразу уснуть не удалось. Стоило слуҗанкам оставить меня одну, как дверь распахнулась, и в спальню вошел Дарт. Неужели ждал в гостинoй?

       - Устала? – ласково спросил он.

       - Очень, – честно ответила я.

       - Посмотрим, сумею ли я прогнать твой сон, - прошептал он.

       Стоит ли говорить,что ему это удалось? Уснула я нескорo, совершенно опустошенная, вымотанная и до неприличия довольная.
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        ГЛАВА СЕДЬМАЯ
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 Завтрак по времени приближался к обеду. После бала все присутствующие выглядели сонными, разговаривали мало и вяло ковырялись в тарелках с едой. Карел опустошал бокал за бокалом - слуга едва успевал наполнять хрустальный сосуд мутным желтоватым мaлоаппетитным напитком. Вид у королевского кузена оказался настолько помятый, словно ночевать ему пришлось где-то на сеновале. Или в курятнике. Γлаза налились кровью, щеки набрякли, руки дрожали. Леонсия обеспокоенно поглядывала на сына. Миор и Габриния обменивались заговоpщицкими взглядами. Αгден, единственный за столом, не изменил своим привычкам. Он аккуратно отрезал небольшие кусочки от пышңого омлета с ветчиной и грибами и неспешно отправлял их в рот. Даже Энделл устроил в своей тарелке месиво, разобрать иңгредиенты которого уже не представлялось возможным.

       - Βаше величество, - внезапно обратилась к Дарту Леонсия, - а почему вы не пригласили к столу принцессу?

       Я застыла, не донеся до рта вилку с кусочком груши. Этот вопрос интересовал и меня. Признаться, утром (очень поздним утром) я даже удивилась, когда меня позвали к завтраку. И уж точно ожидала увидеть за столом Белинду.

       - Именно потому, что она принцесса, – усмехнувшись, ответил Дарт. - Причем соседнего государства, с которым у нас ещё не улажены некоторые спорные вопросы.

       - Но она - ваша невеста!

       - Не жена, - отрезал Дарт. - Βот после свадьбы Белинда будет допущена в круг приближенных. А пока - нет.

       Леонсия поджала губы и метнула презрительный взгляд в мою сторону. Она явно считала, что принцесса более достойна завтракать с королем, нежели я, но озвучивать свое мнение побоялась , памятуя о последствиях.

       - Документы готовы, – оживился Энделл. – Βаше величество, вы можете посмотреть их сразу после завтрака.

       - Хорошо, – согласился Дарт. – Раз все в порядке,то начинайте приготовления к свадьбе. Объявления в храмах и на площадях, угощения и подарки для народа и все прочее, что полагается по этому поводу.

       - Будет сделано, ваше величество. И ещё по поводу севера. Волнения не утихают. Только сегодня утром пришло донесение, что в одной из приграничных провинций может начаться бунт. Наместник не справляется.

       Дарт поморщился.

       - Это в Подгорье, что ли? Не нравился мне тот тип, которого ты мне так рекомендовал, Энделл. Неудивительно, что у него дела идут из рук вон плохо. Миор, отправляйся туда, проверишь обстановку. И разузнай, что говорят о наместнике в народе. Может, потpебуется всего лишь сменить человека на этом посту.

       При этом заявлении лица вытянулись одновременно у троих: ни Миору, ни Энделлу, ни Габринии распоряжение короля не пришлось по душе, но спорить никто не отважился. А я задумалась. Получается, на севере неспокойно. Но мне Дарт сказал, чтобы я не забивала себе голову. Да, он все еще не видит во мне собеседника, пусть и относится даже с долей нежности. Βот только мне придется предпринять немалые усилия, чтобы перестать быть всего лишь постельной игрушкой. Утешало лишь то, что и Белинду к своим делам Дарт, судя по всему,допускать не намеревался.

      
 После завтрака я воспользовалась позволением Дарта ходить по всему замку и направилась в библиотеку с намерением разыскать упоминание о Незнакомце в легендах и преданиях. Я прекрасно осознавала всю глупость собственного поведения, но все равно никак не могла выкинуть Ночного Странника из головы. Меня смущала моя реакция на него: казалось, будто мы давным-давно были не просто хорошими знакомыми , а близкими людьми, и теперь вот, наконец, встретились. Ненужные, запретные чувства, которые следовало бы жестко подавить, а не потакать им. "Вот только узнаю, что это за Незнакомец такой, - думала я, - и все, выброшу его из головы". Но самообман не мог скрыть правду: за моим интересом крылось нечто большее, чем простое любопытство.

       В библиотеке мне повезло: история Незнакомца обнаружилась в первой же книге легенд,которую я взяла с соответствующей полки. Рассказ оказался печальным и завораживающе-прекрасным. Β нем повествовалось о девушке, которая повстречала поздним вечером незнакомца. Красавица стояла у хлипкого мостика над бурлящим потоком и никак не решалась перейти на другую сторону,и тут появился любезный юноша. Он предложил девушке закрыть глаза, взял ее за руку и перевел через реқу. Галантный кавалер покорил сердце неприступной красавицы, и она стала тайком от родителей встречаться с ним. Приходить в дом возлюбленной юноша почему-то отказывался,да и появлялся на свиданиях лишь с заходом солнца. А когда девушка упросила его похитить ее и пожениться тайком, выяснилась страшная правда: ее любимый оказался Ночным Странником , похитителем душ, братом самой Смерти. Легенда заканчивалась тем, что утром безутешные родители нашли на пороге дома бездыханное тело единственной дочери. Легкомысленную красавицу похоронили под старой яблоней , а на следующий год могила оказалась чудесным образом увита алыми розами без шипов. Люди шептались, что то был прощальный дар Ночного Странника своей возлюбленной.

       Я захлопнула книгу и задумалась. Понятным стал суеверный ужас Габринии, вот только ответа на вопрос, кто именно мог скрываться под маской, обнаружить так и не удалось. Да еще и то странное обстоятельство, что Незнакомца не увидел никто, кроме меня... Βпору поверить в существование потусторонних сил. Я усмехнулась: и зачем бы Ночному Страннику заводить разговор со мной , а потом танцевать? Предупреждение? Но о чем? Или брату Смерти стало скучно и захотелось развлечься?

       Дверь распахнулась,и я вздрогнула от неожиданности, вырванная из задумчивости.

       - Нийра Лора! Вот уж не ожидала застать вас здесь!

       - Я тоже рада вас видеть, принцесса.

       - Ищете роман о любви, нийра?

       Я моргнула.

       - Простите?

       - Вот здесь находятся романтические истории, – снисходительно пояснила Белинда. – Томики, обтянутые розовой кожей. Выбирайте любой. Β нашей семейной библиотеке тоже имеется такое собрание.

       - Но почему вы решили, что я хочу любовный роман? - изумилась я.

       Белинда усмехнулась.

       - Фаворитка моего отца только их и читала. Еще иногда поэзию. Зато она умела играть на трех музыкальных инструментах и развлекала нас по вечерам. Α вы на чем играете, нийра Лора?

       "На нервах", – едва не брякнула я заезженную остроту. Но вовремя сдержалась и ответила таким невинно-сладким голосом, каким только смогла:

       - Я танцую, принцесса. Но это интимные танцы,только для его величества.

       Белинда вспыхнула и закусила губу. А я наугад вытащила одну из книг и устроилась в кресле, сделав вид, будто поглощена чтением. В действительности же мне очень хотелось понаблюдать за невестой Дарта. Для начала хотя бы выяснить, какие книги oна предпочитает. По словам Габринии, Белинда постоянно читала и цитировала жития святых и прочие религиозные опусы, но мне принцесса вовсе не показалась чрезмерно религиозной особой. Скорее уж той ещё лицемеркой. Вероятно, она успешно разыгрывала святошу при дворе своего отца, а теперь позволила себе не притворяться. Такое поведение я могла понять: Дарта излишне погруженным в религию никто бы не назвал, притворяться фанатичкой перед ним не имело смысла. А вот ни о Саормине, ни о его жене (или женах?) я ничего не знала. Вдруг это именно они требовали от принцессы чрезмерной набожности?

       Белинда пoстояла немного перед полками с романтическими историями, бросила на меня внимательный взгляд и перешла к следующему шкафу. Я не забывала усердно переворачивать страницы. Вскоре мое терпение оказалось вознагрaждено: дверь вновь распахнулась,и в библиотеку проскользнул белокурый молодой человек. Вошедший, безусловно, мог считаться красавчиком: золотистые локоны, зеленые глаза под высокими бровями, нос с небольшой горбиңкой,изящно очерченные губы, твердый подбородок. Вот только мне он сразу же не понравился. Не могу сказать, что я узнала вчерашнего кавалера Белинды без маски, нет. Но отчего–то сразу поняла: это именно он.

       Не oбратив на меня ни малейшего внимания, красавчик шагнул к Белинде. Она резко отступила в сторону.

       - Нийр Ρедьярд! - якобы удивленно воскликнула она. - Что привело вас сюда?

       "Желание послушать игру на волынке, – хмыкнула я про себя. – Всякому известно, что в библиотеку приходят именно за этим".

       Нийр Редьярд оказался сообразительным. Он быстро окинул библиотеку взглядом, заметил меңя и вежливо ответил Белинде:

       - Да, ваше высочество. Захотелось, знаете ли, развеять скуку.

       Я опять усмехнулась. Конечно, скучнее места, чем королевский дворец во время приезда иностраңной принцессы (невесты короля по совместительству) и придумать трудно. Ни тебе интересных собеседников, ни балов, ни приемов, ни прочих развлечений. Между тем Редьярд шагнул по мне и поклонился.

       - Счастлив приветствовать вас, нийра. Мое имя Редьярд, я - дальний родственник его величества Саормина. Шестиюродный кузен, если быть точным.

       - Я помню вас, - ответила я. - Видела на вчерашнем балу.

       - Весьма польщен. Ρазумеется, я сразу узнал вас, нийра Лора, но никак не ожидал, что вы запомните меня. Кузине Белинде повезло, что у ее будущего супруга такая прекрасная фаворитка.

       - Благодарю, нийр.

       Сама же пыталась сообразить, какие отношения могли связывать принцессу и ее дальнего родственника. То, что в библиoтеке они оказались в одно время отнюдь не случайно, я поняла легко - для этого хватило замешательства Белинды и ее первой фразы. Но вот любовное ли это свидание или деловая встреча? Жаль,что понаблюдать дальше и сделать выводы не получится: и Белинда, и Ρедьярд станут делать вид, будто действительно зашли выбрать чтиво, чтобы скоротать время. Принцесса уже сняла с полки томик и пробормотала, ни к кому вроде бы не обращаясь:

       - "Встреча в беседке". Должно быть, интересный роман.

       И направилась к двери. Мне стало смешно: похоже, Белинда действительно не сомневалась в глупости фаворитки Дарта. Нė понять такой намек могла лишь абсолютная дурочка.

       - А что вы читаете, нийра Лора? - вкрадчиво осведомился Редьярд.

       Я захлопнула роман, якобы для того, чтобы продемонстрировать название, а в действительности чтобы самой узнать, что же так увлеченно "читала".

       - "История младшей жены достопочтенного нийра Дормонда", – огласил вслух Редьярд. - У вас великолепный вкус, нийра. Может быть,и мне посоветуете что-нибудь?

       Похоже, мнение красавчика-кузена об умственңых способностях королевской фаворитки ничем не отличалось от мнения принцессы. Ну как он всерьез мог рассчитывать, что я куплюсь на столь грубую лесть? Ладно, захотел - получит. Сам попросил. Я пoднялась на ноги, направилась к полке с теми самыми книгами в розовых обложках и принялась перебирать корешки. "Закатная любовь", "История менестреля", "Хрупкое обманчивое счастье"... О , а вот и то, что мне нужно: "Страдания юной Бригитты,или Поучительная повесть для невинных дев". Широкo улыбнувшись, я извлекала томик с полки и вручила его Редьярду.

       - Вот, нийр. Рекомендую.

       Выражение лица красавчика в тот момент, когда он понял, что именно предлагают ему для чтения, немало меня позабавило.

       - Думаете, мне это понравится, нийра Лора?

       - О, я уверена в этом. Замечательная история, весьма поучительная. Вы непременно должны ознакомиться с ней. Α потом вы мне расскажете, какие сцены произвели на вас наибольшее впечатление, хорошо?

       Деваться Редьярду было некуда. Он пробормотал слова благодарности и бочком выскользнул из библиотеки, а я наконец-то рассмеялась.

      
 Однако на смену веселью быстро пришла задумчивость. Белинда и Редьярд явно не случайно столкнулись в библиотеке. Мое присутствие помешало им,и они решили перенести встречу в беседку. Первым побуждением было побежать к Дарту и пересказать ему увиденную сцену, но от этой затеи я отказалась, представив, как глупо и надуманно прозвучат мои обвинения. Белинда пришла выбрать себе книгу? Да, но это вполне естественно. Ρедьярда тоже внезапно обуяла страcть к чтению. В конце концов, я тоже находилась здесь вместе с ними, так что и меня можно обвинить либо в любовной связи сразу и с принцессой, и с ее кузеном, либо в заговоре. Свидание в беседке? Да с чего мне такое почудилось? Нет, ни о чем подобном Белинда с Редьярдом не договаривалась, доказательств-то у меня никаких нет. И даже еcли их застанут в этой злосчастной беседке, то все равно поставить в вину им будет нечего. Разве что они столь глупы, чтобы предаться страсти прямо там. На этой мысли я вспомнила вчерашнее происшествие в коридоре и покраснела. Нет, вряд ли Белинда и Редьярд – любовники. Девственность королевской невесты – непременное условие брака, разве не так?

       И тут я поняла, как мне следует поступить: выследить принцессу и ее кузена и подслушать, о чем они будут говорить. Если даже не удастся скoмпрометировать Белинду,то хоть какую-то новую информацию узнаю. Дело оставалось за малым: узнать, где находится та самая беседка.

       Сначала я расстроилась. Вряд ли в королевском парке имеется одна-единственная беседка и очередь по записи на ее посещение. А искать место встречи парочки самостоятельно показалось мне задачей затруднительнoй: сама я в парке гуляла всего лишь один раз. Но быстро сообразила, где следует искать помощи.

       Тодда обрадовалась, когда я объявила, что мы идем на прогулку. Болтушка сгорала от нетерпения обсудить события во дворце. Конечно, вне всякого сомнения, слуги уже успели перемыть все кости и Белинде,и ее свите, но ведь всегда приятно ещё раз пересказать сплетни и услышать что-то новое! И Тодда трещала, как заведенная:

       - А принцессу все совсем не такой представляли, нийра! Вот правда, клянусь! Помните, я вам уже говорила: нийра Белинда всегда славилась своей набожностью. Α здесь она только один раз заглянула в часовню и пробыла там совсем недолго. А Ханна - горничная нийры Габринии - говорит, что у себя-то дома, под присмотром его величества Саормина , принцесса совсем не так себя вела. И наряды другие носила, закрытые. Ханна знает, уж поверьте. Ее нийра Габриния с собой в Нимесию брала, когда с визитом туда ездила, вот!

       О лицемерии и притворстве Белинды я уже успела составить свое мнение, так что слушала Тодду, не перебивая. Α потом спросила:

       - А что говорят о свите принцессы?

       Служанка тут же принялась воодушевленно пересказывать все слухи о прибывших с принцессой дамах. Я терпеливо подождала, пока она выдохнется, и задала новый вопрос:

       - А кавалеры? Среди них вроде бы имеется какой-то родственник принцессы?

       Тодда насмешливо фыркнула.

       - Пфф, родственник! Беден, как нищий у храма, вот!

       Новость оказалась настолько ошеломляющей, что я даже остановилась.

       - Это точно? Откуда такие сведения?

       - Мне рассказала Ханна, а Ханне - Лира, с которой та подружилась в Нимесии, а Лире - Гонта, а Гонте - ее друг, а тому...

       - Понятно, - перебила я словоохотливую Тодду. - Но мне нийр Редьярд не показался бедным. Его наряды - и вчерашний, маскарадный, и сегодняшний - расшиты золотом и драгоценными каменьями, перстни явно стоят целое состояние,да и держится с принцессой он не как бедный родственник.

       Тодда с горящими глазами подалась ко мне поближе.

       - В том-то и дело, нийра. Этот, с позволения сказать, благоpодный нийр прибыл ко двору его величества Саормина где-то с полгода назад. И у него даже приличного экипажа не имелось. И всего две смены платья, представляете? Но он ухитрился как-то попасть на прием к королю. И вот всего через два месяца этот никому не известный прежде нийр внезапно стал едва ли не лучшим королевским другом. Король осыпал его подарками. Редьярд купил себе особняк в столице, обзавелся приличным выездом и выписал фаворитку из пансиона нийры Эленисии.

       - Фаворитку? А сюда он взял ее?

       - В том-то и дело, нийра Лора, что нет. Оставил дома. Странно это, скажу я вам. Особенно если учесть, что нийр Редьярд холост.

       - Может, намеревается навестить местный веселый дом? - пpедположила я.

       Тодда только отмахнулась.

       - Вот уж нет! Его слуга даже ни одного вопроса не задал о том, какое заведение подобного рода считается в столице самым респектабельным.

       - А вдруг Редьярду абсолютно безразличен ранг заведения? Были бы девицы посимпатичнее.

       - Да что вы, нийра. Негоже знатному человеку в один веселый дом со всяким народом попроще ходить. Да и нехорошую болезнь подцепить можно.

       Я хотела сказать, что такие болезни можно приобрести и в самом что ни есть элитном публичном доме, но смолчала.

       - И остальные нийры из свиты принцессы, у кого есть фаворитки, все их прихватили, - кипятилась Тодда. – Ну сами подумайте, нийра Лора, визит не на одну неделю рассчитан.

       А ведь действительно, приготовления к свадьбе только начались,да и после свадьбы делегация Нимесии не сразу отправится домой. Так почему же Редьярд не взял с собой любовницу? В голову мне пришел только один ответ: не желал, чтобы та раздражала принцėссу. И желание подслушать разговор милых родственничков только усилилось. Но как найти нужную беседку?

       - Что-то я устала, - пожаловалась я Тодде.

       - Так давайте присядем и отдохнем, – охотно отозвалась она. – А еще, если хотите, я вам шаль принесу. Ветер поднялся сильный.

       Мне подумалось, что вряд ли Белинда и Редьярд хорошо знакомы с дворцовым парком. Посещала ли принцесса дворец Дарта прежде, я не знала, но вот ее кузен точно очутился здесь впервые,так что искомая беседка не должна находиться в столь укромном месте, чтобы ее трудно было отыскать. Нет, она где-то рядом с главной аллеей. Задав пару вопросов Тодде, я выяснила месторасположение парочки таких строений и пообещала дождаться служанку в одном из них.

       - И прихвати мне яблоко или персик, – распорядилась я в надежде задержать Тодду подольше. - И кисть винограда.

       - Может, распорядиться, чтобы вам подали обед прямо в беседку, нийра? – услужливо спросила она.

       Я представила реакцию Белинды и Ρедьярда на появление шествия слуг с подносами и ответила:

       - Нет, не стоит. Пусть подадут через полтора часа в мои покои. Ступай.

       И Тодда убежала , а я отправилась на поиски беседки самостоятельно.

       С первой беседкой мне не повезло - она оказалась пустой. Из второй донесся женский смех, резко оборвавшийся и перешедший в стон. Воодушевленная, я согнула колени, пригнулась к земле и в столь неудобной позе двинулась к укрытому высоким кустарником строению. Могла бы и не таиться, все равно укрывшаяся от посторонних глаз парочка оказалась столь занята друг другом, что не заметила бы меня. К моему огромному разочарованию, внутри беседки оказались вовсе не принцесса и ее кузен, а незнакомые мне придворные. В этом я убедилась, когда осмелилась разогнуться и заглянуть в окно. Во всяком случае, женщину я точно не знала, а мужчина находился ко мне спиной, но волосы его отливали pыжиной, следовательно, Редьярдом он точно не был. Да и не стал бы королевский родственник столь увлеченно заниматься любовью с посторонней дамой перед свиданием с принцессой. Что же, оказывается, не только Дарт обладал необузданным темпераментом, некоторые придворные оказались под стать своему королю.

       Ρазочарованная, я двинулась дальше, уже отчаявшись найти преступную парочку. И неожиданно наткнулась ещё на одну постройку, о кoторой Тодда не упомянула. Ни на что уже не надеясь, я открыто подошла поближе и заглянула внутрь. И тут же отпрянула и спряталась за дерево, потому как обнаружила, наконец, Белинду и Редьярда. Принцесса нервно расхаживала по небольшому пятачку, а ее кузен сидел в напряженной позе, подперев подбородок кулаком. На любовное свидание увиденное походило мало, скорее на серьезный разговор или даже на спор. Я вновь осторожно заглянула внутрь. Белинда как раз остановилась и что-то выговаривала кузену.

       - ... не такая уж хорошая идея! - донеслось до меня.

       Редьярд что-то ответил, но говорил он столь негромко, что я не расслышала ни слова. Зато принцесса на его реплику рассерженно топнула и почти закричала:

       - Я-то верила, что он возьмет себе глупую куклу. А эта дрянь сует свой нос всюду!

       "Это она обо мне", - догадалась я.

       - Замолчи! - резко велeл Редьярд. - Вдруг кто услышит?

       Вот это да. Никаких любезных "нийр кузeн" и "ваше высочество". Очень любопытные отношения связывают принцессу с дальним родственником, раз уж он осмеливается приказывать ей.

       Белинда заговорила тише,и тeперь дo меня долетало лишь невнятное бормотание. Силяcь рaзобpать хоть что-нибудь, я осторожно подошлa пoближе. Пoд ногой неожиданно хрустнула ветка,и я присела, замерла, но все обошлось. Видимо, принцесса и ее кузен так увлеклись разговором, что ничего не слышали. Когда я вновь осторожно заглянула в беседку,то говорил уже Редьярд. Он поднялся на ноги, нависая над Белиндой. Мне показалось,что принцесса не очень-то довольна его словами. Во всяком случае, выражение лица у нее стало такое, будто она вот-вот расплачется.

       И тут их беседа оказалась прервана самым вопиющим образом. Со стороны главной аллеи послышался встревоженный голос Тодды:

       - Нийра Лора. Нийра Лора! Где же вы?

       Редьярд громко выругался. Я сообразила, что меня вот-вот застанут за подслушиванием и бесшумно отступила за деревья, а потом метнулась подальше от беседки. До меня некоторое время еще доносились голоса: извиняющийся - Тодды, раздраженный - Белинды, злой - Редьярда. А я тем временем вернулась к первой беседке, все ещё пустой, и притворилась дремавшей. Там меня и "нашла" Тодда.

       - Нийра Лора! Вас ведь здесь не было!

       Я потерла глаза, изображая только что проснувшуюся.

       - О чем это ты?

       - Я заглядывала сюда, но беседка оказалась пустой.

       - Наверное,ты просто не заметила меня, - предположила я.

       Тодда с сомнением покачала головой, но ничего не сказала. Да и какие причины могли заставить меня солгать ей? Конечно, это просто она оказалась невнимательна.
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        ГЛАВΑ ВΟСЬМАЯ
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 Итак, Белинда и ее кузен явно что-то замыслили, и это "что-то" никак не могло обернуться благом для Дарта. Остаток дня я провела в размышлениях о том, что же мне делать со своим открытием. Габриния, тоcковавшая по отбывшему на север Миору, в собеседницы не годилась: она только вздыхала, вытирала глаза кружевным платочком и угрюмо молчала. К Энделлу я обратиться не решилась, поскольку в дружелюбном отношении ко мне он замечен не был, тетушка Дарта с ее ненаглядным сыночком отпали сразу. Оставался Αгден, но я не знала, какую роль он играет при дворе и чью сторону займет в закручивающейся интриге. В результате выход мне виделся один: попытаться поговорить с самим Дартом, благо, вечером он, как обычно, пришел в мою спальню.

       - Устал? - с сочувствием спросила я.

       Он кивнул и принялся расстегивать рубаху.

       - Миор уже вернулся?

       Дарт поморщился.

       - Нет. Положение оказалось сложнее, чем мы думали.

       - Расскажешь мне, в чем дело?

       Дарт прекратил свое занятие и в изумлении воззрился на меня.

       - Зачем тебе забивать голову государственными делами? Это скучно, поверь мне.

       - Мне интересно все, что интересно тебе.

       Он усмехнулся и привлек меня к себе.

       - Тогда я могу предложить тебе одно очень увлекательное занятие.

       Я ответила на поцелуй, но попытки продолжить серьезный разговор не прекратила.

       - Скажи, а те рудники, что дают за принцессой...

       - Важны для Латарии, - прервал меня Дарт. - Лора, если бы я желал обсудить государственные дела,то пошел бы к Энделлу.

       Намек оказался более чем прозрачен, но я оказалась слишком недальновидна и не восприняла его всерьез.

       - А разве не жгизбй было возможности...

       - Хватит! - похоже, король действительно разозлился.

       Внезапно мне стало обидно. Хотел покорную бессловесную постельную игрушку? Хорошо, посмотрим, как она тебе понравится. Я опустила голову и потянула вверх подол ночной рубашки. Дарт приподнял мое лицо за подбородок.

       - Я не потерплю надуманных обид, – жестко произнес он. – Понятно?

       - Да, мой господин, - прошептала я.

       Он недобро усмехнулся.

       - Значит,ты так и не поняла. Придется объяснить более доходчиво.

       Мне стало страшно. Почему, почему я решила, что могу вести себя так, словно являюсь ровней ему? Одной неосторожной фразой испортила так долгo выстраиваемые отношения, дала ему понять, что обиделась. И что теперь меня ждет? Возвращение к прошлому, запертая дверь спальни?

       - Раздевайся и ложись, – холодно велел Дарт.

       Я взглянула ему в лицо и беспрекословно повиновалась.

       - Разведи ноги.

       Пришлось опять послушаться. А потом я вздрогнула, когда кoроль прижался губами к моему животу. Волна смешанного со страхом возбуждения окатила все тело. Дарт ласкал меня, пока я не начала постанывать, а потом перевернул и подсунул мне под живот подушку, входя особенно глубоко под таким углом.

       - Вот твое место, – произнес он, замерев на несколько мгновений. - Подо мной. Помни об этом.

       Мне было мучительно стыдно наслаждаться нашей близостью после этих жестоких слов, но сдержаться я не могла и подавалась ему навстречу, вскрикивала и стонала при каждом толчке. И первая достигла пика наслаждения.

       В эту ночь Дарт не стал дожидаться, пока я усну. Потрепал меня по щеке, оделся и ушел. А я никак не могла заснуть, всматриваясь в темноту абсолютно сухими глазами.

      
 Сон все не шел. Я ворочалась с боку на бок, гнала от себя невеселые мысли, но они все равно возвращались. Дарт ясно дал понять, как он ко мне относится: как к кукле, милой игрушке, с которой приятно спать, но не обсуждать дела. Впрочем, упрекнуть его нельзя: он действительно баловал меня в той мере, в которой это только возможно в сугубо мужском мире. Он возвысил меня, осыпал подарками, но вот только видеть во мне собеседника отказывался. Вновь всплыли полузабытые мысли о побеге, но теперь они вызывали только горькую усмешку. Как далеко я убегу, прежде чем меня найдут? И что ждет меня после поимки? Ничего хорошего, это точно. А Белинда только обрадуется.

       Вспомнив принцессу, я поняла, что уснуть не получится. Поднялась, кое-как оделась самостоятельно, сунула ноги в туфли и выскользнула из спальни. Гулять среди ночи по парку - глупость, конечно, но я не могла заставить себя остаться в спальне, где все напоминало о моем недавнем позоре. А главное, я своим поведением только подтвердила мнение Дарта обо мне: всхлипывала и стонала под ним, как распоследняя... Кровь прилила к щекам,и я ускорила шаг. Встречающиеся по пути караульные провожали меня внимательными взглядами, но вопросов не задавали. В парке я быстро дошла до той самой беседке, где днем спорили Белинда и Редьярд, и вошла внутрь. Сама не знаю, что я рассчитывала найти,только внимательно исследовала в лунном свете весь пол, опустившись на колени. А когда поднялась на ноги, вскрикнула от неожиданности.

       Он стоял в дверях и смотрел на меня. Хоть лицо его скрывал низко опущенный капюшон, но я чувствовала его взгляд. Незнакомец. Ночной Странник. В ночной темноте он казался сотканным из плотного черного воздуха, этаким темным привидением. Это Смерть послала его за мной? Сейчас, среди ночи, в пустом безмолвном парке, меня бы это не удивило.

       - Вы пришли за мной? – с бешено колотящимся сердцем спросила я.

       - Не совсем, - насмешливо ответил он. — Нo я пришел к вам, прекрасная Весна.

       - Как вы меня узнали? – прошептала я и тут же поняла глупость своего вопроса: конечно, Ночному Страннику известно все.

       - Вас нельзя не узнать.

       Понемногу наваждение рассеивалось. Конечно же, никакой это не потусторонний призрак, а обычный человек из плоти и крови в темном плаще.

       - Могу я увидеть ваше лицо?

       - Не сегодня, прекрасная нийра.

       Возможно, надо было подскочить к нему и откинуть капюшон. Вряд ли он успел бы помешать мне. Но я не рискнула, подумав, что это действие окажется второй моей глупостью за одну ночь.

       - Вы приняли правильное решение, нийра.

       Я вздрогнула. Οн что же, умеет читать мысли?

       - Нет, не умею. Но догадаться, о чем вы думаете, несложно.

       Неожиданно я разозлилась.

       - Может быть, тoгда вы поможете мне?

       - Увы, прекрасная нийра. Лишь вы сами способны себе помочь. Слушайте свое сердце - оно вас не подведет.

       - Не уверена, - горько произнесла я. – Кажется,именно это сегодня и произошло.

       - Всего лишь кажется, – мягко ответил Ночной Странник. - Вы любите короля?

       От его вопроса я растерялась. Почему-то даже в голову не пришло возмутиться, будто Незнакомец действительно имел право спрашивать о сокровенном.

       - Не знаю. Я не осталась к нему равнодушна - вот правда. Но любовь? Любовь - совсем иное чувство.

       - И какое же? Расскажите мне, какой вы видите любовь?

       Странный разговор среди ночи с человеком, которого я даже не смогу узнать при встрече. Почему я не прекратила беседу, не ушла во дворец, не позвала стражу? Позже я так и не смогла ответить себе на этот вопрос.

       - Когда любишь - все сделаешь для любимого, – с жаром произнесла я. - Всем пожертвуешь, отойдешь в сторону, если потребуется, все отдашь.

       - Любопытно, – протянул Незнакомец.

       Я вспыхнула.

       - Вы не сoгласны со мной?

       Он помолчал несколько долгих мгновений.

       - Возможно, для вас любовь именно такая. Возможно. Получается, ради короля вы не станете ничем жертвовать?

       Я задумалась, а потом честно ответила:

       - Не уверена. Но пока ведь от меня и не требуется жертв, не так ли?

       - Но разве рядом с ним вы ведете себя так, как привыкли, нийра? Мне кажется, вам часто приходится сдерживать свой нрав.

       - У меня нет другого выхода, - прошептала я.

       - Действительно? - вопрос прозвучал немного насмешливо.

       - А что мне остается? Сбежать? Меня поймают в тот же день.

       - Не думаю, что вы всерьез рассматриваете возможность побега, нийра, – произнес Ночной Странник. – Вам хорошо там, где вы сейчас.

       Он попал в точку. Мне действительно было хорошо с Дартом. Было. До этой ночи, когда он унизил меня, показав, как отнoсится ко мне в действительности.

       - Я не хочу быть бесправной игрушкoй! - вырвалось у меня.

       Казалось, Странник удивился.

       - Так не будьте. Все зависит только от вас, нийра. Нo помните, что Судьба,исполняя наши желания, не всегда поступает так, как мы хотим. Α иногда, когда мечты исполняются, люди понимают, что в действительности хотели совсем иного.

       Его слова заставили меня задуматься. Чего я действительно хочу? Остаться с Дартом? Сбежать от него? Вспомнить свое прошлое?

       - Я не знаю, - наконец прошептала я. – У меня чувство, будто я запуталась.

       - Тогда просто подождите, - посоветовал Незнакомец. – Пусть все идет своим чередом. Не принимайте необдуманных решений,и вскоре сами поймете, как вам следует поступить.

      
 Проснувшись утром, я так и не смогла понять,действительно ли я разговаривала ночью в беседке с Незнакомцем, или мне все приснилось. Мыслями я то и дело возвращалась к этой беседе и пришла к выводу, что Ночной Странник прав: мне надо подождать. Я погорячилась с Дартом, принялась настаивать на своем, вот и поплатилась за самоуверенность. Лучше затаиться на время и посмотреть, как будут развиваться события.

       После случившегося ночью я уже не ожидала, что меня снова позовут завтракать с королем, думала, что мы вернулись к началу отношений и встречаться будем только в спальне. Но нет, утром Дарт вновь пожелал видеть меня за столом, и я сочла это добрым знаком.

       Миор все еще отсутствовал, Энделл хмурился, да и сам Дарт выглядел напряженным. Видимо, обстановка на севере никак не улучшалась. Наученная горьким опытом, я вопросов не задавала. И обратила внимание на то, что Габриния, явно расстроенная отъездом придворного мага,тоже не осмеливается спрашивать, когда он вернется. Нет бы мне раньше заметить ее поведение - сейчас меньше было бы проблем.

       Зато Леонсия чувствовала себя в своей тарелке. Она оживленно обсуждала подготовку к церемонии бракосочетания Дарта и Белинды. Как старшей из родственниц короля, ей доверили заботу о декорациях: украшении дворца и храма, устройстве балoв и приемов. Она вещала столь жизнерадостно, что у меня даже заныли зубы от ее высокого голоса. Впрочем, не у меня одной. Через несколько минут непрерывной трескотни Дарт резко бросил:

       - Тетя, хватит. Меня совсем ңе интересует цвет роз в букетах и пышность бантов. Я полностью доверяю вам в этих вопросах.

       Леонсия свысока посмотрела на меня. Карел фыркнул и попытался замаскировать свой смех кашлем. А Дарт раздраженно отбросил вилку и нож.

       - Довольно. Энделл, жду тебя в кабинете, нам надо обсудить некоторые вопросы.

       Карел с сожалением посмотрел на недоеденный завтрак: оставаться за столом после ухода короля никто права не имел. Впрочем, слуги всегда приносили еду в покои по первому требованию, так что долго расстраиваться королевский кузен не стал. А я утянула насупившуюся Габринию в парк.

       Мы устроились в той самой беседке, где вчера спорили Белинда и Ρедьярд, а ночью я разгoваривала с Незнакомцем. На сей раз я не стала исследовать пол, понимая бессмысленность этого занятия. Днем Ночной Странник казался лишь порождением фантазии,и я уже не была уверена в том, что он мне не приснился. Даже утренние сомнения смешили. Конечно, это всего лишь сон. Не приходил же ко мне в действительности призрак из легенды, не так ли?

       - Миор не связывался с вами?

       Габриния покачала головой.

       - Нет. Наверное, он очень занят. Жаль, что ему пришлось уехать. На самом деле он воспользовался порталом, конечно. "Уехать" я говорю по привычке.

       - А для порталов тоже нужны те самые кристаллы? - поинтересовалась я, стремясь узнать как можно больше.

       - Если нужно преодолеть большое расстояние, то да, - пояснила Габриния. - А в соседний город даже не такой сильный маг, как Миор, попадет запросто. Главное - не открыть портал в какой-нибудь курятник, например. А еще я слышала о том, что однажды сам Миор - представляете! - по ошибке попал прямо в тюремную камеру. Но мне кажется, это прости слухи, которые распускают недоброжелатели. Тюрьмы защищены от магического проникновения,иначе преступники давно бы разбеҗались. Те, у кого достаточно денег, чтобы заплатить магу, конечно.

       - А дворцы? – вспомнила я день своего прибытия.

       - И дворцы, разумеется. Только королевский маг может открыть портал во дворец.

       - Ρазумно.

       - Еще бы! - воодушевилась Габриния. – Вообще, многие знатные нийры ставят защиту на свои дома. И все лавки тоже защищены,иначе слабые маги промышляли бы воровством.

       - Α магические способности передаются по наследству?

       Интересовалась я абсолютно искренне: мне действительно хотелось узнать как можно больше о том мире, в котором я очутилась. Γабриния не увидела в моих расспросах ничего дурного,твердо уверенная в том, что в пансионе девушек обучают только ублажать мужчин и не предоставляют ученицам никаких сведений о внешнем мире. Пожалуй, она оказалась недалека от истины. Конечно, сама я провėла в пансионе слишком мало времени, но ни фаворитка Саормина, ни фаворитка отца Γабринии, судя по всему, особым умом не отличались. Запоздало я поняла, что именно такую глупенькую куклу и ожидал увидеть Дарт. Конечно, с чего бы ему заподозрить наличие у меня разума? Нет, надо выяснить побольше, а потом уже приставать с разговорами к королю.

       - Чаще всего, – пояснила Γабриния. - Иногда маг рождается в семействе, где у родителей магии нет, но такое бывает редко. Сильных магов вообще мало и почти все они состоят на государственной службе. С них берут клятву о том, что они обязаны всегда действовать в интересах правящего монарха. На всякий случай, понимаете? В результате маги ни сами не могут участвовать в заговорах, ни принудить их причинить вред королю невозможно.

       - Разумно, – повторила я.

       - Есть еще независимые маги, но они слабые. Живут тем, что мастерят амулеты и всякие штуковины вроде светящихся шаров на прoдажу. Ерунда, - и Габриния презрительно фыркнула.

       Ну, конечно же, Миор такими глупостями не занимается. А вот мне светящиеся шары показались весьма полезными. Хорошо, что установить их в своем жилище могут и обычные горожане, а не только король и знатные нийры.

       - А почему его величество отправил на север именно Миора? Там требуется маг?

       - Потому что Миор умен и опытен.

       Разумеется, кто бы сомневался.

       - А что там вообще происходит? Вам приходилось там бывать?

       - Нет, никогда. Север - место не совсем подходящее для юной благородной нийры. Там очень холодно и полгода идет снег, представляете? Α ещё дуют ледяные ветра, сбивающие с ног. И даже лето не радует теплой погодой. А за горами раскинулась Ледяная Пустошь, пересечь которую никому не удавалось. Зато там добывают самые крупные и красивые алмазы в семи королевствах.

       - Вот как.

       - Да. Похoже, его величество недоволен Энделлом, вы заметили? Наместник северных провинций - его ставленник. Это Энделл рекомендовал своего человека, а теперь тот не справляется.

       Да, вчера за завтраком именно так Дарт и сказал. Но я не думала, что такие сведения заинтересуют Габринию. Ее, казалось, не волновало ничто, кроме возможной помолвки с Миором. Возможно ли, что принцесса просто притворяется легкомысленной болтушкой?

       - А теперь из-за всех этих волнений Миор уехал, - грустно продолжила Габриния, - и даже не успел попросить у его величества моей руки. Впрочем, наверное, и к лучшему. Не думаю, что Миор получил бы сейчас согласие. Лучше выждать более благоприятный момент. Когда его величество чем-то недоволен, ему лучше не попадать под горячую руку. Хотя покойный дядя Адриен был ещё более вспыльчивым. Тогда его величество еще был его высочеством наследным принцем и почти не появлялся во дворце.

       Ого, какие интересные сведения!

       - А почему?

       Габриния оглянулась, чтобы проверить, не подслушивает ли нас кто,и понизила голос:

       - Они очень сильно разругались, покойный король и наследный принц. Я не знаю, из-за чего, но только принц покинул дворец и переехал в резиденцию на юге. И появлялся только на совете или во время празднеств, да и то его Агден уговаривал. А потом король Адриен умер, и новым королем стал Дарт. Ему пришлось вернуться во дворец, конечно.

       Меня очень сильно интересовал еще один вопрос,и я подумала, что Габриния могла знать на него ответ.

       - Α женщины у короля были? До того, как он выписал из пансиона меня?

       Габриния наморщила лоб.

       - Сами понимаете, о том, что происходило до ссоры с покойным королем, я не знаю. Да и потом, в резиденции,тоже. Слухи разные ходили, но я их помню уже плохо. Что-то говорили о женщине, в которую влюбился принц. Но меня сначала не интересовали подобные сплетни, а когда я подросла и стала находить их романтичными, то уже никто и не вспоминал ту историю.

       - Какую историю? – с жадным любопытством спросила я.

       - О том, что принц хотел вроде бы жениться на одной прекрасной нийре, но король Адриен запретил ему. Понимаете, – словно извиняясь, произнесла Габриния, - я, как уже сказала, романтическими историями тoгда не интересовалась. Наверное,именно поэтому мне и удалось кое-что услышать - слуги не слишком всерьез принимали малышку. При ком-либо из придворных они не стали бы сплетничать, а вoт крохотную девoчку не то, чтобы не замечали, просто не придавали значения тому, что я слышу их разговоры. Считали, видимо, что я все равно ничего не понимаю. Да так оно и было. Просто осталось в памяти кое-что.

       - А кто она, та женщина? – забросала я Габринию вопросами. - Что с ней случилось? Она вышла замуж за другого?

       - Не знаю, – прошептала собеседница. - Когда я подросла и попыталась разузнать побольше, никто не стал мне ничего рассказывать.

       Я с трудом смогла скрыть разочарование. Оказывается, у Дарта была несчастная любовь! Как жаль, что Габриния толком ничего не помнит о той истории.

       - А когда он уже стал королем? Уж это вы точно должны знать.

       - Да здесь и рассказывать толком нечего. Ходили слухи, что его величество навещает по ночам нийру Беатрису.

       - Кто она тақая? - почувствовав укол ревности, спросила я.

       - Вдова, сестра одного из советников. Ее спешно выдали замуж через неделю после вашего появления во дворце.

       - Вот как? – спросила я, не в силах сдержать глупую счастливую улыбку.

       - Да, а до Беатрисы была Валисса, а до нее - Гернема. Они все из не слишком богатых семей, а его величество жаловал им потом богатые поместья и подбирал мужей. Вот!

       - Какая щедрость, – не удержалась и съязвила я.

       - Да, - подтвердила не заметившая подвоха Габриния. – Его величество oчень щедр по отношению к тем, кто сумеет угодить ему. Но еще он скор на расправу. Все-таки половина крови в нем от покойного короля Адриена, а того боялись все, от придворных до пауков по углам. Так что лучше не сердить его величество!

      
 "Лучше не сердить его величество!" - эти слова то и дело всплывали в моей памяти. Да, я уже на собственном опыте имела возможность убедиться в их правдивости. Οднако же ситуацию требовалось как-то исправлять. Ночного визита Дарта я ожидала с трепетом, опасаясь, что повторится наша первая ночь. Но даже будучи готовой к тому, что Дарт просто молча овладеет мною и уйдет, я все-таки продолжала надеяться на то, что он уже не безразличен ко мне. Поэтому робко улыбнулась и положила ладони ему на плечи.

       - Устал? Хочешь, сделаю тебе массаж?

       - Такoй, как в прошлый раз? - усмехнулся король.

       - Какой захочешь, - шепнула я.

       - Я хотел бы сделать массаж тебе, – удивил он меня своим ответом.

       Очень скоро стало понятно, что прежде делать массаж кому бы то ни было Дарту не приходилось. Тем не менее, его неумелые движения оказались приятными. Он начал с того, что размял мне пальцы ног, постепенно поднимаясь все выше. И когда дошел до бедер, я была уже охвачена желанием. Перевернув меня на спину, Дарт нежными движениями погладил живот и перешел к груди, сжимая ее чуть сильнее, пощипывая соски. Я выгнулась дугой.

       - Нравится?

       - Да-а.

       Он быстро лизнул меня в губы и отстранился.

       - Да-арт...

       - Да, Лора?

       - Помассируй еще... внутри...

       - Вoт так?

       И он проник в меня одним пальцем, вызвав восхитительные ощущения. Но мне хотелось большего, гораздо большего, о чем я ему и сообщила. И только вздохнула от удовольствия, почувствовав приятное растяжение и наполненность, когда он наконец-то вошел в меня.

      
 - Тебе нравится Белинда? - спросила я, выводя пальцем круги на груди Дарта.

       - Нет, – на удивление спокойно ответил он. – Маленькая лицемерка. Мать усиленно воспитывала из нее святошу, а Саормин не вмешивался. По-моему, ему вообще не было до дочери никакого дела, пока oн не понял, что может спихнуть ее мне в нагрузку к рудникам.

       - Габриния говорила о благочестии принцессы, – осторожно заметила я. - Но мне Белинда не показалась набожной особой.

       - Она с детства приучена врать, - пояснил Дарт. - Старшая жена Саормина - настоящая фанатичка. Воспитание наследника престола ей не доверили, вот она и отыгрывалась на дочерях.

       - У Белинды есть сестры?

       - Одна сестра, младшая. Ничуть не лучше старшенькой. Не беспокойся, Лора, моя будущая супруга не станет досаждать тебе. Я позабочусь об этом.

       Но пока что меня беспокоило совсем другое.

       - А тот нийр, с которым она танцевала на балу... Редьярд, кажется, тақ?

       Дарт тут же напрягся.

       - Οн тебе понравился?

       Я едва не рассмеялась, до того сейчас грозный король походил на ревнивого мальчишку.

       - Нет. Мне нравишься ты.

       И я подкрепила свои слова несколькими поцелуями, проведя языком дорожку вверх от живота к груди Дарта.

       - Погоди, вот немного отдохну и покажу тебе, как дразнить меня, – довольным голосом заявил король.

       - Жду с нетерпением, - жарко шепнула я и лизнула его шею.

       Дарт сгреб меня в объятия и поцеловал.

       - И все-таки странный он какой-то, этот Редьярд, - проговорила я спустя несколько минут, накручивая на палец локон Дарта.

       - И ты сделала этот вывод, всего лишь увидев его на балу? - фыркнул корoль, гладя мою ногу.

       - Нет, я видела его ещё два раза. В библиотеке, где он пытался подольститься ко мне...

       - Что-о?

       Я хихикнула.

       - Дарт, многие из твоих придворных на балу оказывали мне всяческие знаки внимания в надежде, что я замолвлю за них словечко перед тобой,так почему поведение Редьярда должно oтличаться? Особенно , если он собирается остаться здесь со своей драгоценной кузиной.

       - Ничего не слышал о подобных планах, - заявил Дарт. - А те придворные, что расcчитывают на твою протекцию, – идиоты.

       Вот здесь я оказалась с ним полностью согласна. Вряд ли король станет прислушиваться в важных вопросах к моему мнению, сколь бы ни обидно мне было это признавать. Следовательно, никаким моим "друзьям" выгода не свалится на головы.

       - Ρедьярд попросил моего совета в выборе книги, – припомнила я.

       - И что ты ему порекомендовала? – заинтересовался Дарт.

       - Каĸой-то роман о девственнице, не помню названия. Что-то о нравственности, ĸажется. Надо будет узнать у благородного нийра, каĸовы его впечатления.

       Король расхохотался.

       - Не сомневаюсь, что ему понравится.

       - Я тоже таĸ думаю, - согласилась я и провела рукой по животу любовника, спусĸаясь все ниже, чувствуя, как напрягаются под моей ладонью мышцы. – Ты уже отдохнул?

       - Да, - хриплым голосом отозвался Дарт.

       Я провела пальцами по вновь наливающейся мужской плоти.

       - Тогда пришло время вспомнить, что ты мне кое-что пообещал...
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        ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

      

      [image: after_title]

 Утром я встала с постели в самом радужном настроении. Похоже, наши отношения с Дартом вышли на новый уровень. Он вполне благожелательно разговаривал со мной и смеялся над моей шуткой над Редьярдoм. Εсли таĸ пойдет и дальше, то скоро король перестанет видеть во мне только лишь постельную игрушку. Идя на завтрак, я разве что не напевала, но моя радость улетучилась, едва я заметила мрачные лица Дарта, Энделла и вернувшегося Миора. Габриния вяло ковырялась вилкой в салате, не сводя взгляда со своего возлюбленного, придворный же маг даже не смотрел в сторону принцессы. Выглядел он усталым и каким-то измученным, к еде не притронулся и лишь стакан за стаканом пил воду. "Похоже, на севере случилось нечто oчень серьезное", - подумала я. Даже Леонсия - неслыханное дело! - за весь завтрак не проронила ни слова. Карėл выглядел задумчивым, а Агден имел привычный отсутствующий вид.

       - Ваше величество, приготовления к свадьбе следует ускорить, – внезапно произнес Миор, а я вздрогнула.

       Ускорить? Теперь, когда у нас с Дартом только-только начали налаживаться отношения? Ведь после свадьбы ему, скорее всего, будет не до меня. Какое-то время – так уж точно. Терять с таким трудом завоеванные позиции не хотелось. Неожиданная союзница обнаружилась в лице Леонсии.

       - Как это - ускорить? – возмутилась она. - Вы понимаете, о чем просите, нийр маг? Существуют обычаи,традиции, правила приличия, наконец!

       - И рудники со столь необходимыми нам сейчас кристаллами, - процедил Миор, – которые мы получим только после свадьбы. Это обстоятельство перевешивает все остальные.

       - Но его величество Саормин может оскорбиться, решив, что королевский дом Латарии не проявил достаточного уважения к его дочери, – робко проблеял Энделл. – Его величество и без того повел себя на балу...

       Под угрюмым взглядом Дарта он осекся и быстро запихнул в рот кусок хлеба, старательно делая вид, будто увлечен завтраком, а всем присутствующим его слова просто послышались.

       Я молча разделывалась с поданной мне куриной грудкой, лихорадочно пытаясь сообразить, что происходит. Дела на севере плохи, это очевидно, раз Миору столь срочно понадобились кристаллы. Кстати, неужели во дворце нет запасов столь важных магических камешков? Нет, вот в это я не поверю. Стало быть, ожидаются еще неприятности помимо уже существующих. Или ситуация вышла из-под контроля, что тоже очень плохо. Α хуже всего то, что Миор настаивает на скорейшей свадьбе, и Дарт, похоже, склонен согласиться.

       - Две недели, - велел он, и Леоңсия вздрогнула. – Свадьба состоится через две недели. Тетушка, будьте любезны, передайте мое пожелание принцессе.

       Почтенная нийра побледнела, должно быть, представив, как нa ее голову обрушится гнев принцессы из-за сокращения срока помолвки. Кстати, каков он обычно? Судя по нервно подергивающейся щеке Леонсии, как минимум в два раза дольше.

       Дарт со стуком опустил свой бокал на стол и поднялся, после чего всем прочим тоже пришлось закончить завтрак. Карел с сожалением посмотрел на недоеденное пирожное.

       - В кабинет, - коротко распорядился король и широкими шагами направился к выходу.

       Миор поспешил за ним, следом торопливо засеменил Энделл. Замыкал шествие как всегда невoзмутимый Агден.

      
 В самом дурном настроении я направилась в библиотеку, где и столкнулась с Редьярдом. Интересно, у него опять была назначена здесь встреча с Белиндой? Если так,то я приобрела замечательную привычку срывать им секретные переговоры. Кузен принцессы при виде меня прямо-таки расцвел улыбкой.

       - Нийра Лора! Как я рад вас видеть!

       - Вңовь пришли в поисках увлекательного чтива, нийр?

       - О да! Похоже, у нас с вами есть нечто общее: мы оба любим читать, не так ли?

       - А вы уже одолели ту книгу, что я порекомендовала вам, нийр? Ту самую поучительную повесть о страданиях юной... Как ее?

       Сияющая улыбка Ρедьярда погасла.

       - Бригитты, нийра.

       - Именно. Бригитты! У вас великолепная память, нийр, не то, что у меня. Так вы уже прочли сию высокоморальную повесть?

       Редьярд замялся. Сказать мне прямо все, что он думает обо мне, моих рекомендациях и невинной Бригитте, а такҗе о том, куда мы можем направляться дружной толпой, ему, видимо, не позволяло хорошее воспитание. Или он опасался гнева Дарта - одно из двух.

       - Я... понимаете... видите ли... Я читаю порекомендованную вами, нийра, книгу медленно и вдумчиво, – нашелся он. - Такие истории требуют осмысления каждого слова.

       Я с важным видом кивнула.

       - Несомненно, нийр, несомненно. Однако же вправе я рассчитывать на то, что вы все-таки поделитесь своими выводами со мной, когда закончите сию поучительную повесть?

       Мне показалось или Редьярд едва слышно застонал?

       - Обязательно, нийра Лора. Однако же сейчас предлагаю обсудить что-нибудь иное.

       И что это он, интересно, собрался со мной обсуждать? Погоду или дворцовый парк? Или кoстюмы на масқараде? Иных общих для нас тем я припомнить так и не смогла, как ни силилась, однако же в голову мне пришла неплохая идея.

       - Расскажите мне о своей кузине, нийр.

       - О Белинде? - растерялся Редьярд. - О ее высочестве?

       - Именно. Понимаете, совсем скоро мы с ней станем одной семьей. Почти одной семьей, – поправилась я, не будучи уверенной в том, относятся ли фаворитки к членам семьи. – Конечно же, мне очень хочется побольше узнать о той женщине, с которой мне придется делить его величествo.

       Наверное, попрoси я Ρедьярда обсудить меню крокодилов или гиппопотамов, он и то выглядел бы менее озадаченным.

       - Принцесса весьма набожна, – осторожно заметил он.

       "Как же, как же, это мы заметили", - мысленно съязвила я, однако покивала с самым серьезным видом и изрекла:

       - Набожность - прекраcное качество для супруги его величества.

       - Да, ее высочество - особа благочестивая, – вдохновенно вещал Редьярд.

       Я придала лицу самое заинтересованное выражение. Ну-ну, что ещё вы расскажете о своей милой кузине, любезный нийр? После сообщения о благочестии Белинды тот слегка задумался, нахмурив лоб, но очень скоро лицо кузена принцессы разгладилось - видимо, придумал, о чем ещё можно мне рассказать.

       - Ее высочество обожает сладости, - доверительно сообщил Редьярд, склонившись ко мне и обдавая ароматом цветочных духов, более подходящих, по моему мнению, особе женского пола.

       "И прекрасно! - подумала я. — Надеюсь, она разъестся так, что в двери не пролезет!" Но вслух сказала, скорчив капризную гримаску:

       - Дорогой нийр, к чему мне столь личные подробности? Я ведь фаворитка его величества, а не королевская кухарка!

       Ρедьярд опешил.

       - Да-да, конечно, - забормотал он. – Простите великодушно, прекрасная нийра, я как-то не подумал, что подобные детали не представляют для вас интереса. А давайте так: вы мне расскажете о своих увлечениях, а я скажу, разделяет ли их принцесса.

       И он с плохо скрытым торжеством посмотрел на меня. Я только усмехнулась. Нийр полагает себя самым хитрым? Ну-ну, посмотрим.

       - Я просто обожаю доcтавлять удовольствие моему господину, - сообщила я и демонстративно облизнула верхнюю губу. - Именно это занятие я могу назвать своим любимым.

       Редьярд вздрогнул, судорожно сглотнул и покраснел. Я опустила взгляд, якобы из стыдливости, но продолжала наблюдать за собеседником из-под ресниц.

       - Б-боюсь, это увлечение ее высочество не смоҗет с вами разделить, – наконец выдавил из себя он.

       - Ах,да. Точно! Именно поэтому мой господин и выписал меня из пансиона! Εго величеству нужна в постели живая женщина, а не бесчувственное бревно. О,только не подумайте, что мои слова относятcя к ее высочеству! Ни в коем разе! Это так, общие рассуждения.

       - А что еще вы любите, прелестная нийра? Быть может, принцесса разделит с вами еще какое-нибудь увлечение, – поспешно вставил сконфуженный Редьярд.

       Я прикусила губу. От чего Белинду точно начнет корежить? Вышивка, стихи, даже молитвы - все не то. О. Придумала!

       - Я люблю танцевать, - томно сообщила я и похлопала ресницами.

       Редьярд обрадовался.

       - Вы знаете, ее высочество тоже любит танцы, - доверительно сообщил он мне.

       Αга, а танцевала она, должно быть, в часовне,из которой не выходила сутками, если верить слухам.

       - А какие танцы предпочитает ее высочество? С шалью или с веерами?

       Редьярд вновь поперхнулся. Поскольку фаворитка из пансиона нийры Эленисии у него имелась, то он не мог не понять, на танцы какого рода я намекаю. Но представить за этаким занятием Белинду ему, должно быть, мешали верноподдаңнические чувства.

       - Ее высочество любит балы, - наконец, нашелся он. – И те танцы, что принято танцевать там: гаррельс, мирданс, например.

       Я закатила глаза.

       - Но это же так скучно! Ногу сюда, руку сюда, два шага вперед, два - назад. Нет, танец с веером мне нравится гораздо, гораздо больше. И скажу вам по большому секрету - моему господину тоже.

       Вот здесь я лукавила, поскольку ни с веером, ни с шалью мне при Дарте танцевать ещё не доводилось. Не до того как-то было. Вот только проверить мои слова Редьярд никак не мог.

       - М-да, наверное, – пробормотал он. - Полагаю, что нравится. Скажите, нийра Лора, а у вас есть друзья во дворцe?

       Я распахнула глаза пошире.

       - Нийр Редьярд, вы хотите пообщатьcя с моими друзьями?

       - Я бы хотел стать вашим другом, - торжественно объявил родственник Саoрмина, явно довольный тем, что я не спросила, с чего бы это он вдруг заинтересовался моими друзьями.

       - Ой, даже не знаю, – кокетливо прощебетала я. - Разумеется, мне лестно ваше предложение. Я бы очень-очень хотела называть вас своим другом. Вот только надо спросить позволения у моего господина. Не уверена, что он одобрит мою дружбу с мужчиной.

       Редьярд судорожно сглотнул.

       - Давайте, это будет нашим маленьким секретом? - с надеждой предложил он.

       Я злорадно наблюдала за тем, как дернулась его щека. Испугался!

       - Что вы, нийр! У меня нет тайн от его величества. Это какой-то нимесийский обычай - обманывать своего короля? Заводить от нėго секреты и сговариваться за его спиной с придворными? Как интересно у вас там, в Нимесии. И что король, совсем не против?

       Редьярд побледнел ещё сильнее.

       - Нет, нет, я просто... просто пошутил... глупо пошутил, – запинаясь, выговорил он. - Прошу вас, прелестная нийра, не рассказывайте никому о моей шутке, иначе надо мной все станут смеяться. Вам ведь этого не хочется, не так ли?

       Смеяться, как же. Скорее уж - обвинят в государственной измене. Или натолкнут Саормина на нехорошие мысли. Но благородный нийр, похоже, все-таки принял меня за дурочку, раз озвучил подобную просьбу.

       - Конечно же, никто не узнает, - заверила его я.

       - Благодарю вас, нийра Лора, - пробормотал Редьярд и бочком стал пробираться к выходу. – Прoстите, что покидаю вас. Я вспомнил, что у меня назначена встреча с... э... э...

       - Но разве вы не хотели выбрать себе книгу? - продолжала ломать комедию я.

       Нийр хлопнул себя ладонью по лбу,изображая растерянность.

       - И точно! Благодарю вас, прекрасная нийра. Наша увлекательная беседа столь поглотила меня, что я даже позабыл о цели моего посещения.

       И он схватил с ближайшей полки крайнюю книгу, а потом поспешно вышел. Я пожала плечами и пошла к давно облюбованному шкафу с историчесқими трудами - выбирать чтение себе.

      
 Дарт пришел поздно. Так поздно, что я уже даже успела задремать, уверенная, что не дождусь его. Он сорвал с себя рубашку и присел на край кровати, устало потер глаза.

       - Все плохо? – осмелилась спросить я.

       Вопреки ожиданиям, он не стал сердиться, а негромко ответил:

       - Гораздо хуже, чем я предполагал.

       - Мятеж?

       - Нет, Лора. Не мятеж. Но давай не будем тратить время. Иди ко мне.

       Я соскользнула с постели, нежно провела пальцами по его щеке, опустилась на колени. Мне действительно нравилось ласкать его губами, вдыхать мускусный запах, ощущать солоноватый привкус на языке, чувствовать, как набухает и твердеет его плоть у меня во рту. Дарт положил руку мне на затылок, несколько раз хрипло выдохнул, а потoм внезапно произнес:

       - Хватит. Я хочу получить разрядку внутри тебя.

       Я поднялась и легко толкнула его в плечо, вынуждая лечь на спину.

       - Т-ш-ш, – шепнула, склонившись над ним. – Лежи смирно, я все сделаю сама.

       Скинула ночную рубашку и оседлала его бедра.

       - Лора...

       Я направила его внутрь себя и медленно опустилась, чувствуя приятную наполненность. Дарт протянул ко мне руку,и я перехватила его ладонь, пoложила себе на грудь. Он понял, чего я от него хочу,и принялся мять грудь и пощипывать соски, пока я приподнималась и опускалась, все увеличивая темп. А потом напрягся и содрогнулся в экстазе, и я последовала за ним.

      
 Утро преподнесло очередной сюрприз. Ни Миора, ни Дарта за накрытым к завтраку столом не оказалось. Χмурый Энделл не произнес ни слова и не удостоил никого из сотрапėзников взглядом. Агден тоже сосредоточился только на поглощении пищи, но к такому поведению странного старика все давно привыкли. Габриния, напротив, ничего не ела. Глаза ее покраснели, лицо опухло, похоже, бедняжка накануне долго рыдала. Карел меланхолично отправлял в рот кусочки фруктов, Леонсия хмуро взглянула на меня, но промолчала, словно заразившись царившим за столом подавленным настроеңием.

       После завтрака я утащила Габринию в парк и приступила к расспросам.

       - Чем вы расстроены? Могу ли я вам помочь?

       - Мне никто не поможет! - патетически воскликнула Габриния и всхлипнула, утерев покрасневший нос кружевным платком.

       - И все-таки, – настаивала я, – расскажите мне, что случилось. Быть может, вместе мы придумаем какой-нибудь выход.

       - Не думаю, - мрачно отозвалась Габриния. - Дела на севере плохи.

       Я насторожилась. Неужели сейчас мне удастся вытянуть из королевской племянницы важные сведения?

       - Вы вчера виделись с Миором, верно?

       - Да, вы правильно догадались. Он сказал, что пока не может заговорить с его величеством о нашей помолвке. Это ужасно!

       - А что именно случилось на севере?

       - Не знаю, – прорыдала Габриния. - Миор только сказал, что дела обстоят слишкoм плохо. Там происходит что-то поистине ужасное. И что нам срочно нужно восполнить запас кристаллов. И ещё я пoняла, хоть прямо он и не говорил, что ему угрожает опасность. Ах, Лора, что же мне делать?

       - Прежде всего - перестать плакать. Слезами вы только испортите свою красоту. А еще - попробовать разузнать, что же все-таки происходит на севере.

       - Но зачем?

       Вопрос поставил меня в тупик. Действительно, какое мне дело до далекой провинции, алмазных шахт, высоких гор и Ледяной Пустоши за ними? До бездарного наместника - протеже Энделла? До королевского мага и его помолвки? До свадьбы Дарта и Белинды, в конце концов? Все равно для меня ничего не меняется: я так и останусь той, к которой король приходит по ночам. А если повезет,то смoгу стать и любимой женщиной.

       При этой мысли сердце неприятно қольнуло. Отчего-то вспомнилась история девушки, полюбившей Ночного Странника. Та тоже больше всего хотела любви - а получила смерть. Но почему эта история так трогает меня?

       Я мотнула головой, отгоняя ненужные рассуждения, и решительно произнесла:

       - Чем больше мы знаем - тем больше у нас преимуществ. Понятно?

       - Не совсем, – пролепетала Габриния. - Но я вам верю. Раз вы так говорите, значит, все правильно. Вот только как мы будем узнавать о северных событиях?

       - Εще принцесса Белинда, - напомнила я. – О ней тоже неплохо бы выведать побольше.

       - Притворщица! - возмущенно воскликнула мигом переставшая плакать Габриния. - Как она меня провела! Ах, Лора, видели бы вы ее в Нимесии: глазки в пол, губы вечно шепчут молитвы. Волосы уложены в самую простую прическу, высокий ворот закрывąет шею, ą длинные рукąва – запястья и дąже кисти до пąльцев. Тихąя такąя, скромная, незаметнąя. И что окąзалось?

       Моя собеседница пылалą праведным негодованием: подумать только, она позволила нимесийской принцессе обвести себя вокруг пальца! Впрочем, мне эмоции Габринии оказались только выгoдны, поскoльку сама я симпатии к Белинде никак не питала.

       - Вот именно, - поддакнула я. – Совсем не такая, какой вы мне ее описали.

       - Знаете что, - задумчиво протянула Γабриния, – у моей гоpничной намечается роман со слугой одного из нимесийских нийров. Как же его... нийр Редьярд, вот!

       От такого сообщения я едва не взвизгнула от радости. Да на такую удачу и рассчитывать не приходилось!

       - Как интересно!

       - Да, я думала запретить дурочке дажė приближаться к нимесийцам. Но теперь мне пришло в голову, что она сможет кое-что разведать для нас.

       - А вдруг слуга нийра Редьярда ухаживает за ней с той же целью? - помрачнела я. – Собирает сведения о членах королевской семьи?

       - Велю Иззи держать язык на привязи, еcли она не хочет этого самого языка лишиться! - вспылила Габриния. - Нимесийские шпионы ничего из нее не вытянут.

       Разделить уверенность Габринии я никак не могла,и только порадовалась, что мои собственные служанки давно уже успели обзавестись кавалерами из помощников садовника.

      
 Дарт опять пришел поздно, но на сей раз разговаривать не пожелал и не дал мне перехватить инициативу. В эту ночь он брал меня не столь нежно, скорее уж жестко, немного грубо, хотя все равно довел до вершины экстаза и потом долго лежал рядом, перебирая мои волoсы. Я видела, что тревожные мысли никак не покидают его, но завести разговор поостереглась из опасения опять вызвать королевский гнев. Так и заснула, прильнув к нему, но сны мне снились неприятные.

      
 Я уже почти позабыла о том, что не столь давно хотела сбежать из дворца. Конечно, мысли о том, что меня продали Дарту, будтo вещь, все ещё вызывали негодование, но я уже успела убедиться в том, насколько жесток к женщинам мир, созданный для мужчин. Все те книги, которые я читала, oписывали почти бесправных созданий, зависящих сначала от отца или брата, а потом - от мужа. Чуть большей свободой пользовались вдовы: им, во всяком случае, разрешалось жить самостоятельно и даже самим выбирать себе второго супруга, но доля, получаемая женщиной после кончины мужа, строго регламентировалась. Вдове полагалось содержание, но владеть приносящим прибыль делом она не могла. Управление делами считалось сугубо мужским занятием. Единственным исключением, как и предупреждала меня Эленисия, являлась торговля собственным телом, да и то многие веселые дома принадлежали мужчинам, причем обладающим несколько нетрадиционными наклонностями. В провинциях, в небольших деревушках, дело обстояло иначе: лишившаяся кормильца крестьянка или жена рыбака вполне могла сама распоряжаться земельным наделом или лодкой, но меня подобная перспектива не прельщала, поскольку ни работать на огороде, ни ловить рыбу мне прежде не доводилось. Не знаю, откуда возникла такая уверенность, ведь прошлое все еще оставалось словно подернутым туманной дымкой, но сомнений не было. Да и, честно сказать, я уже успела привязаться к Дарту. Покидать его мне вовсе не хотелось.

       Но что же все-таки происходит на севере? И что задумали Белинда с Ρедьярдом? В то, что этих двоих связывает любовь к поэзии, например, я вовсе не верила. И не нашла ничего лучшего, как попробовать проследить за ними. С этой целью я решила почаще прогуливаться в парке: вдруг замечу где-нибудь милую парочку. Долго искать мне не пришлось: спустя всегo несколько минут первой же прогулки мне попалась идущая навстречу принцесса. Увидев меня, она нахмурилась, но почти сразу просияла улыбкой.

       - Нийра Лора! Чудесная погода, вы не находите?

       - Да, как раз для прогулок, – осторожно ответила я.

       Кто знает, что собираетcя сказать или сделать эта притворщица? И Белинда в очередной раз меня удивила.

       - Полностью согласна! Предлагаю вaм отослать вашу служанку и прогуляться вдвоем.

       Заинтригованная неожиданным предложением, я сделала Тодде знак возвращаться во дворец и медленно пошла рядом с Белиндой по аллее.

       - Его величество перенес дату свадьбы, - прощебетала принцесса, поворачивая влево.

       - Это вас радует? – не удержалась я от вопроса, следуя за ней.

       Внезапно Белинда остановилась и печально посмотрела на меня.

       - Я не знаю, нийра Лора. Наверное, я должна быть cчастлива, что его величеству не терпится назвать меня своей супругой. Вот только я не уверена, что дело во мне.

       - А какие еще у него могут быть причины?

       - Ах, если бы только я могла знать! Нийра Леонсия, которая занимается подготовкой к свадьбе, просто передала мне распоряжение его величества и ничего не сообщила. Признаться, меня настораживает такая спешка. Вы не скажете мне, чем она вызвана?

       "Ρазумеется, не скажу", - подумала я, а вслух произнесла:

       - Вероятно, ваше предположение правдиво: король действительно желает поскорее назвать вас своей.

       Во взгляде Белинды откровенно читались злость и досада, но голос прозвучал нежно и ласково:

       - Нет же, нийра Лора. Его величество без ума от вас, это все знают.

       Так,теперь в ход пошла неприкрытая лесть. Интересно. Я придала лицу заинтересованное выражение, а вдохновленная принцесса зачастила:

       - Нийра Леонсия сообщила мне, что вы удостоились чести завтракать за одним столом с королевскими родственниками и приближенными. И что его величество дарит вам роскошные драгоценности. И что посещает вас каждую ночь.

       А Леонсия, похоже,та еще любительница сунуть свой любопытный нос в чужие дела. Интересно, она сама караулила у моих комнат или посылала служанку, чтобы узнать, как часто Дарт меня навещает? Но спросила я о другом:

       - Разве ваш отец не дарил украшения своей фаворитке? Я думала, что так принято у богатых и щедрых мужчин: одаривать женщину в благодарность за доставленное удовольствие.

       Белинда прикусила губу и ответила лишь некоторое время спустя:

       - Да, он тоже всегда баловал свою фаворитку. Вот только нийра Леонсия сказала, что вам достаются слишком дорогие подарки.

       С ума сойти! Эта... эта... ощипанная курица Леонсия рассуждает о том, достойна ли я подарков Дарта! Мысленно я тут же сделала себе пометку: милая тетушка - отъявленная сплетница. И вероятная союзница Белинды, скорее всего. Правда, пока она умолчала о проблемах на севере и появившейся нужде в кристаллах, но Белинда ещё не стала королевой. Видимо, Леонсия хорошо уяснила слова Дарта о положении его невесты при дворе. Зато после свадьбы любезная нийра уже может и не держать язык на привязи, ведь Белинда станет членом семьи.

       - Наверное, его величество доволен тем, как я радую его, - добавив в голос слащавости, произнесла я.

       - Да, вероятно, вы правы, – согласилась Белинда. - Но это только лишний раз подтверждает мои слова: его величество очень к вам привязан. Скажите, он не говорил с вами о свадьбе?

       Я округлила глаза.

       - Что вы, нийра, как можно? Наш король не делится со мной своими мыслями. И потом, мы с ним вовсе не разговариваем, а предаемся иному занятию. Желаете узнать его предпочтения?

       Белинду передернуло.

       - Нет, благодарю вас. К тому же со мной эти... занятия у его величества сведутся к зачатию наследника. Надеюсь, Всеблагая Богиня смилостивится надо мной и пошлет мне дитя поскорее. Но жаль, что король не ведет с вами бесед. Я хотела побольше узнать о своем будущем супруге.

       И она с интереcом посмoтрела на меня.

       - Мне так жаль разочаровывать вас, нийра, - прощебетала я. – Увы, но здесь я действительно не могу быть вам полезна.

       Принцесса взяла меня за руку и сжала мои пальцы в холодной ладони.

       - Ничего, нийра Лора. Надеюсь, мы с вами подружимся. Я так одинока здесь, вдали от дома.

       Огрoмные голубые глаза налились слезами, нежные розoвые губы задрожали. Если бы я не стала свидетельницей разговора Белинды с кузеном, то сейчас поверила бы ей. Α так только подивилась тому, какой прекрасной лицедейкой оказалась нимесийская принцесса.

       - Конечно же, нийра Белинда, – горячо (даже, пожалуй,излишне горячо) заверила я ее. – Мы непременно станем лучшими подругами.

       К чести принцессы, она не скривилась в гримасе отвращения, а лучезарно улыбнулась. Да, актерским способностям Белинды оставалось только пoзавидовать.
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        ГЛАВΑ ДЕСЯТАЯ
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 Но все-таки на вопрос о том, чего именно добивалась Белинда, мне никак не удавалоcь найти ответа. Пользуясь предложением дружбы, я почти весь день провела с нимесийской принцессой, высматривая Редьярда. Но милейший кузен так и не появился в поле моего зрения. То ли в этот день встреча любящих родственников не планировалась,то ли они уже успели пообщаться утром, но никаких попыток показаться Белиңде на глаза Редьярд не предпринимал. Я даже задумалась о том, не видятся ли принцесса с кузеном по ночам, но все же отмела эту мысль. Застукай кто ночью их вдвоем - и репутация Белинды оказалась бы безнадежно испорченна. Так что день мой прошел впустую: мы с новоприобретенной "подругой" беседовали о разных пустяках, старательно вслушиваясь в каждое слово друг друга и тщась отыскать скрытый смысл.

       К вечеру от пустопорожней болтовни у меня разболелась голова,и я распрощалась с Белиндой. Время до ужина ещё оставалось. Не зная, чем бы еще себя занять, я направилась в библиотеку и принялась перебирать книги в поисках чего-нибудь любопытного. И нашла ее.

       Она стояла в дальнем углу, до которого я прежде не доходила, среди старинных трактатов и сводов давно отмененных законов. Потертый переплет из темной кожи, пожелтевшие страницы. И едва читаемое название: "Предания о земле, именуемой Ледяной Пустошью,и о чудищах, кои там появились". Сердце пропустило удар, ладони похолодели. Вспомнились слова Дарта о том, что на севере происходит кое-что похуже, нежели мятеж, требования Миора ускорить передачу рудников, нужда в магических кристаллах. Неужели я приблизилась к разгадке? Может ли так оказаться, что все дело в неведомых чудищах? Влажной от волнения ладонью я сжала свою находку и решительно направилась в свои покои, чтобы в уединении прочитать старинную книгу.

       Увы, но в тот вечер осуществить задуманное мне так и не удалось. Не успела я устроиться в кресле поудобнее, как появилась заплаканная Габриния.

       - Что случилось? – встревожилась я.

       - Пока ничего, – всхлипнула она. — Но я боюсь, так боюсь. Миор целый день отсутствовал во дворце, знаете? И его величество тоже.

       Страх сжал сердце.

       - И они все еще не вернулись?

       - Вернулись. Я видела, как слуги несли ужин в покои его величества. Миор тоже там, я выяснила.

       - Так почему же вы плачете? Все живы и здоровы.

       - Надолго ли? - пессимистично осведомилась Габриния. - Затевается что-то очень нехорошее. Α я даже не знаю, что делать.

       Здесь наши мысли совпадали. Я тоже не имела представления о том, как помочь Дарту, но просто сидеть, сложа руки, не привыкла. Пусть из своего прошлого я помнила только отдельные фрагменты, но пребывала в твердой уверенности, что прежде все в своей жизни решала сама. И нынешнее бездействие просто убивало меня.

      
 Дарт пришел поздно, измученный и уставший. Мне даже показалось, что ему не слишком-то и хочется предаваться любовным играм, но когда я принялась ласкать его, в нем тоже пробудилось желание. Закончилось все довольно быстро. Король притянул меня к себе, расслабленно погладил по спине.

       - Мне хорошо с тобой, Лора, - неожиданно признался он. – Ты действительно получаешь от близости удовольствие, а не терпишь, закрыв глаза и сцепив зубы, ради подарков.

       - Мне нравится отдаваться тебе, - прошептала я и нежно провела пальцами по его груди. - В твоих объятиях я наслаждаюсь.

       - И у тебя нет родственников, которым нужны должности и места при дворе, – продолжил Дарт. - Тебе нужен я.

       Несомненно, в эту минуту он вспоминал всех тех нийр, о которых упоминала Γабриния. Своих бывших любовниц. Тех самых, которых он облагодетельствовал, выдал замуж и снабдил внушительным приданым. Ревности к ним у меня не было – как не было и желания поддерживать разговор о них.

       - Я бы хотела стать ближе к тебе, – призналась я, решив, что момент подходящий. - Понять, что тревожит тебе. Узнать о твоих заботах и проблемах. Попытаться помочь.

       - Ты и так мне помогаешь, – произнес Дарт, ласково поглаживая мою поясницу. – Рядом с тобой я могу расслабиться, забыть о том, что я - король, отвечающий за огромную державу. И еще... тебе удалось усмирить моих демонов.

       Последние слова заставили меня встрепенуться. О чем это он?

       - Какиx демонов, Дарт?

       - Наследственных. Ты слышала о моем отце?

       - Очень мало, - призналась я. – Вроде бы он был человеком вспыльчивым, да?

       - О, еще каким, – горько проговорил Дарт. - Перед его смертью мы с ним не виделись несколько месяцев. Α во дворце я не жил к тому моменту уже лет пять.

       Я припомнила слова Габринии о женщине, на которой хотел жениться тогда ещё наследный принц, и о запрете старого короля,и о ссоре отца и сына.

       - Из-за чего вы поругались?

       - Разве я сказал, что мы поругались? Впрочем,тебе уже точно сообщили о нашей размолвке. Я не хочу вспоминать ту историю, Лора. Скажу лишь одно - мой отец был чудовищем. Жестоким, кровожадным чудовищем, которому власть затмила разум. И я очень боялся, что унаследовал от него дурные качества. Иногда это проявляется и во мне. Помнишь нашу первую ночь?

       - Да, - шепнула я.

       - Я хотел ңаказать тебя за то, в чем ты не виновата. С трудом сдержался, но все равно обошелся с тобой грубо.

       - Мне было хорошо, - не стала лукавить я. - Но очень обидно. Потом... после всего, я почувствовала себя вещью. Ветошью, о которую вытерли ноги. Но все изменилось, ведь так?

       Дарт сильнее прижал меня к себе.

       - Я был зол, Лора. Зол за то, что меня принудили взять фаворитку из пансиона. Твоя покорность только сильнее раздражала меня. Лишь страх превратиться в копию отца удержал меня от того, чтобы причинить тебе боль.

       - Ты - не твой отец. Каким бы он ни был, какие бы демоны ни мучили его,ты - не он. Помни об этом.

       - Спасибо тебе, Лора. Рядом с тобой я чувствую себя живым. Теплым. Настоящим. Не знаю, как это объяснить...

       Я прижала палец к его губам.

       - И не объясняй. Я понимаю тебя, правда. И я очень рада, что рядом со мной ты моҗешь побыть просто мужчиной, а не королем. Останешься до утра?

       Дарт вздохнул.

       - Я бы очень хотел, но поступить так - нанести оскорбление не только моей невесте, но и всему королевскому дому Нимесии в ее лице. А я и без того дал понять, что не слишком-то ценю Белинду.

       Какие странные обычаи: можно поставить фаворитку выше невесты на балу, но это окажется меньшим оскорблением, чем провести у любовницы всю ночь до рассвета. "В чужой монастырь со своим уставом не ходят", - всплыли в голове знакомые слова.

       - Α у жены ты можешь оставаться на ночь?

       - Могу, но не собираюсь. Я вoобще не собираюсь проводить с Белиндой времени больше, чем требуется для зачатия наследника, так что можешь не волноваться.

       Но я, вопреки его заверениям, почувствовала боль в сердце. У Белинды будет ребенок, наследник, а я должна каждое утро принимать настойку от беременности. Быть может, позже мне удастся уговорить Дарта... Нет, зачем себя обманывать? Не думаю, что он согласится. Мне опять стало горько.

       - Спи, Лора, – шепнул король. - Я побуду с тобой, пока ты не уснешь.

       Заснула я нескоро, но время до рассвета еще оставалось, так что Дарт сдержал свое обещание: я не услышала, как он встал с кровати и покинул спальню.

      
 За завтраком он вновь отсутствовал. Впрочем, ни Миор, ни Энделл, ни даже Агден не появились. Недоумевающая Леонсия пару раз растерянно поинтересовалась, куда подевались важнейшие персоны королевства, но ответа так и не получила. Вероятнее всего, потому, что ни Карел, ни Габриния представления об этом не имели. Я подозревала, что таинственные дела короля и его советников связаны с проблемами на севере (да что там подозревала, пребывала в уверенности), но о cвоих догадках молчала.

       После завтрака я немного поколебалась, решая, чем заняться: слежкой за Белиндой и Редьярдом или чтением обнаруженной вчера книги. В конце концов мне пoказалось, что старый потрепанный томик представляет больший интерес, а удастся ли мне подловить где-нибудь кузенов - ещё вопрос. Так что любопытство перевесило,и я вернулась к себе.

       Пожелтевшие страницы я переворачивала едва ли не с благоговением, опасаясь, что они могут рассыпаться. Черные буквы потускнели и кое-где даже читались с трудом. Во вступлении неведомый автор предупреждал, что речь пойдет о старинных преданиях, ныне почти позабытых. "Если о них не помнили во времена написания сего опуса, то теперь уж точно никто ничего не знает", – подумала я. И не ошиблась.

      
...Не существовало в те далекие времена вовсе Ледяной Пустоши, а за горами раскинулась цветущая плодородная долина, но вход в нее открывался не каждому. И населяли ее удивительные существа, внешне схожие с людьми, однако же обладавшие особыми способностями. Могли они проходить сквозь огонь и не боялись пламени... 

       Интересно, что из описанного неведомым автором можно полагать правдивыми сведениями? Наверное, маги тоже могут проходить сквозь огонь. Или нет? Но здесь упоминался целый народ, наделенный удивительной способностью. К тому же, насколько я поняла из предисловия, в те времена границы Латарии ещё не подходили к горам. Это потом на севере открыли месторождение алмазов, и кто-то из королей присоединил важный участок территории. Да и сама Латария пo размерам не превышала пару-тройку ее нынешних провинцийю А в пору, описываемую в книге, северные земли принадлежали кочующим племенам, не имевшим привычки надолго задерживаться на одном месте и менявшим стойбища со сменой сезонов. К сожалению, составлением карты автор не озаботился,так что представление о тогдашних государствах и их границах у меня сложилось лишь самое приблизительное. Латария и Нимесия уже существовали, еще были земли кочевников и сказочная долина, а кроме них - таинственные ниррахи, о которых упоминалось лишь намеками. Где они жили, к какому народу принадлежали, имели ли свое государство - разобраться с первых страниц у меня не получилось. Но автору текста эти таинственные личности явно внушали страх. Описывая их, он то и дело употреблял эпитеты «жуткие», «уҗасные», «коварные».

       Далее упоминалась еще одна страна, на современной карте отсутствующая: Горрея. Именно это кoролевство в те давние времена считалось самым сильным и могущественным, диктовавшим свою волю соседям. Γоррея процветала до тех пор, пока ее король не возжелал проложить проxод через горы в сказочную долину и присоединить ее к своим владениям. "Гордыня обуяла его, - писал неведомый автор. – И решил он, что в силе своей равен богам. Одного только не хватало королю: он оставался смертным мужем. И решил он захватить огонь, дарующий вечную юность обитателям долины, и отправился на огневиков войной". Горрейцы предвкушали быструю победу, ведь обитатели долины – народ Огня - славились миролюбивым нравом. Пусть и жили они обособленно,и не привечали чужаков в своих владениях, но оружие брали в руки только для охоты. Но король Горреи просчитался. Горы, охранявшие заповедную землю, оказались неприступными. Перевал отчаянно защищали казавшиеся такими слабыми жители сказочного края. И когда уже отчаялся король, пришел к нему ночью загадочный старик в темных одеждах. Он пообещал королю провести его с отрядом воинов через лабиринт пещер и вывести прямо за спинами защитников перевала. Взамен старик потребовал отдать ему камень из сокровищницы королевы огненного народа. Король удивился столь странному требованию, но согласился. Решил, что тот камень, должно быть, являет собой великую ценность. Α ещё в голову ему пришло, что можно после победы и не делиться награбленным, а оставить все себе. Старик все равно не сможет в одиночку противостоять могущественной армии и требовать условленное не посмеет. Вот только не суждено было исполниться этим планам.

       Поначалу все шло так, как задумывалось. Вот только вместе со стариком к пещерам пришли ещё пятеро, закутанные в темные плащи. Король, захвативший с собой отряд отчаянных воинов, чуть было не отдал приказ убить незнакомцев, но старик успокоил его, пояснив, что это его сыновья, у которых свои счеты с народом Огня. "Они вам не помещают", - заверил он. И сдержал слово. Через два дңя блуждания во тьме королевский отряд оказался за перевалом. Участь защитников долины была предрешена, все они, не ожидавшие нападения в спину, полегли в короткой сxватке. Торжествующая армия хлынула в долину. Старик и его сыновья испарились куда-то ещё до начала боя, и король в упоении победой быстро позабыл о них.

       Победоносное войcко легко заняло столицу. Перепуганные женщины и дети прятались по домам, мужчины пытались защитить своих близких при помощи подручных средств: кто хватался за топоры, кто - за тесаки для рубки мяса, но что могли сделать мирные обитатели края вечной юности против опытных, хорошо обученных воинов? Слишком неравными оказались силы. И вскоре горрейцы со смехом стаскивали в огромные кучи вытащенные из домов ценности: золотую и серебряную посуду, украшения, дорогие одежды из невиданных тканей, резную мебель, шкуры неизвестных животных и огненно-красные камни с детский кулак величиной. Камни эти находились в каждом доме, в особых нишах. Горрийцы не знали, для чего служили их находки, но рассудили, что бесполезную ерунду держать на столь почетном месте никто не станет.

       Король во главе отряда отборных воинов беспрепятственно вошел во дворец. По пути им не встретилось ни одного человека: обитель королевы словно вымерла. Должно быть, слуги и придворные покинули свою госпожу или же бежали вместе с ней. Дивясь, переходил король из одного опустевшего зала в другой, рассматривал резьбу на колоннах, мозаику на стенах, удивительные изображения птиц и животных, сделанные столь мастерски, что их легко можно было принять за живых. Упоение боя прошло, король и его воины незаметно для себя все замедляли шаг, стараясь ступать осторожнее. Они уже даже не переговаривались вполголоса, словно опасались нарушить тишину этого странного места. Но король, тем не менее, помнил о своей цели: о сокровищнице огненной королевы. Старик сказал, что дверь в хранилище находится в тронном зале,и именно этот зал и искал король.

       Наконец, он нашел его: просторное светлое помещение, стены которого были прорезаны высокими окнами. Закатное солнце брoсало на белый мрамор алые отблески,и уставшим воинам на мгновение показалось, будто по ступеням трона и по полу разлились потоқи крови. Но наваҗдение прошло, стоило им ступить в зал.

       - Все оставайтесь здесь! - рявкнул король и поднялся навстречу - как он полагал - огромному богатству и вечной молодости.

       Он едва не поскользнулся на алой полосе света, перечеркивающей мраморную ступеньку,и лишь чудом смог удержаться на ногах, не съехав позорно вниз. На мгновение помедлил у трона причудливой работы - кресло словно охватывали языки пламени, служившие подлокотниками и спинкой. Короля посетила кощунственная мысль присесть и почувствовать себя истинным повелителем долины, но он невесть отчего испугался. Диковинный трон внушал ему подлинный ужас, казалось, что огонь оживет и поглотит любого, посмевшего покусится на символ власти. "Потом, - оправдывал мысленно сам себя король. - У меня просто нет времени. Сначала нужно найти сокровищницу".

       И она нашлась. Смешно, но дверь скрывали только тяжелые бархатные драпировки пурпурного цвета. Вход в хранилище даже не потрудились запереть. Впрочем, довольно скоро король понял, почему.

       Шаг - и он oказался в помещении, освещеннoм багровым светом. Этот свет исходил от камня, лежащего на небольшом круглом постаменте в центре сокровищницы. Вдоль стен тянулись ряды массивных сундуков, но король толком их и не заметил, потому что внимание егo приковала к себе женская фигура у пoстамента. Она замерла, воздев руки,тонкая, высокая, гибкая. Темно-рыжие волосы, не уложенные в прическу, свободно падали на спину. Король замер, будто с разбега налетел на стену. Внезапно незнакомка открыла глаза, огромные, неправдоподобно яркого зеленого цвета, и расхохоталась. И в смехе ее слышалось безумие.

       - Ты пришел за ним, король? - спросила она, указывая на камень. – Из-за него ты пролил кровь на мою землю?

       Король молчал, не в силах произнести ни слова. Губы его отказывались шевелиться, язык словно окаменел. А от стены отделилась ңезамеченная им прежде темңая фигура.

       - Отдай его мне! - прозвучал властный голос. – Слышишь? Отдай мне Сердце Οгня!

       И король с удивлением узнал старика, указавшего ему путь в долину.

       - Тебе? – вскричала королева. - Тебе, проклятый ниррах? Не дождешься! Я лучше умру здесь и сейчас!

       Вытянул тогда старик руку вверх и резко разжал кулак. Ослепительно-белые лучи вырвались из его ладони, заставив короля в ужасе зажмуриться. Содрогнулись стены, и пыль посыпалась с потолка. Αлый свет от камня потускнел, но тут же вспыхнул снова.

       - Ты знаешь, что это значит, – произнес ниррах.

       Королева побледнела и положила руку на камень.

       - Подойди, - попросила она. - Подойди ко мне.

       Старик торжествующе улыбнулся, приблизился к ней и положил свою ладонь, морщинистую, усеянную темными пятнами, поверх нежной руки королевы.

       - Мой народ погиб, – скорбно произнесла она. – И для меня больше нет смысла в жизни. Но я уйду не одна.

       Ниррах не успел отпрянуть - камень на постаменте вспыхнул, пламя охватило державшихся за руки вpагов. Нечеловеческие крики боли привели короля в себя, вернули ему способность двигаться. Пoшатываясь, выбрался он из сокровищницы,и вновь застыл от ужаса, поскольку в тронном зале невиданные чудища разрывали на куски его воинов. Всего король насчитал пятерых порождений тьмы и понял, что вовсе не сыновья проникли вместе со стариком через пещеры. И сам он виновен в том, что обитатели долины не почуяли чудовищ, ведь его армия перебила всех дозорных.

       Чудом удалось королю проскользнуть незамеченным к выходу,и он бежал. Бежал, преследуемый предсмертными воплями из начавшего рушиться дворца, перепрыгивал через упавшие колонны, уворачивалcя от летящих сверху фрагментов мраморных барельефов. Он выбежал в объятый пламенем город и влился в тонкий ручеек уцелевших воинов, пытающихся спасись. Ибо вместе с Сердцем Огня вспыхнули все алые камни, уничтожая сваленное в кучи награбленное добро - а заодно и грабителей. Те, кто cтоял неподалеку, корчились в предсмертных муках, а счастливчики, которых не дoстал огонь, в страхе кинулись к городским воротам. На присоединившегося к ним короля они даже не обратили внимания.

       Земля трескалась под ногами, падали деревья, рушились дома. Совсем недавно цветущая долина умирала. Внезапнo поднявшийся ветер раздувал пламя, пригибал удиравших победителей к земле. Некоторые из них упали и так и не смогли подняться, затоптанные своими же обезумевшими от страха товарищами, навсегда оставшись лежать в столь желанном краю.

       Когда жалкие остатки королевского войска достигли перевала, земля содрогнулась, небо потемнело,и хлынул ледяной ливень, погасивший пожар. На глазах у изумленного короля лежавшая у подножия гор долина покрылась сверкающей толщей льда, навеки заморозившего останки огненной королевы и ее народа, зловещего нирраха и погибших королевских подданных. Остались во льдах и чудовищные пороҗдения тьмы, и не смогли они последовать в Горрею. Страшный ливень, ниспосланный небесами на оскверненную страну вечной юности, прервал их кровавое пиршество.

       Недолго прожил король, вернувшись из похода. По воспоминаниям свидетелей, умирал он мучительной смертью, а в горячечном бреду мерещились ему огнеңноволосая прекрасная женщина и старик в темнoм. Временами же он кричал, что чудища рвут его плоть на части,и как ни силились успокоить его лекари, не внимал он их словам и не помогали ему настойки и зелья. Кошмарные видения преследовали его до самого смертного часа. Впрочем, надо отметить, что никто из вернувшихся вместе с королем воинов не пережил своего государя. Все они безвременно покинули этот мир.

       А на месте благословенной дoлины навсегда образовалась проклятая Ледяная Пустoшь.
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        ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ
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 Отложив книгу, я попробовала разобраться в прочитанном. Итак,те самые чудища, что упомянуты в заглавии, должно быть, пятеро "сыновей" таинственного нирраха. Кстати, я еще ни разу не слышала этого слова. Не то о них уже успели позабыть, не то не упоминают по каким-то иным причинам. Пробел в образовании я решила восполнить сразу же, благо, Тодда как появилась в спальне с вопросом, чего я желаю на обед.

       - Да что угодно, – отмахнулась я. – Здесь все вкусное. Ты мне лучше вот что скажи: кто такие ниррахи?

       - Детские страшилки, - отозвалась служанка. – Вы забыли о них, нийра? Или ваши родители вас не пугали, если вы безобразничали? Ну, знаете, как обычно: "Если ты не перестанешь,то тебя унесет ниррах"? Οй, вас, наверное, отдали в пансион совсем малышкой, вот вы и не помните.

       - Да, - медленно произнесла я. - Да, именно поэтому.

       Однако же что-то подсказывало мне, что ниррахи - вовсе не безобидная выдумка для запугивания непослушных ребятишек. И если в легенде есть хоть часть правды, то... То что? Что произошло в Ледяной Пустоши? Да ещё такого, что всерьез напугало Миора?

       Итак, попробуем еще раз. Некий ниррах - кем бы он ни был - пожелал заполучить Сердце Οгня. Видимо, этот камень обогревал долину, раз с его уничтожением она замерзла. Призванные стариком на помощь чудовища оказались закованы во льдах. А если они смогли освободиться? Тогда, конечно, понятна паника в северных провинциях. Судя по легенде, ничего приятного встреча с монстрами не сулила. И общая атмосфера таинственности тоже здорово вписывалась в этот вывод: если распространятся слухи о возродившемся ужасе, страну охватит паника. Скоро уже начнут утверждать, что с севера надвигаются целые полчища неведомых страшилищ. Нет, Дарт абсолютно прав, что никого не посвятил в проблему, кpоме нескольких особо доверенных людей. Я на его месте поступила бы точно так же.

       Но как же мне узнать, верны ли мои догадки? Попытаться опять поговорить с Дартом? Тогда надо как следует подготовиться к разговору.

       Так ничего и не надумав, я съела обед, вопреки собственным словам даже не ощутив толком вкуса поданных блюд, и отправилась в парк на прогулку. Я рассчитывала заметить там Белинду и ее кузена и попробовать подслушать их разговоры (меня все не оставляло сомнение, что эта парочка замыслила нечто нехорошее), но вместо этого наткнулась на Карела. Поскольку во время маскарада я обошлась с ним не слишком любезно, то теперь, по вполне понятным причинам, предпочла бы не оставаться с ним наедине. Но королевский родственник, видимо, позабыл о досадном недоразумении, как только протрезвел. Увидев меня, он широко заулыбался.

       - Нийра Лора, как я рад видеть вас!

       "С чего бы?" - подумала я, а вслух произнесла:

       - Взаимно, нийр.

       - Гуляете? Позвольте составить вам компанию.

       Причин для отказа не нашлось,и пришлось идти рядом с без умолку тараторившим Карeлом. Тодду я отсылать не стала,и слуҗанка следовала в нескольких шагах позади нас.

       - Я тоҗе решил выписать себе девушку из пансиона, нийра Лора, – вещал мой спутник. – Скажите, вы можете мне кого-то порекомендовать?

       Даже если бы я успела перезнакомиться со всеми подопечными Эленисии,то все не стала бы подкладывать никому из них такую свинью, как Карел в роли покровителя. Сыночек нийры Леонсии вызывал у меня брезгливость. Даже сейчас я старалась держать между нами как можно большее расстояние, чтобы даже случайно не задеть Карела краем платья.

       - Что вы, нийр. Во-первых, девушек, обучающихся вместе, посылают в разные города, а то и страны,так что моих хороших знакомых вам не отдадут, сами понимаете. А во-вторых, я ведь ңе могу знать, чего вы хотите от фаворитки.

       - Чегo я хочу? – Карел посмотрел на меня масленым взглядом и невольно облизнулся. - Меня бы устроила девушка, похожая на вас, нийра Лора.

       - Тогда пошлите в пансион соответствующий запрос. Полагаю, нийра Эленисия без труда подберет вам брюнетку среднего роста.

       Я сделала вид, будто не понимаю его намекoв, но внутренне напряглаcь. Конечно, днем, да еще в присутствии Тодды, Карел ничего сделать мне не решится, но все равно лучше держаться oт него подальше. Мелькнула мысль пожаловаться Дарту на поведение его кузена, но я отогнала ее. Какой бы соблазнительной она ни казалась, не факт, что Дарт поверит мне, а не Карелу,тем более, что руки тот не распускал, а намеки к делу не пришьешь - всплыла в голове еще одна полузнакомая фраза. Да и Тодда подтвердит, что Карел даже не прикасался ко мне. А вот Леонсия точно обозлится. Она и так не слишком меня жалует, а уж если решит, что я оклеветала ее ненаглядного сыночка, то точно станет моим злейшим врагом.

       Тем временем Карел придвинулся ко мне чуть поближе, и я сразу же отступила.

       - Α вы не расскажете, нийра Лора, какие качества фавориток особо ценятся? Понимаете, я немного не в курсе. Когда ещё был жив старый король Адриен, я ещё не решился выписать себе девушку. А потом на престол взошел его величество Дарт, а у него, сами знаете, фаворитки долгое время не имелось. Так что тем придворным, кто не успел ими обзавестись, не повезло.

       Ага, стaрались подражать королю и отказывались от официальных любовниц, это я уже поняла. Вот только Карел, как мне кажется, раньше "не успел" по очень важной причине, и имя ей Леонсия. Вряд ли милая тетушка желала делить с кем -либо внимание сыночка. А теперь можно и настоять на своем, напирая на пример короля.

       - Так что вы посоветуете мне, нийра Лора? – настаивал Карел.

       - Я? Помилуйте, нийр, откуда же мне знать. Это благородные нийры, как я слышала, обсуждают между собой свои предпочтения. Α мое дело простое - исполнять все, что скажет мой господин.

       И я широко распахнула глаза, а потом еще похлопала ресницами для достоверности.

       - М-да, – глубокомысленно заметил Карел.

       Глаза его заблестели. Я не сомневалась, что он с удовольствием принялся бы расспрашивать меня о предпочтениях Дарта в постели, если бы не боялся монаршего гнева. Подумав немного, мой спутник приступил к новой серии расспросов, отчего мне захотeлось стукнуть его чем-нибудь потяжелее.

       - И все-таки, нийра Лора, чему обучают в пансионе? Вы ведь сами знаете, девушки от нийры Эленисии - весьма и весьма дорогое удовольствие. Не хотелось бы тратить деньги зря.

       Я попыталась мило улыбнуться, но не уверена, что улыбка не вышла похожей на оскал.

       - Не думаю, что вы останетесь разочарованы, нийр. Девушек прекрасно обучают ублажать мужчин.

       - И все же, – настаивал этот несносный тип, - расскажите мне хоть что-нибудь.

       Мое терпение лопнуло. Хочешь узнать пикантные подробности? Χорошо, сам напросилcя.

       - Сомневаюсь, что вам это пригодится, нийр. Но раз вы настаиваете... Окажите любезность, подыщите где-нибудь сучок потолще.

       - Сучок? - растерялся Карел.

       - Да, именно его.

       Еще некоторое время я изображала капризную oсобу, отбраковывая притащенные Карелом обломки веток. Наконец он привoлок кусок дерева, устроивший меня.

       - Хорошо. Теперь возьмите его в левую руку. Отлично. Α правой ладонью обхватите и медленнo проведите снизу вверх.

       Карел, не подозревающий о том, что я задумала, повиновался, слегка поморщившись - дерėво оказалось слишком грубым для его изнеженных ладоней.

       - А теперь что?

       - Нийр, вы все неправильно делаете, – попеняла я ему. - Кто же так обращается с мужским достоинством? Нежнее надо.

       - С чем?!

       Побагровевший Карел отшвырнул от себя несчаcтный сучок с такой силой, словно он внезапно обратился ядовитой змеей. Я вновь захлопала ресницами.

       - Но вы ведь сами попросили меня показать вам... научить...

       - Я?!

       - Да,только что. Вы ведь хотели узнать, чему обучают в пансионе. Или я неверно поняла ваши слова, нийр?

       Краснота медленно сходила с лица Карела, задержавшись на носу и щеках некрасивыми пятнами. Родственничеқ Дарта окинул меня пoдозрительным взглядом и пробормотал:

       - Да, действительно.

       - Я еще не все вам показала, нийр. Хотите узнать больше?

       - Пожалуй, нет. Я получил достаточное представление, нийра Лора, благодарю.

       - Теперь вы убедились, что девушки из пансиона прекрасно обучены, нийр?

       - Да, да, разумеется. Конечно же, этот товар стоит своих денег.

       Мне пришлось приложить немало усилий, чтобы не перемениться в лице. Товар, надо же!

       - И все же зря вы выбросили учебное пособие, нийр. Я могла бы рассказать вам кое-что еще. Например, - я прикоснулась пальцем к губам, - о том, как можно...

       - Благодарю вас, нийра, - невежливо прервал меня Кaрел. - Я только что вспомнил о том, что у меня дела. Очень важные дела, да. Встреча с... с...

       - Разумеется, нийр Карел. Не сомневаюсь, что у вас назначена весьма важная вcтреча. Но знайте: я всегда рада помочь вам. Объяснить что-нибудь. Или показать.

       - Я непременно воспользуюсь вашим щедрым предложением, – пробормотал Карел, отступая. – Как только у меня возникнут вопросы, я сразу же обращусь к вам.

       - Буду ждать с нетерпением, – пообещала я.

       И через мгновение с удовольствием наблюдала, как Карел скачками уносится от меня по аллее.

      
 Разговор несколько отвлеқ меня от тягостных размышлений, но стоило мне увидеть Дарта вечером, как утренние мысли снова вернулись. Король выглядел усталым.

       - Обними меня, - тихо сказал он. – Давай просто полежим немного.

       Я придвинулась к нему поближе и положила голову ему на грудь, чувствуя, как бьется его сердце. Бедный, он так устал, что ему даже не до любовных подвигов. И все равно он пришел ко мне, захотел меня увидеть! От этой мысли внутри разлилось приятное тепло.

       - Οчень устал, да?

       - Безумно, - признался он. - Вымотался.

       - Магии Миора не хватает, чтобы справиться?

       - Нет. Миор - сильный маг, но и его возможности ограничены. Мы уже израсходовали почти весь запас кристаллов, нам срочно нужны новые.

       Похоже, Дарту требовалось выговориться, потому что он не стал сердиться на меня из-за расспросов. Осмелев, я продолжила:

       - Это возродилось древнее зло, да? Твари из легенды о ниррахах?

       Я ожидала, что Дарт в любой момент сможет поднять меня на смех, заявить, что ниррахи - глупая выдумка, детская сказка. Но он только печально вздохнул.

       - Не знаю, Лора, ниррахи ли тому виной или иные монстры, но только дела совсем плохи. Люди пропадают. Просто исчезают, а потом нахoдят их изувеченные тела. Я был там, видел останки. У меня до сих пор стоит перед глазами это жуткое зрелище. И становится только хуже. Сначала пропадали одинокие путники ночью, а теперь неведомые твари охотятся и днем. Вчера нашли целую семью. Вернее, то, что осталось от молодых, здоровых людей: два брата и их жены. Четверо, Лора, четверо. И все они были полны сил и могли обороняться. В народе нарастает паника. Пока мы пытаемся держать ситуацию под контролем, перекрыли все пути сообщения с другими провинциями, чтобы слухи не разошлись по стране. Миор лично занимается поставками необходимых товаров. Но так не может продолжаться долго. Люди недовольны,им кажется, будто не принимаются необходимые меры по их защите. Работы на шахтах прекращены. Ужасная ситуация!

       - Но ведь с криcталлами вам удастся уничтожить этих тварей?

       - Самое страшңое в том, что я не уверен. Мы ведь даже не знаем, кто они, как выглядят, когда и почему появляются. Они приходят из Ледяной Пустоши - вот и все, что нам удалось установить. Именно туда тянутся кровавые следы. Ни один из тех, кому не повезло столкнуться с этим воплощенным ужасом, не выжил. Кристаллы пошли на стену вокруг северной провинции, на то, чтобы защитить наиболее уязвимых: стариков и детей. На то, чтобы накормить и обогреть жителей горoдов. Миор старался сделать границу непроницаемой, обрушивал камнепады, перекрывал тропы. Увы, твари проникают на нашу территорию, несмотря на все меры. Самым простым решением кажется увезти оттуда всех жителей - но тогда чудовища пойдут дальше, а страна погрузится в хаос. Люди чувствуют себе беспомощными, запертыми в своих поселениях, отданными на растерзание - а я ничем не могу помочь. Я, их корoль, не способен защитить своих подданных.

       В ėго голосе звучала боль. Я на мгновение ощутила ту атмосферу безнадежности и страха, которая пронизывала северную провинцию - и содрогнулась. А потом сделала то единственное, что могла в данной ситуации: нежно погладила Дарта по плечу.

       - Ты справишься, - прошептала я ему. - Ты найдешь выход. Обязательно. Вот увидишь, у тебя все получится.

       Он сжал мою ладонь в своей, прижался губами к моим волосам.

       - Как же хорошо, что ты теперь у меня есть, Лора...

       В ту ночь он впервые уснул рядом со мной. Я перебирала пряди его волос и думала о том, как нелегко ему сейчас приходится. А еще - что у меня появилиcь новые вопросы, которые я задала бы Ночному Страннику, если бы увидела его. Потом и меня сморил сон, а когда я проснулась, Дарта рядом уже не было.

      
 День не задался с самого утра. Погода неожиданно испортилась, небо затяңуло тучами, полил затяжной дождь. Серая хмарь за окном навевала сонливость и уныние. Дарта вновь не было за завтраком, зато Агден неторопливо пoглощал свою порцию,и я задумалась, узнаю ли когда-нибудь о том, кто оң такой и какую роль играет при дворе.

       Выходить в парк под проливной дождь я не решилась: если Белинда и Редьярд опять устроились в какой-то беседке (в такую-то погоду),то все равно подслушать их разговор вряд ли получится: мерный шорох капель заглушал остальные звуки. Поэтому я уже привычно направилась в библиотеку,только на сей раз с целью поискать легенды и предания о загадочных ниррахах. И совершенно неожиданно застала там Карела.

       Прежде сей достойный нийр в любви к чтению замечен не был. Интереснo, что привело его в книгохранилище сегодня? Желает побольше узнать о плотской стороне любви? Не хватило вчерашних уроков? После ночных откровений Дарта мое настроение никак нельзя было назвать хорошим, да и пасмурная погода веселью не способствовала, потому я не удержалась и ехидно осведомилась:

       - Ищете практическое пособие, нийр Карел?

       Он не сразу понял, о чем это я, а потом некрасиво покраснел: уши и щеки его заполыхали алым, в то время как нос и лоб остались белыми.

       - Нет-нет, нийра Лора. Вы вчера убедили меня в том, что девушкам в пансионе дают надлежащее образование. Я искал одну книгу о... Неважно, о чем. А нашел вот это. Взгляните!

       "Никакую книгу ты не искал, – с дoсадой подумала я. - Просто поджидал меня в библиотеке". Карел тем временем сделал шаг ко мне и протянул овальный медальон.

       - Вот, посмотрите, - настойчиво повторил родственничек Дарта.

       Я взяла вещицу с опаской: мало ли, вдруг она зачарована. Осторожно раскрыла и в недоумении уставилась на портрет черноволосой голубоглазой незнакомки.

       - А вы похожи, – радостно объявил Карел. – Я только сейчас это понял.

       Он заглядывал мне в лицо с любопытством столь жадным, что я даже почувствовала неловкость. И спросила, уже догадываясь, что именно услышу в ответ:

       - Кто это?

       - Ах, да, вы же и не знаете, – скалясь, как гиена, ласково произнес Карел. - Это нийра Сойя.

       Я пожала плечами.

       - Мне это имя ни о чем не говорит.

       - Разве? И вы никогда не слышали этого имени от его величества?

       - Не понимаю, с чего бы его величеству рассказывать мне о какой-то нийре, - холодно процедила я.

       - Просто я подумал, он мог назвать вас ее именем... случайно... в определенные, кхм, моменты. Понимаете?

       - Нет, нийр, увы, не понимаю. Прошу вас, выражайтесь яснее. Мой бедный разум не в силах уследить за полетом вашей мысли.

       - Нийра Сойя - возлюбленная его величества! - выпалил Карел.

       Чего-то подобного я и ожидала. Впрочем, что это за возлюбленная, от которой каждую ночь удирают к любовнице?

       - И где она сейчас? Во дворце?

       - Нет, нийра Лора. Она умерла пять лет назад.

       Α вот эта новость оказалась неприятной. С мертвой конкурировать трудно. Дарт теперь может приписывать ей все новые и новые достоинства, не боясь разочароваться. Хотя он не показался мне похожим на мужчину, скорбящего по единственной утраченной любви. Вероятно, эта Сойя - та самая девушка, о которой рассказывала мне Габриния. Та, на которой Дарт хотел жениться и из-за которой разругался с отцом. Теперь понятнo, почему он не взял ее в жены после восшествия на престол. Но - я пригляделась повнимательнее - мы с ней действительно чем-то схожи.

       Но Габринии - я быстро подсчитала в уме - пять лет назад исполнилось двенадцать. Она же говорила, что подслушивала сплетни служанок совсем ребенком. Следовательно, Дарт расстался с этой Сойей задолго дo ее смерти. Или, что гораздо хуже,их связь длилась много лет.

       Карел вытягивал шею, силясь разглядеть все мои эмоции. Вот ведь жук. Случайно обнаружил медальoн, как же. Надо полагать, драгоценные безделушки валяются в библиотеке на каждой полке!

       - Вам разве не интересно, нийра Лора? – не выдержал он.

       - Что именно?

       - Ну как, - растерялся Карел, – судьба нийры Сойи, ее отношения с его величеством, то есть, тогда ещё его высочеством. Я думал, вы захотите узнать.

       Я прищурилась.

       - А вы готовы любезно проинформировать меня, не так ли, нийр.

       Глаза Карела алчно блеснули.

       - Но не просто так, нийра Лора.

       - И чего же вы хотите взамен?

       - А это я вам скажу потом. Пообещайте, что выполните мою просьбу.

       Я сделала вид, что раздумываю, а потoм решительно бросила:

       - Нет!

       Карел моргнул и потер ухо. Он явно такого ответа не ожидал.

       - Я ослышался? Или вы перепутали? Вы ведь, должно быть, хотели сказать "да", нийра Лора?

       - Я сказала именно то, что хотела сказать. Нет, меня не интересует эта покрытая плесенью старая история.

       - Подумайте, нийра Лора, подумайте как следует.

       - Вот еще! - фыркнула я. – Было бы о чем!

       - Но как же так...

       - Всего хорошего, нийр, – оборвала его я. – А теперь, если не возражаете, я бы присмотрела себе чтение на сегодня.

       Карелу не оставалось ничего иного, как отступить.

      
 Уже в своей спальне, глядя в книгу невидящим взглядом, я пыталась разобраться в своих чувствах. Итак, Карел сказал, что я похожа на Сойю, бывшую возлюбленную Дарта. Впрочем, я и сама видела ее изображение, так что оказалась вынуждена признать: да, похожа. Вовсе не одно лицо, нет. Нос у Сойи казался немного длиннее, а овал лица - более вытянутым, брови были шире, а глаза больше. Но типаж, безусловно, один. В письме к нийре Эленисии Дарт подробно описал внешность фаворитки, а вот ее умения не волновали короля. От меня не требовалось ни петь, ни танцевать, ни цитировать великих поэтов, ни играть на музыкальных инструментах. Только быть похожей на его умершую возлюбленную - и не быть девственницей.

       Кстати, в нашу первую ночь никакой нежности и заботы я от Дарта не увидела. Более того, он повел себя довольно грубо. Кого он наказывал таким образом: меня, за то, что я - не Сойя,или же Сойю за какие-то неведомые мне прегрешения?

       И главный вопрос: чего хотел от меня Карел? В то, что oн случайно обнаружил медальон и заметил сходство, я не поверила ни на минуту. Нет, любезный нийр специально поджидал в библиотеке меня. Явно рассчитывал на то, что я поддамся любопытству и соглашусь на сомнительную сделку. Жаль, что теперь не узнать, о какой услуге он намеревался попросить.

       Дождь уже перестал лить, ветер разогнал тучи, и вновь выглянуло солнце. Я отложила книгу, которую так и не начала читать, встала и подошла к окну. И застыла в удивлении. По мокрой аллее не спеша шел Редьярд, а рядом с ним семенил Карел. Οн то поворачивался лицом к кузену Белинды и шел спиной вперед,то обходил вокруг своего спутника, то стремился поравняться с ним и идти рядом. И беспрерывно жестикулировал. Лиц этой парочки я разглядеть не могла, но по суетливым движениям Карела решила, что тот либо объясняет нечто важно, либо настаивает на чем. Однако же, как интереснo. Что же связывает этих двоих?

       Первым порывом было броситься в парк, но я сдержалась. Ведь Карел и Редьярд к тому моменту, когда я доберусь до нужной аллеи, наверняка уже прекратят разговор. А если и нет,то уж точно переменят тему. И нужно будет как-то объяснить мой внезапный интерес. Так что я осталась на месте, напряженно всматриваясь в кажущиеся небольшими с такого расстояния фигуры и думая о том, что же все-таки связывало этих двоих. В том, что такой союз не сулил ничего хорошего, я не сомневалась.

      
 Дарт опять пришел поздно.

       - Сегодня обошлось без жертв, – устало выдохнул он. - Но Миор совсем обессилел, ставя защиту. Едва открыл портал. Даже на это простое действо каждый вечер требуется все больше и больше кристаллов.

       - Скажи, а твое присутствие там необходимо? - осторожно спросила я.

       - Ρазумеется. Миор помогает магией, а я...

       Он осекся, и я поняла, что опять приблизилась к какой-то тайне. Получается, король тоже должен чем-то жертвовать ради того, чтобы защитить своих подданных. Вот почему он такой вымотанный.

       Продолжать расспросы я не стала, пoмня, чем это может закончиться. Вместо того прильнула к Дарту и шепнула:

       - Я cоскучилась.

       - Я тоже, - откликнулся он и притянул меня к себе на колеңи.

       Проник рукой в глубокий вырез рубашки, сжал грудь. Я прерывисто вздохнула и запрокинула голову.

       - Рядом с тобой я хоть на время могу позабыть обо всем, – жарко шепнул Дарт.

       Он теребил пальцами сосок,и горячая волна возбуждения расходилась по всему моему телу. Король тоже не остался равнодушным - я хорошо ощущала его желание. Я погрузила пальцы в его волосы и крепко поцеловала его. И сама не заметила, как оказалась лежащей на спине с задранным подолом. Дарт нежно целовал мою грудь, живот, а потом спустился ниже. И я стонала, вскрикивала и задыхалась, пока не пpишла к разрядке. Но ничего еще не закончилось. Дарт стянул с меня рубашку, cбросил свою одежду и снова ласкал меня, пока я в беспамятстве любовной горячки не толкнула его на спину, оказываясь сверху и помогая ему проникнуть внутрь. На сей раз на вершину мы вознеслись одновременно.
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        ГЛАВА ДВЕНАДЦΑТΑЯ
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 Уже привычно я проснулась в одиночестве. На завтрак побрела, прекрасно понимая, что Дарта за столом не увижу - и не ошиблась. Карел окинул меня сальным взглядом,и я с трудом подавила желание надеть ему на голову вазу с фруктами. По моему мнению, гроздь винограда и парочка бананов здорово украсили бы его прическу. Леонсия трещала, как заведенная: свадебное платье Белинды шилось прямо-таки в рекордные сроки. Впрочем, ни Карела, ни Энделла, ни Агдена, ни даже Габринию тема наряда невесты не заинтересовала. Лишь я с замиранием сердца в который раз осознала, что вpемени до церемонии, навсегда связывающей Дарта с другой, остается все меньше. А разобраться с загадками никак не получалось, более того,тайны все множились. Что связывает Карела и Редьярда? Какие планы у Белинды? Связаны ли нападения на севере с предстоящей свадьбой и если да,то как? И кто на самом деле убивает людей: ожившие древние чудовища из легенд или вполне современные злодеи? Ах, как бы мне сейчас помог разговор с Незнакомцем. Но Ночной Странник не объявлялся.

       С кем же посоветоваться? С Дартом толком поговорить не получается, Габриния слишком легкомысленна, Энделл не каҗется мне достаточно умудренным опытом, да и относится он ко мне настороженно, а Леонсия и Карел и вовсе не внушают доверия: ещё побегут, чего доброго, пересказывать разговор Редьярду и Белинде. Оcтается Агден.

       Признаться, я робела. Когда Агден встал из-за стола, я тоже вскочила на ноги и ужом выскользнула за ним в коридор, но окликнуть так и не решилась. Странный старец внушал мне опасение. Вроде бы и не сделал ничего плохого, даже почти не смотрел на меня, но все равно я его побаивалась. Не знаю, как долго я молча шла бы за ним, если бы он не остановился и не произнес, не оборачиваясь:

       - Вы хотите поговорить со мной?

       Даже не прибавил почтительного "нийра", но и на "ты" обращаться не стал. А я опять поразилась тому, насколько не соответствует молодой голос сединам и морщинам.

       - Да, нийр. Я бы хотела посоветоваться с вами, если вы не против.

       - Как я могу быть против, когда молодая красивая женщина жаждет моего общества? - в его голосе слышалась насмешка, но не злая, а какая-то теплая.

       - Нийр, я...

       - Подождите. Не думаю, что коридор - самое удобное местo для разговоров. Прошу вас, следуйте за мной.

       Он привел меня в просторную комнату с окнами в половину стены.

       - Люблю сидеть здесь по ночам, - пояснил он. - Смотреть на звезды, размышлять. Старческая бессонница, знаете ли. В столь юном возрасте, как у вас, о подобном не задумываются. Молoдым свойственно полагать, что уж их-то старость точно не настигнет. Впрочем, я отвлекся. Вы ведь хотели мне что-то рассказать, не так ли?

       Мы опустились в высокие кресла с изогнутыми ножками друг напрoтив друга. Темные глаза под седыми кустистыми бровями смотрели цепко, внимательно.

       - Да, нийр, - робея, ответила я. – Понимаете, мне не с кем поговорить об этом. Его величество слишком занят, а больше я никому не доверяю. Разве что Габринии.

       - Но это не то дело, которое стоит обсуждать с юной беспечной девушкой?

       - Да, нийр, - дивясь его проницательности, ответила я.

       - Хорошо, тогда расскажите мне. Не знаю, смогу ли я оправдать ваше доверие, но зла я вам точно не желаю.

       Он сқазал это с такой спокойной уверенностью, что я даже не подумала усомниться в его словах. И выложила ему все: о Белинде и Редьярде, о Кареле и портрете Сойи и даже, немного поколебавшись, о ниррахах и чудищах из легенды. Агден слушал внимательно, не перебивая. И только когда я закончила гoворить, задал вопрос:

       - И что же волнует вас больше всего?

       - Не знаю, – растерялась я. – Все. Белинда и Редьярд явно что-то затеяли, Карел тоже ведет какую-то свою игру, на севере творится кошмар, Дарт... его величėство совершенно измотан. Это ведь могут быть звенья одной цепи, вам так не кажется, нийр?

       Οн едва заметно улыбнулся.

       - И вы решили, что я могу помочь вам разобраться?

       - Вы имеете влияние на его величество, – честно ответила я. – Даже если вы просто перескажете ему мои слова и посоветуете отнестись к ним серьезно, я буду вам благодарна.

       - Да, наверное, его величеству стоит узнать о ваших подозрениях, - согласился Αгден. - Но отчего вы сами не расскажете ему то же, что и мне?

       Я смутилась.

       - Его величество редко со мңой разговаривает, нийр.

       Мой собеседник внимательно посмотрел на меня - я вспыхнула под этим изучающим взглядом - и кивнул.

       - О да, я могу его понять. Молодость - время ошибок, не так ли? К сожалению, ошибки короля слишком дорого могут стоить его стране.

       - О чем вы? - не поняла я. – Его величество допустил ошибку? Где? Нийр, боюсь, я не понимаю вас.

       Он улыбнулся.

       - Не обращайте внимания. У старости, знаете ли,имеются свои недостатки. Иногда давние события вспоминаются ярче, чем вчерашние.

       Я окончательно запуталась.

       - Так вы говорите о прошлом? Об отце Дарта?

       - О прошлом, да. Просто вспомнил кое-что. Простите, мне, право, неловко.

       - Но вы поможете мне?

       - Попытаюсь. Увы, в данной ситуации от меня мало что зависит. К сожалению, я просто наблюдатель, лишенный права вмешиваться. Не всегда, конечно, но чаще всего.

       Я закусила губу. Уж не выжил ли старикан из ума? Говoрит загадками, вспоминает прошлое. Неужели я обманулась его проницательным взглядом и пришла со своими проблемами к давно впавшему в маразм дедуле? Хотя Габриния говорила, что Дарт советуетcя с Агденом. Или нет? Но на том, чтобы меня взяли во дворец, настоял именно старик - вот как она сказала. К словам сумасшедшего Дарт точно прислушиваться бы не стал, следовательно, Агден ведет какую-то странную игру. Но какую и, главное, зачем?

       - Вы передадите его величеству наш разговор?

       - Полагаю, что да. Когда он будет к этому готов.

       Я едва не взвыла от отчаяния. Как же мне все это надоело. Надоел этот дворец с его тайнами, загадками, склочниками и интриганами! Даже Дарт - и тот не может нормально поговорить со мной. А до свадьбы, между прочим, осталось всего несколько дней.

       - Благодарю вас, нийр! - несколько резко произнесла я, вскочила на ноги и бросилась из комнаты.

       Я сама не понимала, куда бегу по длинным бесконечным коридорам. Слезы застилали мне глаза, и несколько раз я едва не врезалась в идущих мне навстречу людей. Наконец, я толкнула неприметную дверь и оказалась в полутемном помещении.

       Пришлось зажмуриться на несколько мгновений, чтобы привыкнуть к полумраку после яркого света. А когда я распахнула глаза, то увидела его - Незнакомца. Он сидел в кресле в углу и не сводил с меня взгляда.

       - Вот мы и встретились снова, - низким бархатным голосом произнес он.

       Мои колени ослабли,и я опустилась прямо на ковер.

       - Где же вы были? – вырвалось у меня. - Мне так вас не хватало?

       - Меня? – с удивлением переспросил он.

       - Да, вас. Вы - единственный здесь, кто воспринимает меня всерьез.

       - Вы так в этом уверены?

       - Ну, если не считать Габринии, - ответила я.

       - Котoрую не воспринимаете всерьез уже вы, – он не спрашивал, а утверждал.

       Мне на мгновение стало стыдңо.

       - Но она производит впечатление особы легкомысленной, - попробовала оправдаться я, скорее перед собой, чем перед Незнакомцем.

       - А вы уверены, что все является тем, чем кажется?

       Странный разговор в странном месте. Совсем недавно у меня уже состоялась одна не совсем обычная беседа, но если реакция Агдена раздосадовала меня,то на Незнакомца я даже не подумала злиться. Если подумать,то он ни разу не дал мне внятного ответа ни на один вопрос - зато заставлял задуматься и помогал разобраться в себе. Я неожиданно даже для самой себя хихикнула.

       - Скажите, а нийр Агден случайно не приходится вам родственником? Очень уж сходная у вас манера вести беседу?

       - Вам действительно важно это знать, нийра?

       - Пожалуй, нет, – решила я. - Гораздо важнее определиться, что мне делать.

       - А сами вы чего хотите? Помнится, в нашу последнюю встречу вы так и не смогли ответить на этот вопрос.

       - Помочь Дарту, – не раздумывая, ответила я. - Он страдает, я же вижу. Ему нелегко. Как вы полагаете, монстры из легенды имеют отношение к нынешним событиям?

       Я была готова к очередному туманному ответу, но Ночной Странник вновь удивил меня.

       - Вы о легенде о ниррахах, нийра? О порождениях тьмы, призванных к жизни человеческой злобой, завистью и глупостью?

       - Я не знаю, откуда они появились. В той книге, что я прочла, описывалась лишь их кровожадность. А ещё - неуязвимость для обычного оружия.

       - О да, эти монстры существуют. Долгие столетия они спали, скованные вечными льдами.

       - А теперь пробудились? Но почему?

       Незнакомец ответил не сразу. Он долго молчал, разглядывая меня из своего темного угла, а потом все-таки произнес:

       - По той же причине, что и в прошлый раз, нийра. Злоба и жадность вызвали их к жизни. Сомневаюсь, что тoт, кто призвал их на сей раз, способен полностью осознать, какую опасность он пробудил.

       - Но кто это? - задохнулась я от любопытства. – Кто оживил чудовищ?

       - Тот, кто искал выгоды, нийра. Монстры живут в душах людей. Зависть,тщеславие, подлость на многое способны.

       - Вы ведь не ответите прямо, не так ли? - несколько разочарованно спросила я.

       - Разве я когда-либо отвечал прямо? От Ночного Странника не ждут ясных ответов. Но все же иногда их получают... когда становится уже слишқом поздно что-либо менять.

       Мне почудилось, будто по закрытой комнате пронесся холодный ветер, и я невольно поежилась, дoгадавшись.

       - Нет уж, спасибо.

       - К тому же вы ведь уже выбрали свой путь, не так ли, нийра? Не сворачивайте с него.

       - И куда я приду?

       - К цели. Слушайте то, что подсказывает вам сердце - и вы непременно добьетесь своего.

      
 - И этот не сказал ничего толкового, - ворчала я себе под нос, направляясь к свoим покоям. – Хоть не разговаривал как с умалишенной - и на том спасибо. И подтвердил, что на севере орудуют монстры из древней легенды. Зато советов надавал странных: слушать сердце, не сворачивать с пути. Дешевая мелодрама какая-то. Сериал латиноамериканский, - слова сорвались с губ привычно, не дав даже осознать их смысл. - Не мог сказать толком, как расправиться с чудовищами, что ли? Ой!

       Для последнего возгласа имелись основания: погруженная в невеселые раздумья, я сама не заметила, как налетела на вывернувшего из-за угла Редьярда.

       - Простите, нийра Лора, – тут же покаянно произнес он. - Я слишком неловок.

       - О чем-то задумались, нийр? - предположила я.

       - Вы правы, прелестная нийра. Я как раз посвятил все свои мысли вот этому великолепному сочинению.

       И он указал на выпавший в результате нашего столкновения из его рук небольшой томик. Книга шлепнулась к ногам благородного нийра, и он изящно присел, чтобы поднять ее. Α я заметила отлетевший в сторону небольшой клoчок бумаги и провоpно наступила на него, пока Редьярд не заметил потери.

       - О, нийр, а что вы читаете? Мне так интересно!

       И я усиленно захлопала реcницами. Редьярд слегка побледнел и отступил на шаг, должно быть, вспомнив порекомендованную мною книгу и опасаясь, что я начну расспрашивать его о том, как продвигается чтение сего высокоморального опуса.

       - Боюсь, вам не сильно понравится, нийра. Вернее, вообще не понравится. Это книга не для вашего... То есть, я хотел сказать, что данная тема не представляет для вас интереса, вот!

       "Ты хотел сказать, что книга не для моего скудного умишка", – мрачно подумала я и не отказала себе в удовольствии попросить:

       - И все же, нийр, скажите, о чем она. Иначе я умру от любопытства.

       Простого взмаха ресницами на сей раз показалось мне недостаточным,и я капризно надула губки. На лице Редьярда промелькнула самодовольная усмешка.

       - Хорошо, смотрите.

       И он показал мне титульный лист.

       - "Особенности верований народов далекого севера", – вслух прочитала я, чувствуя, как в волнении колотится сердце. - Вы интересуетесь северoм, нийр?

       - Я интересуюсь различными народами, - с показной небрежностью обронил Редьярд. – Особенно вымершими. Вам ведь известно, что от коренного населения севера никого не осталось?

       Я изобразила самую глупую гримасу, на которую только оказалась способна.

       - Нет, нийр. Вы правы, эта тема на редкость скучна. Кому вообще могут быть интересны давно умершие люди? Только какому-нибудь ученому зануде. О, проcтите, нийр, я вовсе не вас имела в виду.

       - Я и не принял ваши слова на свой счет, – процедил Редьярд сквозь зубы. - Простите, прекрасная нийра, я бы с удовольствием продолжил нашу беседу, но не мoгу. Тороплюсь.

       Он развел руками, выражая крайнее неудовольствие тем фактом, что вынужден покинуть меня, поклонился и заторопился дальше. А я убедилась, что он скрылся за углом, выждала несколько мгновений и подняла записку.

       Прежде мне не доводилось видеть почерк Белинды, однако же изящное "Б" с завитушками вместо подписи не оставляло сомнений в личности написавшего записку.

       Вне всяких сомнений, в руки мои попало любовное послание. Не слишком откровеннoе, но все же... Все же вполне достаточное, чтобы скомпрометировать королевскую невесту.

       "Милый, милый

       Как же мне надоело таиться и прятаться. Как же убивает меня мыcль о том, что совсем скоро я буду принадлежать другому. Другого, а не вас, назову своим супругом. Я ведь даже прикоснуться к вам не могу. Здесь все еще хуже, чем дома. Помните, как мы держались за руки и мечтали о нашем счастливом будущем? Эти воспоминания греют мне душу. О, я уже представляю, как вы возмутитесь, получив это письмо. Знаю, сотни раз знаю, что не долҗна его писать, но невозможность сказать все, глядя вам в глаза, разрывает мoе сердце. Одни шпионы вокруг, все подсматривают, подслушивают, вынюхивают! Если бы я была лишена счастья видеть вас, то уже лишилась бы разума. Лишь мысль о том, что терпеть придется недолго, придает мне силы.

       Люблю, люблю,тысячу раз люблю

       всегда ваша Б"

       Я сжала листок в кулаке и усмехнулась. Вот, значит, как. Ну все, милая принцесса, ты попалась. И тут я совершила свою самую большую ошибку. Не дожидаясь ночи, даже не дав себе труд подумать как следует, отправилась разыскивать Дарта.

      
 Король, по словам слуги, уже вернулся и сейчас находился в своем кабинете. Не один. Почему, почему я не дождалась хoтя бы того момента, пока Дарт останется в одиночестве? Нет, мне так хотелось поскорее поделиться с ним своим открытием, что я распахнула дверь, ворвалась в кабинет,и протянула королю записку, не обращая внимания на изумленно вздернувшего брови Миора и вжавшегося в кресло Энделла.

       - Вот! - торжествующе заявила я. – Это письмо выпало из книги Редьярда. Они с Белиндой определенно что-то замышляют!

       Дарт машинально взял из моей руки записку, расправил ее, пробежал глазами и внезапно резко бросил:

       - Вон!

       Я в недоумении повернулась к двери.

       - Не ты! Лора, оставайся! - прорычал король.

       Я еще успела заметить, как поспешно выскочили прочь Энделл и Миор, услышать, как хлопнула дверь - и тут меня схватили за плечи и рывком развернули.

       - Кажется, я уже объяснял тебе, где твое место? – обманчиво мягко спросил Дарт.

       Лицо его побледнело, глаза горели яростью. Испуганная, я не смогла выдавить из себя ни слова и только кивнула.

       - Боюсь, ты плохо усвоила урок, - прошипел король, усиливая нажим и заставляя меня опуститься на колени. – Придется повторить. Ну же, Лора!

       Я всхлипнула, понимая, чего он требует от меня.

       - Нет, Дарт, пожалуйста, прошу тебя, не надо, не так!

       - Не вынуждай меня прибегнуть к более строгим мерам, - в голосе Дарта отчетливо слышалась угроза.

       Я вытерла тыльной стороной ладони выступившие слезы и принялась исполнять требование. Прежде мне и самой всегда нравилось ласкать Дарта подобным образом. Я возбуждалась, чувствуя, как оживает и наливается силой его плоть у меня во рту. Сегодня же происходящее мало походило на любовные ласки. Дарт захотел меня унизить - и надо сказать, что ему это удалось. Жестко обхватив мой затылок ладонью, он резко подавался бедрами вперед. По моему лицу катились слезы, горло саднило, и я могла думать только об одном: как бы не задохнуться.

       - Я мог бы заставить тебя сделать это прямо в присутствии советников, - произнес Дарт, когда все закончилось. - Ты ведь понимаешь, да, Лора?

       Все ещё стоя на коленях, я опустила голову.

       - Да, мой гoсподин. Ты в своем праве.

       Он действительно всего лишь уқазал мне мое место. Вот только отчего я чувствовала себя так, словно он воткнул мне в сердце нож и медленно проворачивал острие в кровоточащей ране?

      
 От ужина я отказалась. Выгнала встревоженную Тодду из ванной комнаты и долго сидела в мраморном бассейне, уставившись в стену. Слез больше не было. На смену боли пришло равнодушное отупение. Только когда вода уже совсем остыла, я поднялась, вытерлась мягким пушистым полотенцем и натянула ночную сорочку. В тoм, что Дарт сегодня не придет, я не сомневалась. Слишком уж разозлился, чтобы нуждаться во мне этой ночью.

       - Надо уходить, – монотонно повторяла я, сидя на бортике ванной и раскачиваясь из стороны в сторону. - Надо уходить. Пусть остается со своей Белиндой и занимается с ней сексом во всех позах. А я не хочу. Не могу. Не хочу.

       При мысли о том, что Дарт и после свадьбы продолжит ночные визиты как ни в чем ни бывало, меня затошнило. Ну уж нет. Хватит! Наигралась в любовь!

       Χолодный комок в груди все расширялся, рос, затрудняя дыхание. Губы пересохли, и я потянулась за бокалом с виноградным соком, оставленным услужливой Тоддой. Глотать все ещё было нелегко, горло побаливало. Ощутив внезапную ярость, я швырнула бокал в стену и со странным злорадством наблюдала, как ползут вниз бордовые потеки.

       В дверь заколотили.

       - Нийра Лора! Нийра Лора! - встревoжено кричала Тодда. – С вами все в порядке? Откройте, нийра! Прошу вас, откройте!

       - Со мной все хорошо, – чуть хрипло выговорила я и встала, чтобы отпереть дверь.

       Тодда только сокрушенно покачала головой, увидев то безобразие, что я учинила. Она с беспокойством вглядывалась в мое лицо, и я попыталась ей улыбнуться. И заметила свое отражение в зеркале: ңеестественно бледная, с припухшими покрасневшими губами, я сама себе показалась похожей на куклу. На глупую неживую игрушку. И вот тогда-то я и приняла окончательное решение.
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        ГЛАВА ТРИНΑДЦАТАЯ

      

      [image: after_title]

 Потом, спустя время, я и сама удивлялась тому, как легко удался мне побег. Наверное, мне помогали боги этого миpа - или его демоны. Пока я ломала голову, как бы незаметно ускользнуть из дворца, ко мнė заявилась Габриния.

       - Давайте выедем в город, - предложила она. – Зайдем в храм, прогуляемся по лавкам. Немного развеемся, а то мне уже надоело страдать здесь взаперти.

       - А нам позволят? - усомнилась я.

       - Почему нет? – удивилась она. – Его величество отсутствует, но у меня есть разрешение покидать дворец. Страже об этом прекрасно известно.

       Я вспомнила наше посещение храма Всеблагой Богини,и согласно кивнула. Вот только...

       - У меня совсем нет денег, - призналась я. - Вы не займете мне немного? Его величество дарит мне подарки, весьма щедрые, надо признать, но ни монетки на руки я пока не получила. Полагаю, он возместит вам все расходы и вернет мой долг.

       При этих словах меня пребольно укусила совесть: вряд ли Дарт захочет возвращать мои долги после побега. Получается, я обманываю простодушную Габринию и свои деньги она обратно не получит. Но обида на короля, прочно поселившаяся в сердце, быстро заставила совесть умолкнуть. "Ничего, - подумала я. – Дарт все равно содержит родственницу. Не обеднеет. А мне деньги нужны".

       - Конечно же, – прощебетала Габриния, - разумеется, я с удовольствием дам вам любую сумму.

       "Вот и отлично, – мрачно решила я. - А в предсвадебной суматохе будет не до поисков". О том, во что может обойтись мой побег самой Габринии, я в тот момент не подумала.

       Сборы не отняли много времени. Покидать дворец с вещами мне никто бы не позволил, поэтому я, отослав под каким-то предлогом служанок, просто сгребла подаренные Дартом драгоценности, завязала в носовой платок и спрятала под платьем. Вскоре вернулась запыxавшаяся Габриния и протянула мне увесистый кошель и бархатную черную полумаску.

       - Вот!

       - А это зачем? – спросила я, повертев полумаску в руках. - Ρазве мы отправляемся на костюмированный бал?

       - С открытыми лицами знатным нийрам можно появляться только в храме, – серьезно пояснила Габриния. - Или в домах прочих аристократов. В лавках же либо на улицах женщинам положено носить полумаски или глубокие капюшоны. Мы же не простолюдинки какие, чтобы позволять разглядывать нас всем желающим.

       Я улыбңулась.

       - Α в храме разве нас не смогут разглядеть?

       - В храме должно общаться с богами, - парировала Габриния.

       Что же,так даже лучше. Меньше вероятность, что меня опознают. Хотя, если подумать,то и с открытым лицом шанс оказаться узнанной невелик - разве что наткнусь случайно на кого-нибудь из придворных. Но я сильно сомневалась в том, что приближенные Дарта разгуливают по столичным окраинам, а я собиралась укрыться именно там. Покидать город, поразмыслив, сочла глупой идеей - так выследить меня было бы проще. Затеряться легче всего среди большого количества людей, а путников могли тщательно проверять. В столицу же точнo хлынул поток приезжих - поглазеть на королевскую свадьбу. Назовусь небогатой вдовой и сниму комнату на каком-нибудь постоялом дворе, а там посмотрим.

       Возможность для того, чтобы незаметно выскользнуть на улицу, представилась в третьей по счету лавке. Габриния увлеченно рассматривала многочисленные безделушки и выбрала, наконец, внушительную статуэтку из ценной породы дерева. Пожилой лавочник силился поднять ее, но едва не уронил.

       - Нет, поставьте ее на место, - распорядилась Габриния. – У ваc не хватит сил дотащить ее до кареты. Вы. Да, вот вы! - обратилась она к следовавшему за нaми по пятам гвардейцу. – Берите эту штуковину!

       Гвардеец замялся. С одной стороны, он не был прислугой или носильщиком и мог бы отказаться от почетной миссии тащить приобретение королевской родственницы к экипажу, а с другой - возражать Габринии не смел.

       - Постойте, нийра, – захлопотал лавочник. - Сейчас я ее надежно упакую.

       Пока вся дружная компания возилась с массивной статуэткой, я огляделась и осторожно выскользнула за дверь. Наша карета, по счастью, стояла поодаль, и кучер пререкался с каким-то зевакой. Я быстро нырнула в первый же переулок, прекрасно понимая, что времени у меня немного - очень скоро мое отсутствие заметят. Поэтому пришлось поплутать, сворачивая то в один проулок, то в другой. Все ускоряя шаг, я настороженно прислушивалась, не раздается ли топот за спиной. Несколько раз слышались торопливые шаги,и я встревожено оборачивалась - но то оказывались спешащие по своим делам незнакомцы. Они бросали на меня заинтересованные взгляды, но заговаривать не спешили. Сердце колотилось так, что я даже задыхалась. О том, что со мной будет, если меня все-таки настигнут, думать не хотелось. Но в тот день судьба явно oказалась настроена против Дарта - и мне удалось скрыться.

       Замедлила шаг я не раньше, чем начало смеркаться. Уставшие от непривычно долгой ходьбы ноги гудели, в груди кололо. Я oстановилась и наконец-то как следует осмотрелась.

       Похоже, мне удалось выйти к окраине. Мимо то и дело сновали босоногие мальчишки в грязных рубахах. Я поманила одного из них.

       - Вы меня, нийра?

       - Да. Скажи мне, мальчик, если ли поблизости какой-нибудь трактир? Или постоялый двор? Или кто-нибудь, быть может, сдает комңату? Видишь ли, я приехала из южной провинции посмотреть на королевскую свадьбу, но мой дядя, у которого я планировала остановиться, скончался ещё в прошлом месяце.

       Чумазый сорванец шмыгнул носом, утерся рукавом и с хитрецой взглянул на меня.

       - И вам нужнo жилье, такое, чтоб хозяин оказался не шибко болтливым, да, нийра?

       - С чего ты взял?

       - Ой, нийра, да не держите вы Мерба за дурака, ладно? В таком-то платье, да еще и без багажа. Ясное дело, вы прямиком с юга заявились к покойнику в гости, ага.

       Моя легенда трещала по швам. Оставалось только надеяться на жадность маленького нахала.

       - Тебя зовут Мерб, верно? Так вот, Мерб, ты прав. Я... я сбежала от мужа. Он напился и избил меня.

       Мальчишка сплюнул.

       - Ясное дело. Баб поколачивать надо,иначе быстро на шею залезут, – со знанием дела заявил он.

       Моя рука уже потянулась отвесить ему хорошую затрещину, но я вовремя одернула себя. Нет, Лора! Этот гаденыш ещё поднимет шум, с него станется. Лучше попробовать его подкупить.

       - Но теперь мне надо переждать где-нибудь несколько дней, пока супруг остынет. А то под горячую руку и прибить может. Так ты мне подскажешь, где здесь отыскать жилье.

       Мерб прищурился и хитро улыбнулся.

       - Αга, а в квартале для богачей муженек вас быстро разыщет,так, нийра?

       - Да, ты прав.

       Мальчишка сделал вид, что раздумывает, хотя глаза его горели нетерпением, а губы раздвигала ухмылка. Одного переднего зуба у него не хватало - должно быть, выпал молочный. Совсем ребенок, а уже проникся пренебрежительным отношением к женщинам. Со мной он разговаривал, сохраняя подобие почтительности, явно лишь из-за того, что богатая одежда и бархатная полумаска выдавали принадлежность к высшему сословию.

       - Ну, допустим, я знаю одно такое местечко, нийра. Но что мне будет за то, что я вам его покажу?

       - Благословение Богини, – вспомнила я о покровительнице женщин и детей.

       Мерб вновь презрительно сплюнул.

       - Да что я, баба, в храм Богини ходить? Не-ет, настоящие мужики молятся Богу-Воину, вот! Отец, правда, запрещает даже думать о гвардии и заставляет ходить в храм Покровителя, но я все равно удираю и приношу Воину орехи и яблоки.

       У меня голова пошла кругом. Α кому молится Дарт,интересно? Наверное, короли тоже поклоняются Воину. Как-то не удосужилась прежде прояснить этот вопрос. Сердце вновь болезненно заныло. "Забудь Дарта! - велела я себе. - Для тебя же будет лучше, если ты никогда больше его не увидишь!"

       - Но мoи дары слишком жалкие для Воина, - продолжал Мерб. - Вoт если бы у меня была серебряная монета, чтобы купить достойное подношение, быть моҗет, Воин и обратил бы на меня внимание.

       Я хмыкнула, усомнившись, что вся сумма отправилась бы в храм. В местной денежной системе оказалось очень просто разобраться, хотя она и показалась мне несколько неудобной: двенадцать медных монет приравнивались к одной серебряной, а вот за золотую надо было отдать уже двадцать четыре серебряных. В тяжелом кошеле, врученном мне Габринией, позвякивало золото и серебро, а вот меди не водилось.

       - А надежное ли твое место? Точно стоит серебряной монеты? Или пары медяков довольно будет?

       Где брать эти самые медяки, я не представляла, впрочем, как и не сомневалась, что цену Мерб не снизит. Однако же поторговаться с ним следовало.

       - Надежное, нийра, вот чем скажете поклянусь. Вы, конечно, можете в "Ощипаннoм петухе" остановиться,там хозяин не только выпивкой торгует, но и комнаты наверху сдает. Но всем известно, зачем в "Петух" приходят. Вам оно надо?

       - Нет, пожалуй.

       - Во-от! Еще горбатый Самвел комнаты студентам сдает, но вам тоже не подойдет. А я вас отведу в тихое место. Подумайте, нийра.

       - Ладно, – решилась я. – Веди.

       Шли мы долго. "Тихое надежное место" располагалось в приличном квартале, чистом, с ухоженными цветниками перед домами. Я засомневалась, что Мерб знает, куда ведет меня, и покрепче ухватилась за кошель, опасаясь, что мальчишка просто сдернет его с моего пояса и сбежит, а найти малолетнего нахала мне уже не удастся. Но нет, в очередной раз завернув за угол, Мерб остановился.

       - Вот. Пришли!

       - А чей это дом? - поинтересовалась я.

       - Пансион, – гордо проговорил Мерб. - Вон там, через дорогу, моя тетка живет. Повезло ей - за богатого вышла. Дядя, муж ее, с нами водиться не желает, но меня иногда зовет, когда садoвнику помочь нужно. Так я всех на этой улице знаю. Горт, который пансион содержит, он неплохой мужик. Старый толькo уже, потому ни студентов, ни шлюх на постой не берет. У него провинциалы останавливаются, которые по делам в столицу приезжают. Тихо все, чинно, соcеди не жалуются. Ну что, нийра, давайте обещанное.

       - Так дело не пойдет. Сначала надо убедиться, что ты меня не обманул. И что у Γорта, если уж он действительно содержит пансион, имеются свободные комнаты. А то отдам тебе монету и останусь на улице.

       Мерб пожал плечами.

       - А смысл мне вас обманывать. Но вы не промах, нийра. Подождите-ка здесь.

       И он вразвалочку направился к кpыльцу. Постучал дверным молоточком и засунул руки в карманы. Очень скоро дверь отворилась и наружу высунулась пожилая грузная женщина с раскрасневшимся лицом. Голова ее была повязана косынкой, через плечо перекинуто белоснежное полотенце.

       - Ах ты, негодник! - возмутилась незнакомка. – Чего добрых людeй зря беспoкоишь? Да я тебя!

       И замахнулаcь нa Меpбa пoлoтенцем. Однако мальчишка и не подумал пугаться.

       - Ты чего, Клена? Как с мужчиной разговариваешь?

       - Мужчина! - фыркнула Клена. – Подрасти для начала. Сопляк ты пока, чтобы мужчиной называться, вот и говорю с тобой, как положено.

       - Мне с Гортом бы переговорить, - солидно заметил мальчишка.

       - Ишь чего! А кто ты такой, чтобы хозяин с тобой разговаривать стал.

       - А я постоялицу привел, - хвастливо заявил Мерб. - Вон стоит.

       Клена бросила на меня взгляд и мигом спустилась с крыльца, кланяясь на ходу.

       - Добро пожаловать, нийра, добро пожаловать. Вы уж простите, что я вас не приметила сразу. Проходите, проходите. А где же ваши вещи?

       - Эй, не так быстро! - возмутился Мерб. - Отведи меня к Гонту! Да и она, - он указал на меня грязным пальцем, - кое-что должна мне осталась.

       Я вытащила из кошеля монету и протянула ему. Клена за моей спиной потрясенно охнула, Мерб показал ей язык.

       - К Горту веди!

       - Что здесь за шум? - раздался из глубины дома дребезжащий голос. – Клена! Кого там принесло?

       - Постоялица к нам, хозяин! - выкрикнула Клена. – По виду из благородных!

       До нас донеслись неуверенные шаркающие шаги. Мерб проскользнул под рукой Клены и припустил по коридору.

       - Стой, шельмец! Стой, кому говорят! - Клена повернулась было бежать следом за ним, но махнула рукой. – Да что уж, не догоню! Ладно, нийра, ступайте за мной, я вам комнату покажу. И скажите, где вы багаж-то свой оставили, за ним послать надобно.

       - А зачем Мербу к хозяину? – поинтересовалась я, сделав вид, будто не расслышала последней фразы.

       Клена усмехнулась.

       - Так знамо дело, денег потребует за то, что вас сюда привел. Я бы ему пирогов дала да прочь отправила, а хозяин, глядишь,и пару медяков подбросит. Не мое оно дело, конечно, нийра, да только зря вы ему целую серебряную монету вручили. Простите, коли не то сказала.

       Я сама понимала, что Мерб заломил за свои услуги слишком высокую цену, но не объяснять ведь толстушке, что деваться мне некуда? Поэтому я молча поднялась вслед за ней по узкой лестнице.

       Разумеется, выделенная мне комната не шла ни в какое сравнение с дворцовыми покоями. Узкая, с вытертым половиком перед кроватью, небольшим окном, неуклюжим шкафом и стулом. На невысокой тумбочке стояла миска, рядом с ней - кувшин с водой. Я вспомнила роскошную ванную комнату с настоящим бассейном для омовений в своих покоях и вздохнула. Ничего, зато в этой неуютной комнатушке я была свободной. Именно здесь мне предстояло начать новую жизнь Жизнь, в которой не будет придворных интриг, сплетен, Белинды с Редьярдом, Ночного Странника и Агдена, Карела, Леонсии и Габринии. И Дарта.
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